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में जन मुनि श्री क्री क्री १००८ श्री काल्रामजी महाराज 
का अत्यन्त कृतज्ष हूं जिन्हों ने लाहौरमें अपने अमूल्य 
समयको मेरे अपेणकरके मुझे! अति परिश्रमसे भ्रीमद 
डउपासकद्शा सूतजको पढाया शअ्रतः भें सर्वशदेव से सदा 
प्राथना करता हूं कि आपकी धर्मबुद्धि की श्रतीव वृद्धि 
हो ताकि आप इसप्रकारके उपकार करनेमें ओर भी 
समर्थ हों । 


में सर्वगुणगणालंकृत, विद्धदल, हिन्दीहितेषी माननीय 

श्री श्री श्री १००८ उपाध्याय आत्मारामजी महाराजका ३; 
बहुत ही अनुगृहीत हूं जिन्होंने अपने बहुमूल्य समयको स् 
मेरे अर्थ व्यय करके बड़ी सावधानीसे इस पुस्तकको [». 
आदिसे श्रस्ततक संशोधन किया है। आप बड़े परोपकारी 
हैं आपने अलुयोगद्वार सूत्रका अभी हिन्दी अज्भुवाद करके 
समाज पर बडा ही उपकार किया है। जेनसिद्धांत, आव- 
श्यक सूत्र इत्यादि कई हिन्दी जैन पुस्तक आपके बनाये हुए 
उपलब्ध हैं । म जिनेन्द्र भगवान से सदेव काल प्रार्थना . 
करता हूं कि आपकी दीघे आयु हो ताकि आप जैसे 
समाजहितेषी विद्वानों करूपासे जेनसमाज़ उम्नतिको 
प्राप्त होसके । । 
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प्रिय महाशय ! जैसे प्रत्येक प्राणीको अपने जीवनकी अत्यंत इच्छा 
रहती है उसी प्रकार जीवन सुधार की इच्छा होनी चाहिये क्योंकि 
पवित्र जीवन औरों के लिये एक आदश बनजाता है उसके आशध्रयसे 
अनेक आत्मा अपना उच्च जीवन करसक्ती हैं चस्तुतः जीवन पविन्न 
करनेके लिये मुख्य दो उपाय हैं एक झुपुरुषों की संगति द्वितीय 
शास्राध्ययन किन्तु भवोध प्राणियों के लिये शास्त्रों में आये हुये 
धार्मिक इतिहासों के पठनसे विशेष लाभ' होता है इतनाही नहीं 
किन्तु पूवे समयके कर्तव्यों का भी भली श्रांतिसे बोध होजाता है इसी 
आशय से प्रेरितहोकर में ने अपनी शक्ति अलुसार “श्रीमद्‌ उपासक 
दशाड्र” सूतजका सरलहिदीभाषामें अनुवाद किया है. 


यह सूत्र प्राकृत भाषामे रहने से इसका अथे समभने में साधारण 
पुरुषों को पराधीन करता था यह न्यूनता भी देखकर में ने इसका 
हिन्दी अनुवाद किया है किन्तु मुझे प्राकृत वा संस्कृतका विशेष जान 
नहीं है इसी लिये अथे करने में यदि मेरे से कोई भूल हो गई हो तो 
मेरी भूल की उपेक्षा करके मुझे! सूचित करें जिससे कि--द्विती- 
याषृत्ति में बह भूल शुद्धकर दीजाय मेरा निज आशय तो इतनाही 
है की जेसे--आनंद, कामदेव, चुलणीपिता झुरादेव, चुल्शत्तकादि 
गृहस्थों ने अपने जीवन को पवित्र बनाया है उसीत्रकार सर्व सद्ध- 
मांवलम्बी गहस्थ अपने जीवन को पवित्र बनाये जैसे आनन्दादि 
अ्रमणोपासकों ने धनके तीन भाग कंरके केवल तीखरे भागसे ही 
व्यापार किया है उसी प्रकार यदि इसका अ्रज्ञुकरण हमारे श्रात॒गण 


[5] 


करें तो उनको कभी भी कष्टों का मुख न देखना पड़े और ना ही चिन्ता- 
ओ से मनको व्याकुलता होवे शिवनंदा भायों की तरह प्रत्येक पल्लीको 
धर्मेसाहायक होना चाहिये और पतिबता धमेमें दढ होना चाहिये 
इत्यादि शिक्षा इस सूतसे प्राप्त होती हैं. 


यद्यपि जैनोंके श्रसंख्य शिक्षा विधायक और धमग्रन्थ उपलब्ध 
हैं और उनमे अकासट्य युक्तियोंद्वारा मोक्ष प्राप्तिसि उपायोंका वणन 
किया गया है किंतु यह सूत्र श्री खुधम्मों स्वामिकत ग्रहस्थधर्ममें 
दीक्षित होनेवालों के लिये अत्यन्त उपयोगी है इसलिये समस्त सना- 
तन जैन धर्माभिमानी विज्ञ लोगों को चाहिये कि इस अत्यन्त प्रामा- 
णिक, प्रतिष्ठित “भीमद्‌ उपासद्शाड्र” को आयन्त अवलोकन करें 
जहां तक मेरे से हो सका है में ने मूल आशयको दूषित होने नहीं 
दिया इसलिये इस अज्वाद के साथ मूलभी मुद्रित किया गया है 
जिससे कि प्राकृत सूत्र पठन करनेकी शैली फिर जागृत हो और 
सामायिकादि करके इस सूतजके स्वाध्यायसे श्रावक जन अपने 
कालको सफल करें। 


मुझे पूण आशा है कि मेरे इस परिश्रम को देखकर मेरे स्वधर्मी 
भाई मेरे उत्साह को बढावेंगे जिससे कि मे और भी किसी सूजञ्के 
अछुवाद करनेमें उत्साहित हंगा और भ्रीसंघकी सेवा करने का 
मुझे और भी सौभाग्य प्राप्त होगा. ! 


विज्लेष कि बहुना 
भवदीय 
खजानची राम जेन 


लाहोर. 


सत्तमं अद्ड 
सातवां अड्भ 


उवासग दसाओ 
उपासक दशा 
*+-<->+_२कीम>5-<:9--+ 
पढम॑ अज्ञयणं 
प्रथम अध्याय 
तेण कालेण तेणं समएणं चम्पा नाम नयरी 
होत्था । वणओ । पुणभद्दे चेइण । वशुओ ॥१॥४७ 
उस काल, ( जिस काल भगवान्‌ महावीरजी विद्यमान थे ) 
उससमय चम्पा नामा एक नगरी थी (वणओ) उसमें पूर्णभद्र 
उद्यान था ( बणओ ) जिसका विवर्ण उबबाई सूत्रानुसार 
जानना चाहिए ॥ १॥ 
तेणं कालेणं तेणं समएणं अजसुहम्मे समोसरिए्‌ 
जाव जम्बू पज्ुवाससाणे एवं वयासी । “जह़ खां, 
भन्‍्ते, समणेणं भगवया महावीरेणं जाव सम्पत्तेणुं 
छट्टस्स अह्नस्स नायाधम्मकहाणं अयमट्टे परणत्ते, 


(२) 


सत्तमस्स णे, भन्‍्ते, अह्ृस्स उवासगदसाणं सम- 
णेणं जाव सम्पत्तेणं के अट्टे पणणत्ते ?” । 


एवं खलु, जम्बू , समणेणं जाव सम्पत्तेणं सत्त- 
मस्स अद्लडस्स उवासगदसाणं दस अज्कयणा पण- 
त्ता।त॑ जहा । आणन्दे ।१। कामदेवे य । २ 
गाहावइ चुलणीपिया । ३। सुरादेवे । ४ । चुल्लस- 
यए । ५। गाहावई कुण्डकोलिए । ६। सदालपुत्ते 
। ७। महासयए्‌ । ८। नन्दिणीपिया । ९। सालि- 
हीपिया । १० । 


“जहइ खां, भन्ते, समणेणं जाव सम्पत्तेणं सत्त- 
मस्स अह्वस्स उवासगदसाणं दस अज्कयणा परणण- 
त्ता, पढमस्स शं, भन्‍्ते, समणेणं जाव सम्पत्तेण के 
अट्टे पण्णत्ते?” ॥ २॥ 


उसकाल, उससमय पूज्य (आय) सुधम्मों स्वामी जी वहां 
पधारे ( यावत्‌ ) जम्बू स्वामीजी (उनकी) सेवा भक्ति करके 
इस प्रकार बोले । “यद्यपि, हे भगवन्‌, भ्रमण भगवान्‌ 
महावीरजीने ( जो मोक्षको प्राप्त होगये हैं ) छटे अड्ग (नाया- 
घम्म कथा ) ज्ञाता धर्म कथा का यह अर्थ कहा है तो, हे 


(३) 


भगवन्‌, भ्रमण भगवानने (जो मोक्षको प्राप्त होगये हैं 
सप्तम अद्भ उपासकदशा का क्‍या अर्थ कहा है?” 

(तब सुधर्म्मा स्वामीजीने उत्तर दिया ) हे जम्बू , श्रमण 
भगवानजीने (जो मोक्षकों प्राप्त होगये हैं) सप्तम अड्भ 
उपासकदशाके दस अध्ययन कहे हैं वह इसप्रकार हैं;- 
१ आनन्द २ कामदेव ३ गाथापति (ऋद्धिमद्‌ विशेषः ) 
चुलणीपिता ४ सुरादेव ५ चुलशतक ६ गाथापति कुण्डको- 
लिक ७ शब्दालपुत्र ८ महाशतक ५९ नन्दिनीपिता १०७ 
सालिहीपिता 

( जम्बूस्वामीजी बोले ) “यद्यपि, हे भगवन्‌, श्रमण 
भगवानजीने (जो मोक्षको प्राप्त कर चुके हैं ) सातवें अड्भ 
उपासकदशाके दश अध्ययन कहे हैं तो, हे भगवन्‌ , (मोक्षको 
प्राप्त ) श्रमण भगवानजीने प्रथम अध्यायके क्‍या अर्थ कहे 
हैं?” ॥ २॥ 


एवं खलु, जम्बू , तेण कालेणं तेंशं समएशण वा- 
शियगासे नाम नयरे होत्था । वणओ | तस्स वा- 
शियगामस्स नयरस्स बहिया उत्तर पुरत्थिमे दिसी- 
भाए दूृइपलासए नाम॑ चेडए। तत्थ गं वाणियगामे 


१ गाथापति शब्द्मूलमें है जिसका यह अर्थ होता है कि--भूमि जिसके 
बहुत थी ओर धान्यादिके विशेष “गाह” होते थे इसलिए “गाहावइ! 
गाधापत्ति उसे कहते हैं | इसप्रकार भी बृद्ध ध्याख्या है. 


(४) 
नयरे जियसत्तू राया होत्था । वशओ । तत्थणं वा- 
णियगामे आशणन्दे नाम गाहावई परिवसह, अड्डे 
जाव अपरिभूए ॥ ३॥ 

( सुधर्म्मा स्वामीजी बोले ) हे जम्बू , उसकाल, उससमय वा- 
णिज्जप्राम नामवाला एक नगर था (वणाओ) उस वाणिज्ञग्राम 
यगरके बाहर उत्तर पूवके मध्यकी दिशामें ( 70 ४४० ४०४- 
९७४/०१४ १ं॥००४०० ) झतिपलाश नामक एक उद्यान था उस 
वाणिजाग्राम नगरमें जितशत्रु ( जेतशत्रु ) राजा राज्य करता 
था ( राजाका वर्णन अन्य राजाओंके समान समभझ लेना ) 
और आनन्द नामक एक गृहपति भी रहता था जो अति 
घनवान्‌ था अर्थात्‌ ( उसकी जातिमें ) उसके समान धनी 
वा ऐश्वय्येयुक्त कोई भी न था ॥ ३१ ॥ 

तस्स ण॑ आशन्दस्स गाहावइस्स चत्तारि हिर- 
णकोडीओ निहाण पउत्ताओ, चत्तारि हिरणको- 
डीओ वह्डिपउत्ताझो, चत्तारि हिरणकोडीओ पवि- 
स्थर पउत्ताओ, चत्तारि वया दस गोसाहस्सिएणं 
वर्ण होत्था ॥ ४ ॥ 

उस आनन्द गाथापतिकी चार करोड़ स्वर्ण मुद्रा भूमिमें 


१ स्थिर कोष २ व्यापार ३ शह सामग्री इसप्रकार घनके तीन भाग होने चाहिए. 


ः (५) । | 

रक्‍खी हुईं थी, ( अथांत्‌ इस घनको आनन्दश्रावकने पृथ्वीमें 
रक्‍्खा हुआ था ) चार करोड़ स्वर्ण मुद्रा उसने व्यापारमें 
लगाई हुईं थी, चार करोड़ स्वणेमुद्रा उसने प्रविस्तरमें लगाई 
हुईं थी ( प्रविस्तरः-धनधान्यद्विपद्चतुष्पदादि ) और चार 
यूथ, ( ब्रज ) प्रत्येक यूथमें दशसहस्र गो थीं, ऐसे चार वर्ग 
उसके पास थे ॥ ४ ॥ 

से णं आणन्दे गाहावइ बहूणं राईसर जाव 
सत्थवाहाणं बहूसु कजेसु ये कारणेसु य मन्तेसु य 
कुडुम्बेसु य गुज्मेसु य रहस्सेसु य निच्छण्सु य 
ववहारेसु य आपुच्छणिजें य पडिपृच्छणिजे, सय- 
सस विय या कुडुम्बस्स मेढीपमाणं आहारे आल- 
स्वर्ण चकखू , मेढीभूए जाव सबकज्जवड्डावए यावि 
होत्था ॥ ४ ॥ 


उस आनन्द गृहपतिको बहुत सारे राजा, राजकुमार षा 
व्यापारी लोग स्वकुडुम्बके काय्योंमें, कारणोंमें, निशेयोमे 
पूछते थे और गुप्त भेद, रहस्य, निश्चय व्यवह्ारादिमें भी 
उसकी मंत्रणा ग्रहण करते थे वह (आनन्द ) स्वकुडुम्बका 
पथदर्शक, ( ४० ) बल, अवलम्बन, मेढीभूत, नेत्र अर्थात्‌ 


१ “य”” जकारका बोंधक कद्ाता है. 


(६) 


मुख्याक्य वा शिरोमणि था अर्थात्‌ सबे काय्योंकी उन्नतिमें 
एक वही मुख्य कारण था॥ ५ ॥ 

तसस ण॑ आशन्दस्स गाहावइस्स सिवनन्दा 
नाम॑ भारिया होत्था, अहीण जाव सुरूवा । आशण- 
न्द्स्स गाहावइस्स इृषट्टा, आशणन्देणं गाहावइणा 
सद्धि अगशरत्ता अविरत्ता इट्टा, सद्द जाव पंचविहे 
माणुस्सए कामभोणए पदच्चणुभवमाणी विहरइ ॥ ६ ॥ 

उस आनन्द गाथापतिकी शिवनन्दा नामा सत्री थी जो 
सुशीला, रूपवान्‌ तथा (जावन्यावत्‌ सर्व पतित्रता स्त्रियोंके 
गुणोंसे युक्त थी ) गहपति आनन्दकी इष्ठ थी और आनन्द 
गांथापतिके साथ अनुरक्त, अविरक्त और इष्ट दब्दरूप गंध 
रस स्पर्श पांच प्रकार के मनुष्यों के ( गृह ) खुखोंको भोगती 
हुईं रहती थी ॥६॥ 

तस्स णं वाणियगामस्स बहिया उत्तर पुरत्थिमे 
दिसीभाए एत्थ णं कोल्लाए नाम सन्निवेसे होत्था, 
रिद्त्यमिय जाव पासादीए 9 ॥ ७ 0 

उस वाणिज्ग्मांम के बाहर उत्तर पूर्व के मध्यकी दिशामें 
एक कोल्लाक नामक (संज्ञिवेश) ग्राम था जो लम्बा, मज़बूत, 





१ सजनिवेश एक महत्‌ महछेका नामभी हैं जो कि रूघु ग्रामकेही समान होताहै. 


(७) 

शोभायमान यावत्‌ दर्शन योग्य, अच्छे स्तरूपवाला विविध 
रूपोंसे युक्त मनको प्रसन्न करनेवाला था ॥ ७॥ 

तत्थ णं कोल्लाए सन्निवेसे आशणन्दस्स गाहाव- 
इस्स बहुए मित्त नाइनियगसयण सम्बन्धि परिजणे 
परिवसइ अड्डे जाव अपरिमूए ॥ ८॥ 

उस कोलाक ग्ञाममें आनन्द गाथापतिके बहुत मित्र, 
कुटुम्बी, सामाजिक पुरुष वा अपने सज्जन सम्बन्धी मनुष्य 
निवास करते थे जो बहुत धनवान यावत्‌ अतुल्य ऋद्धि 
युक्त थे ॥ ८ ॥ 

तेण कालेण तेशं समएणं समणे भगवं महा- 
वीरे जाव समोसरिए । परिसा निग्गया । कूणिए 
राया जहा तहा जियसत्तू निग्गच्छटइ २ त्ता जाव 
पजुवासइ ॥ ९ ॥ 

उस काल, उससमय श्रमण भगवान्‌ महावीरजी (यावत्‌) 
वहां पधारे, नगरवासी (दशनाथे) गए कूणिक राजाके समान 
जितशत्रुने निकलकर (यावत्‌ ) यथा विधि वन्दुना नमस्कार 
करके सेवा भक्ति की॥ ९ 0 


तएणं से आशणलन्दे गाहावइ इसीसे कहाए लड्ट्टे 
समाणे, “एवं खलु समणे जाव विहरइ, त॑ महा- 


(८) 


फल्ल॑ गच्छामि णं॑ जाव पजुवासामि” एवं सम्पेहेइ 
२ त्ता गहाए सुरुप्पावेसाई जाव अप्पमहग्थाभर- 
णालक्लिय सरीरे सयाओ गिहाओ पडिशिक्खमइ २ 
त्ता सकोरेण्टमल्नदामेणं छत्तेणं धरिजमाणेण मणु- 
स्सवग्युरापरिक्खित्ते पायविहार चारेण वाणियगार्म 
नयरं मज्कं॑ मज्मेणं निग्गच्छहई, २ त्ता जेणामेव 
दुइ्पलासे चेइए, जेणेव समणे भगवं महाघीरे, 
तेणेव उवागच्छई, २ त्ञा तिक्खुत्तो आयाहियं 
पयाहिणं करेइ, २ त्ता वन्‍दद नमंसह जाव पजु- 
वासइ ॥ ९० 

उस गाधापति आनन्दने, इस समाचार के बतलाये 
जानेपर, मनमें ऐसा विचार किया “ निश्चयही ( ठीक ) 
श्रमणः भगवान्‌ महावीरजी यहां पधारे हैं यह बड़ा शुभ 
वा मंगलदायक वृत्तांत है इसकारण में जाता हूं और ( बंद- 
ना नमस्कार करके ) सेवा भक्ति करता हूं” ऐसा विचार 
कर स्ञान करके, सुन्दर वस्त्र पहने ओर यथाविधि हलके 
और महंगे आभरण शरीरपर आलंकृत करके अपने घरसे 


निकला जिससमय कोरण्ट के पुष्पोंकी मालासे अलंकृत 
छतरी उसके शिरोपरि सुशोभित थी और मलनुष्योंके वर्गोंसे 


(६) 


अथात्‌ बहुत मनुष्योंसे वह घिरा हुआ था। इसप्रकार वाणि- 
जाम्माम नगरके बीचोबीच पांवसे चलकर जहां झुतिपलाश 
उद्यान था ओर जहां श्रमण भगवान्‌ महावीरजी विराजमांन 
थे, वहां गया । वहां पहुंचकर ( हाथथोंद्वारा ) बाई तरफसे 
दहिनी तरफ तक तीन वार वन्दना नमस्कार करके सेवा 
भक्ति अथात्‌ प्रदक्षणा की ॥ १० ॥ 

तएखण समणे भगवं महावीरे आशणन्दस्स गाहा- 
वइसस तीसे य महह महालियाए परिसाए जाव 
धम्मकहा । परिसा पडिगया राया य गए॥ ११ ॥ 

तब श्रमण भगवान्‌ महावीरजीने आनन्द गाथापतिको 
तथा उसके साथ आये हुये बड़े २ मनुष्यों को धम्मोपदेश 
दिया। तदननन्‍्तर सब मनुष्य स्वगृहोंको चलेगये और राजा 
भी लोट गया॥ ११ ॥ 

तएणं से आशणन्दे गाहावइ समणसस्‍्स भगवओ 
महावीरस्स अन्तिए धम्मं सोच्चा निसम्म हट्ट तुट्ट 
जाव एवं वयासी । “सदृहामि णं, भन्‍्ते, निग्गन्थं 
पावयणं, पत्तियामि णं, भन्‍्ते, निग्गर्थ पावयणं, 
रोएमि णं, भन्‍्ते, निग्गन्थं पावयणं, एवमेयं भन्‍्ते, 
तहमेय भन्‍्ते, अवितहमेयं भन्‍्ते, इच्छियमेयं भन्ते, 


( १० ) 


पडिच्छियमेयं भन्‍्ते, इच्छियपडिच्छियमेयं भन्‍्ते, से 
जहेय॑ तुब्भे वयह, त्तिकहु जहाणं देवाणुप्पियाणं 
अन्तिएण बहवे राईसरतलवरसाडम्बिय कोडुम्बिय 
सेट्ठि सत्थवाहप्पमिइया मुण्डाभवित्ता आगाराओ 
अणगारियं पव्इया, नो खलु॒ अहं तहा संचाएमि 
मुण्डे जाव पव्च॒इत्तर । अहरण देवाणुप्पियाणं अ- 
न्तिण पंचाणुवइयं सत्तसिक्खावइयं दुवालसविहं- 
गिहिधम्म॑ पडिवजिस्सामि”। अहासुहं, देवाणुप्पिया, 
मा पडिबन्ध करेह ॥ ११॥ 

तब आनन्द गाथापतिने श्रमण भगवान्‌ महावीरजीके 
पास धम्मंको ध्यानसे सुनकर और मनमें प्रसन्न होकर ऐसे 
कहा । “हे भगवन , में जिनशासनमें श्रद्धा रखता हूं और 
निम्नन्थियोंक (साधु) वचनोंको स्वीकार करता हूं इसके 
उपरान्त, हे भगवन्‌, में जिन शासनसे प्रसन्नभी हुआ हूं. 
यह (निर्ग्रथके प्रचचन कथनानुसार) ऐसेही हैं, यथाथथे हैं अतः 
सत्य हैं हे भगवन्‌, में इसकी इच्छा करता हूं तथा में इसको 
अंगीकार और स्वीकारभी करता हूं, वह यथार्थ है जो आपने 
कहा है यद्यपि, हे देवानुप्रिय! आपके पास बहुत राजा, राज- 
कुमार, महाकुलीन, राण्याधिकारी, नगराधिकारी, महाजन 


(११) 


वा व्यापारी मनुष्य मुशिडत (मुनि ) हुये हैं और उन्होंने 
गृहस्थकों त्याग कर साधू वृत्तिको अंगीकार किया है तदपि 
निश्चयसे में साधु होनेके अर्थात्‌ गृहस्थ को त्याग कर साधू- 
पन स्वीकार करनेके असमर्थ हूं इसलिये हे देवानुप्रिय ! 
( भगवन्‌ ) में आपके सामने पांच अणुप्नरत सात शिक्ता ब्रत 
अर्थात्‌ १२ बारह ब्रतयुक्त गृहस्थ धर्मको ग्रहण करता हूं” 
तब महावीरजीने उत्तर दिया कि-हे देवताओंको प्रिय! इस 
काममें देरी मत करो ॥ १५॥ 

तए णं से आणन्दे गाहावह समणस्स भगवओ 
महावीरस्स अन्तिए्‌ तप्पडमयाएं थूलगं पाणाइवायं 
पच्चकखाइ । “जावजीवाए दुविह तिविहेशं न करेमि 
न कारवेमि मणसा वयसा कायसा” ॥ १३ ॥ 

तदानन्तर उस गृहपति आनन्दने भ्रमण भगवान्‌ महा- 
वीरजीके पास सबसे पहिले स्थूल प्राणातिपातका प्रत्याख्यान 
किया और कहा कि में जीवन पर्यन्त द्विविध वा तीन योग 
और मन, वचन, काया से (जीव हिंसा ) न करूंगा न 
कराऊंगा ॥ १३॥ 

तयाणन्तर च ण॑ थूलगं मुसावायं पतच्चक्खाइ । 
“जावजीवाए दुविहं तिविहेणं न करेमि न कारवेमि 
मणसा वयसा कायसा ॥ १४ ॥ 


(१३१) 


 तदुपरान्त उसने स्थूल सृपावाद ( असत्य ) का भत्या- 

झूथान किया और कहा कि में जीवन पर्यन्त द्विविध, तीन 
योग और मन, बचल, कायासे ( मिथ्या बचनका सेवन ) न 
करूंगा न कराऊंगा ॥ १४ ॥ 

तयाशन्तरं च॒ शं थूलगं अदिशणादारणं पच्चक्खाइ । 
“जावजीवाए दुविहं तिविहेणं न करेमि न कारवेमि 
मणसा वयसा कायसा॥ १५४ ॥ 

इसके अनन्तर उसने स्थूल अदत्तादान ( चोरी ) का 
प्रत्याख्यान किया और कहा कि में जीवन परयन्त द्विविध, 
तीन योग और मन, बचन, कायासे ( चोरी ) न करूंगा न 
कराऊंगा ॥ १५ ॥ 

तयाणन्तरं च णं सदारसन्तोसीए परिसाणं क- 
रेइ । “नन्नत्थ एकाए सिवनन्दाए भारियाए, अव- 
सेसं सं मेहुणविहिं प्॑चक्‍्खामि ३”॥ १६ ॥ 

तदानन्तर स्वदारसन्तोष अथांत्‌, स्वस्रीके साथ संतुष्टि 
का परिमाण किया । और कहा कि में एक शिवनन्दा 
भायांके सिवा अवशेष सर्व प्रकारकी मैथुन विधिका मनबचन 
और कायासे प्रत्याख्यान करता हूं अथात्‌ इसप्रकार ब्रह्मचर्य 
जञ्ञत घारण करता हूं ॥ १६ ॥ 


१ “३९ अंक मणसा वयसा कायसा इन तीनों शब्दोंका बोधक है 


( १३) 


तयाशन्तरं च णं इच्छाविहिपरिमाणं करेमाणे, 
हिरणसुवरणविहिपरिमाणं करेइ । “नन्नत्थ चउहिंहि- 
रणकोडीहिं निहाणपउत्ताहिं, चउ॒हिं वष्डि पउत्ताहिं, 
चउ॒हिं पवित्थर पउत्ताहिं, अवसेसं सं हिरणसुवण- 
विहिं प्॑चक्खामि ३” ॥ १७ ॥ 

तदुपरानत उसने इच्छा ( तृष्णा ) की विधिका परिसाण 
करते हुए हिरण्यसुवर्णकी विधिका परिमाण किया । और कहा 
कि में चार करोड़ निधान प्रयुक्त सुबर्ण मुद्रा, चार करोड़ 
वृद्धि प्रयुक्त ख़र्ण मुद्रा ओर चार करोड़ प्रविस्तर प्रयुक्त 
सुबर्ण मुद्राके सिवा अवशेष सब हिरण्यसुवर्णकी विधिका 
मन, बचन और कायासे प्रत्याख्यान करता हूँ ॥ १७॥ 

तयाणन्तरं च णंं चउप्पयविहि परिमार्ण करेइ, 
“नन्नत्थ चउ॒हिं वणहिं दसगोसाहस्सिएणं वां 
अवसेस सठ्वं चउप्पयविहिं पद्चक्खामि ३” ॥ १८ ॥ 

तदानन्तर उसने चतुष्पद पशुओंकी विधिका परिमाण 
किया, और कहा कि में दशसहस्न गोओं का एक वर्ग, ऐसे 
चार वर्गोके सिवा अवशेष सब चतुष्पद विधिका सन, बचन 
और कायासे प्रत्याख्यान करता हूं ॥ १८ ॥ 


१ जो धन इद्धिके छिये व्याजआदिपर दिया जाता दे यह “इद्धिअथुक्त' घन 
कहराताहै. . 


(१४ ) 


तयाणनन्‍्तरं च खं खेत्तवत्थु विहिपरिसाणं करेइ । 
“न्नत्थ पश्चरहिं हलसएहिं नियत्तणसइएणं हलेणं, 
अवसेंसं स्व खेत्तवत्थुविहि पच्चफ्खामि ३” ॥१९ ॥ 

तदुपरान्‍्त उसने क्षेत्र और ग्ृहकी पृथ्वीकी विधिका परि- 
माण किया । और कहा कि में पांचसी ५०० हल, प्रत्येक 
हलकी १०० निवर्तन पृथ्वी, के सिवाय अवशेष सब क्षेत्र 
और ग्रहकी पृथ्वी की विधिका मन, बचन और कायासे 
प्रत्याख्यान करता हूं ॥ १९॥ 

तयाणन्तरं च णं सगडविहिपरिमाणं करेह । 
“नतज्नत्थपञ्अहिं ससडसएहिं दिसायत्तिणहिं, पश्चहिं 
सगडसएहिं संवाहणिएहिं, अवसेसं सठ्व॑ सगडविहिं 
पतञ्चकखामि ३” ॥ २० ॥ 

तदानन्तर उसने शकटकी विधिका परिमाण किया । 
और कहा कि में पांचसो शकट ( गड्डे ) दिशायात्रिक, और 
पांचलो शकट सांवाहनिकका आगार रखकर अवशेष सब 
शकटकी विधिका मन, बचन और कायासे प्रत्याख्यान करता 
हूँ ॥ २० ॥ 


१ घरका काये करनेके लिये अर्थात्‌ क्षित्नोंसे तृण काष्ट धान्यादि छानेके लिये 
जो शकट (गड्ढे) आनन्द श्रावकके पास थे वह सांवाहनिक शकट कहलाते थे और 
जो अन्यदेश देशान्तरोंको व्यापारा् जाते थे वह दिशायात्रिक (गड्ढे) कहलाते थे। 


(१५) 


तयाणन्तरं च णं॑ वाहण॒विहे परिमाण करेइ । 
“नन्नत्थ चउ॒हिं वाहणेहिं दिसायत्तिएहिं, चउहिं वा- 
हणेहिं संवाहणिएहिं, अवसेसं सठ्व॑ वाहणविहिं 
पत्चक्खामि ३” ॥ २१ ॥ 
इसके उपरान्त उसने वाहन (किश्ती, वेड़ी) की विधिका 
परिमाण किया और कहा कि में चार बडे वाहन ( पोत- 
जहाज ) दिशायात्रिक, और चार वाहन सांवाहनिकका आगार 
रखकर अवशेष सब वाहनकी विधिका मन, बचन और 
कायासे प्रत्याख्यान करता हूं ॥| २१ ॥ 


तयाणनन्‍्तरं च णं उवभोगपरिभोगविहिं पत्चक्खा- 
एमाणे, उछणियाविहिपरिमाणं करेइ । “नज्नत्थ 
एगाए गन्धकासाईए, अवसेसं सव्वं उल्लणियाविरहि 
पतच्चसखामि ३” ॥ २२ ॥ 


इसके अनन्तर उपभोग वा परिभोग की विधिका प्रत्या- 
ख्यान करते हुये जलरूषणवस्त्र (तीलिया--श्रीरपूंछनवस्त्र ) 
की विधिका परिमाण किया और कहा कि में एक गनन्‍्ध- 
कापायी (सुगन्धित और कषायसे रक्त ) वख्रके सिवा अब- 
शेष सब जललछूपषण वस्त्रों का मन, बचन और कायासे प्रत्या- 
ख्यान करता हूँ ॥ २२ ॥ 


(१६ ) 

तयाखन्तरं च खं दनन्‍्तवणविहिपरिभाण करेइ् ॥ 
“नन्नत्थ एगेणं अल्ललट्टीमहुएणं, अवसेसं दन्तव- 
णुविहिंपश्चक्वामि ३” ॥ २३ ॥ 

तदानन्तर उसने दन्‍्तमलापकर्षण काष्ठ की विधिका परि- 
माण किया और कहा कि में एक भ्राद्ध मधुर रससेयुक्त 
यष्टीके सिवाय सब दल्तपावन की विधिका मन, बचन और 
कायासे प्रत्याख्यान करता हूं ॥ २३ ॥ 

तयाणन्तरं च णं फलविहिपरिमाणं करेइ । 
“नन्नत्थ एगेणं खीरामलएणं, अवसेसं फलविर्हिं 
पतच्चक्खामि ३” ॥ २४ ॥ 

तदुपरान्‍त उसने फलकी विधिका परिमाण किया । 
और कहा कि में एक क्षीके समान मधुर अबद्धास्थिक 
( आमले ) फलके सिवा शेष सब फलों की विधिका मन, 
बचन और कायासे प्रत्याख्यान करता हूं ॥ २४ 0 

तयाणन्तरं च णं अब्भज्गषणविहि परिमाणं करेइ । 
“नज्नस्थ सयपागसहस्स पागेहिं तेल्लेहिं, अवसेसं 
अव्भइूणविहिं प्॑चक्खामि १! ॥ २५४ 

तत्पश्चात्‌ उसने अभ्यंग (तैलादि ) की विधिका 
परिमाण किया और कहा कि में शत या सहस्र. द्वब्योतते 


(१७) 

निर्मित तेलके सिवा शेष अम्यंग की विधिका मन, बचन 
ओर कायासे अत्याख्यान करता हूं ॥ २५ ॥. 

तयाणन्तरं च णं उब्दणविहि परिमाण करेइ। 
“नन्नत्थ एगेण सुरहिणा गन्धद्टएुणं, अवसेसं उठ्व- 
इणविहि पत्चक्खामि ३” ॥ २६ ॥ 

तदानन्तर उसने उद्ध॒तंन की विधि का परिमाण किया। 
ओर कहा कि में एक पुष्टीकारक सुगन्धयुक्त गोधूमचार्ण 
( आटा ) के सिवाय शेष सब उद्धतेन की विधिका मन, 
बचन ओर कायासे त्याग करता हूं ॥ २६॥ 

तयाणन्तरं च ण॑ मजणविहि परिमाणं करेह । 
“नन्नत्थ अट्टृहिं उद्टिएहिं उदगस्स घडणहिं, अवसेसं 
मजणाविहिं पत्चक्खामि ३” ॥ २७ ॥ 

तदुपरान्त उसने मज्जन ( स्नान ) कीं विधि का परिमाण 
किया। और कहा कि में अष्ट उशष्टिका जलसे युक्त एक घड़े 
के सिवा शेष सज्जन विधिका मन, बचन और कायासे प्रत्या- 
ख्यान करता हूं ॥ २७॥ 

तयाणन्तर च ण॑ वत्थविहे परिमार्ण करेड । 
“नन्नस्थ एगेणं खोमजुयलेणं, अवसेस वत्थविहिं 
पतच्चकखामि ३” ॥ २८ ॥ 


सत्त, २ 


( १८) 

. सदानन्तर उसने वस्रकी पिधिका परिमाण किया। और 
कहा कि में कार्पासिक युगल (कपासका जोड़ा) के सिवा शेष 
' बवखबिधि का मन, बचन और कायासे त्याग करता हूं ॥२८॥ 

तयाणन्तरं च णं॑ विलेवशविहि परिमाणं करेइ । 
“नन्नत्थ अगरु कुंकुम चन्दरण मादिएहिं, अवसेसं 
विलेवशविहि पद्चधक्खामि ३” ॥ २९ ॥ 

तत्‌ पश्चात्‌ उसने विलेपन की विधिका परिमाण किया । 
और कहा कि में अगरु केसर वा चन्दनादि गन्धद्वव्योंके 
अन्यत्र शेष विलेपन की विधिका मन, बचन ओर कायासे 
अत्याख्यान करता हूँ ॥ २९ ॥ 

तयाणन्तरं च खां पृष्फविहि परिमाणं करेह । 
“नन्नत्थ एगेण सुद्धपउमे् मालइकुसुमदामेणं वा, 
अवसेस युप्फविहि पतच्चक्खामि ३” ॥ ३० ॥ 

तदानन्तर उसने पृष्पविधिका परिमाण किया । ओर कहा 
कि में शुद्धपझ और मालती कुसुमोंकी दामन्‌ ( फूलमाला ) 
के अन्यत्र अवशेष पुष्पविधिका मन बचन और कायासे त्याग 
करता हूं ॥ ३० ॥ 

तयाणन्तरं च णं आभरणविहि परिमाणं करेइ । 
“नन्नत्थ मट्रुकणेजएहिं नाममुद्दाप य, अवसेसं 
आभरणविहिं पञ्चकखामि ३” ॥ ३१ ॥ 


( १६) 


तत्‌ पश्चात्‌ आनन्दने भूषणविधि का परिसाणश किया । 
ओर कहा कि में मृष्ट क्शेजक (कर्णाभरण ) और नामांकित 
मुद्राके अन्यन्न शेष भूषणविधिका सन, बचन और कायासे 
त्याग करता हू ॥ ३१॥ 

तयाणन्तरं च ण॑ धूवणविहे परिमाणं करेइट । 
“नन्नत्थ अगरु तुरुक धूव मादिएहिं, अवसेसं धूवण- 
विहिं पत्चकक्‍्खामि ३” ॥ ३२॥ 

इसके उपरान्त उसने धृपविधिका परिमाण किया। और 
कहा कि में अगरु और तुरुष्कादि (शल्लकी लक्षण धूप ) 
धूपके अन्यत्र शेष सब धूप विधिका मन, बचन ओर कायासे 
प्रत्याख्यान करता हूं ॥ ३२ ॥ 

तयाणन्तरं च णं भोयणविहि परिमाण करे- 
माणे, पेजविहि परिमाण करेइ्ट । “नन्नत्थ एगाए - 
कट्टपेजाए, अवसेसं पेजविहिं पतच्चक्खामि ३” ॥३३॥ 

तदानन्तर उसने भोजन विधिका परिमाण करते हुये 
पेयाहार विधि का परिमाण किया और कहा कि में एक 
कृष्ट पेय ( मुह्नादियूषो घृततलिततण्डुलपेय-- ९४४०, एगं|६ 07 
यं००-४7५०। ) के अन्यत्र शेष पेयाहार विधि का प्रत्याड्यान 
मन बचन और कायासे करता हूं ॥ ३३ ॥ 

तयाणन्तरं च णं भक्खविहि परिसाणं करेइ। 


(२० ) 


“नज्नस्थ एगेहिं घयपुणेहि खण्ड खज्एहिं वा, अव- 
सेसं भक्खविहिं पच्चक्खामि ३९॥ ३४ ॥ 

तदानन्तर उसने भत्तविधि का परिमाण किया । और 
कहां कि में घृतपूर ( घेवर) और खण्ड खाद्यकके अन्यत्र 
शेष भक्तविधि का मन बचन ओर कायासे प्रत्याख्यान कर- 
ता हूं ॥ ३४ ॥ 

तयाणन्तरं च णं ओदणविहि परिमाणं करे । 
“नन्नत्थ कलमसालि ओदखणेणं, अवसेसं ओदण- 
विहि पतच्चक्खामि ३? ॥ ३५ ॥ 

तदुपरानत उसने ओदनविधि का परिमाण किया। ओर 
कहा कि में एक कलमशालि ओदन ( पूर्व देशमें ओदन की 
एक प्रसिद्ध किसम ) के अन्यत्र शेष ओदनविधि का मन 
बचन और कायासे प्रत्याख्यान करता हूं ॥ ३५॥ 

तयाणन्तरं च णं सूबविहि परिमाणं करेइ। “'न- 
ज्त्थ कलायसूवेश वा मुग्ग मास सूवेणश वा, अव- 
सेसं सूचवविहिं पदच्चक्‍्खामि ३” ॥ ३६ 0 


तदानन्तर उसने सृपविधि ( दालकी विधि ) का परि- 
माण किया और कहा कि में कलाय सूप ( एक जाति का 
चणकाकार धान्‍्य विशेष ) और मुद्तमापसूप ( मूंग और म्मां 


(२१) 


की दाल ) के अल्यत्र शेष सृुप विधि का सन बचन और 
कायासे प्रत्याख्यान करता हूँ ॥ ३६ ॥ 

तयाणन्तरं च णं घयविहे परिमाणं करेइ। 
“नज्नत्थ सारइएण गोघय मण्डेणं, अवसेसं घय- 
विहिं पच्चक््खामि ३” ॥ ३७ ॥ 

तदुपरानत उसने घृतविधि का परिमाण किया। और 
कहा कि में शारदिक ( शरत्कालमें संग्रह किया हुआ ) गो- 
घृतसारके सिवा शेष घृतविधि का मन, बचन और कायासे 
प्रत्याख्यान करता हू ॥ २७ ॥ 

तयाणन्तरं च णं॑ सागविहि परिसाणं करेइ । 
“नन्नत्थ वत्थुसाएण वा सुत्थियसाएण वा मण्डुक्ि- 
यसाएण वा, अवसेसं सागविहिं पतच्चक्खामि३॥१८॥ 

तदानन्तर उसने शाकविधि का परिसाण किया और कहा 
कि में वास्तुशाक, सौवस्तिक शाक, ओर मण्डूकिका ( मटर- 
विशेष ) शाक के अन्यत्र शेष शाकविधि का मन, बचन और 
कायास प्रत्याख्यान करताहूं ॥ ३८ ॥ 


तयाणनन्‍्तरं च णं माहुरयविहि परिसाणं करेड्ट । 
“नन्नत्थ एगेण पालड्रामाहुरएणं, अवसेस माहुरय- 
विहिं पच्चक्खामि ३” ॥ ३९ ॥ 


(३२ ) 


तदुपरानत उसने साधुरक विधि का परिमाण किया । और 
कहा कि मैं एक पालद्ूधामाघुरक ( वल्लीफल ) के व्यतिरेक 
शेष माधुरक विधि का मन बचन ओर कायासे प्रत्याख्यान 
करता हूँ ॥ ३९ ॥ 

तयाणन्तरं च ण॑ जेमणविहि परिमाण्णं करेइ । 
“नज्ञत्थ सेहंवदालियंवेहिं, अवसेसं जेंमणविहि पच्च- 
क्खामि ३” ॥ ४० ॥ 

तदानन्तर उसने जेमनविधि ( भोजन विधि ) का परि- 
माण किया और कहा कि में सेघाम्लदालिका ( बड़े-भन्ते ) 
के अन्यत्र शेष जेमन विधि का मन बचन और कायासे 
प्रत्याख्यान करता हूं ॥ ४० ॥ ह 


तयाणन्तरं च णं पाणियविहि परिमाणं करेह । 
“नन्नत्थ एगेणं अन्तलिक्खोदएणं, अवसेस पाणि- 
यविहिं पच्चक्खामि ३? ॥ ४१॥ 


तदुपरान्त उसने पानीयविधि का परिमाण किया ॥ और 
कहा कि में एक अन्‍न्तरिक्ष उदक ( वर्षा जल ) के अन्यत्र 
शेष पानीय विधिका सन बत्नन और कायासे प्रत्याख्यान 
करता हूं ॥ ४१ ॥ 


तयाणन्तरं च णं मुहवासविहि परिमाणं करेइ । 


(२३२) 

“नप्नत्थ पश्चसोगन्धिणएण तम्बोलेणं, अवसेस सुहं- 
वासविहिं पच्चक्खामि ३” ॥ ४२॥ 

तदुपरानत उसने मुखवास विधि का परिमाण किया और 
कहा कि में पांच सुगन्धि युक्त द्रव्यों से मिलित ताम्बूल 
( पान ) के अन्यत्र शेष मुखवास विधि का मन, बचन और 
कायासे प्रत्याख्यान करता हूँ ॥ ४२॥ 

तयाशन्तरं च णं चउबविहिं अणट्टा दण्ड पत्च- 
बखाइ । त॑ जहा । अवज्काणायरियं, पमायायरियं, 
हिंसप्पयाणं, पावकम्मोवएसे ॥ ४३ ॥ 

तदानन्तर उसने चार प्रकारके अनथंदण्ड का त्याग किया । 
वह यह हैं। १ द्रोहचिन्तकध्यान, (मनमें अनिष्ट विचारकरना) 
२ प्रमत्ताचार ( प्रमाद करना ) १ शस्त्रों का दान, ४ पापकर्म 
का उपदेश देना ॥ ४३ ॥ 

इह खलु “आशणन्दा” इ समंणे भगवं महावीरे 
आखणन्दं समणोवासर्ग एवं वयासी। “एवं खलु, 
आगणन्दा, समणोवासएणं अभिगयजीवाजीवेखा 
जाव अणइकमणिजेणं सम्मत्तस्स पश्च अइयारा 
पेयाला जाणियबवा, न समायरियवा । ते जहा। 
१ घर्म, अर्थ, काम की अस्तिरहित जो दण्ड है उसको अनर्थ दश्ड कहते है ः 





(२४ ) 


सडह्टा; कह्ला, विदगिच्छा, परपासण्डपसंसा, परपास- 
शणश्ड्संथवो ॥ ४४॥ 

तब अ्रमण भगवान्‌ महावीर जी आनन्द अश्रमणोपासक 
को ऐसे बोले | हे आनन्द ! जीव अजीब के भेद के ज्ञाता 
यावत्‌ अनतिऋरमणीय श्रद्धायुक्त भ्रमणोपासक को सम्यक्त्व 
के पांच प्रधान अतिचार जानने चाहियें परन्तु उनका समा- 
चरण न करना चाहिये। वह अतिचार यह हैं। १ संशय 
करना २ कांत्ता अर्थात्‌ अन्यान्य दशन ग्रहण करना ३ वि- 
चिकित्सा अर्थात्‌ फल और सत्पुरुषों के कथनों में सत्यासत्य 
की शंका करना ४ परपाषण्डप्रशंसा अथांत्‌ अन्य पाषण्डी 
पुरुषों की ऐसी प्रशंसा करना जिस से श्रोताओं को उनकी 
रुचि उत्पन्न हो ५ परपाषण्डसंस्तव अथात्‌ घम से पतित वा 
नास्तिकादि पाषंडी पुरुषों के साथ अति मित्रता वा प्रेम 
उत्पन्न करना ॥ ४४ 0 


. तयाणन्तरं च खं थूलगस्स पाणाइवाय वेरमण- 
स्‍स समणोवासएणं पश्च अइयारा पेयाला जाणिय- 
बा, न समायरियवा। त॑ं जहा। बन्धे, वहे, छविच्छेण, 
अइभारे, भत्तपाणवोच्छेण ॥ ४५ ॥ 


तदानन्तर श्रमणोपासक को स्थूल प्राणातिपात के पाच 
अतिचार जानने चाहिये परन्तु उनका समाचरण नहीं करना 


(२५ ) 


चाहिये । वह यह हैं। १ वन्‍्धन अर्थात्‌ कठिन बंधनों से 
बांधना २ यशथ्यादि से ताड़न करना ३ दरीरावयवच्छेद 
अर्थात्‌ अंगोपाहू छेदन करना ४ पशु आदि की शक्तिन 
देखकर अति भार आरोपण करना ५ अशनपानीयाप्रदान 
अथात अन्न पादी न देना ७ ४५७ 


तयाणनन्‍्तरं च णं थूलगस्स मुसावाय वेरमणस्स 
पश्च अइयारा जाणियबा, न समायरियव्वा | त॑ 
जहा | सहसाभक्खाण, रहसाभकखाण, सदारस- 
न्तभेए, मोसोवए्से, कूडलेहकरणे ॥ ४६ ॥ 

तदुपरान्त स्थूल मृषावादके पांच अतिचार जानने चाहियें 
परन्तु उनका समाचरण नहीं करना चाहिये | वह इस प्रकार 
हैं। १ सहसाभ्याख्यान अर्थात्‌ विनाविचारे दोषआरोपण 
करना २ रहस्य अर्थात्‌ गुप्तवातो प्रकाश करना ३ स्वभायों 
का मन्त्र अर्थात्‌ भेद प्रकाश करना ४ मिथ्याउपदेश देना 
४ कूटलेख अर्थात्‌ खोटा लेख लिखना ॥ ४६ ॥ 

तयाशल्तरं च ण॒ थूलगस्स अडक 
णस्स पश्च अइयारा जाणियबा हे 
त॑ जहा | तेणाहडे, तकरप्पओगे' रै ( 
कूडतुल्ञकूडमाणे, तप्पडिरूवगववह 






(२६ ) 

तदानन्तर स्थूल अदत्तादान ( चोरी ) के पाँच अतिचार 
जानने चाहियें परन्तु उनका समाचरण नहीं करनां चाहिये। 
यह इस प्रकार हैं । १ स्तेनाहत अर्थात्‌ चौरकी चुराई हुई 
वस्तु लेना, २ तस्करप्रयोग अर्थात्‌ चोर की रक्षा वा सहा- 
यता करना ३ विरुद्धराज्यातिक्रम अथात्‌ राज्यके नियमों के 
विरुद्ध कम करना ४ कूटतुलाकूटमान अथांत्‌ खोटा तोलना 
और खोटा मापना ( अधिक लेना न्‍्यून देना ) ५ प्रतिरूपक 
व्यवहार अर्थात्‌ शुद्ध में अशुद्ध वस्तु एकत्र करके विक्रय 
करना ॥ ४७ ॥ 

तयाणन्तरं च णं सदारसन्तोसीए पञश्च अइयारा 
जाणियवा, न समायरियव्ा । त॑ जहा । इत्तरियपरि- 
ग्गहियागमणे, अपरिग्गहियागमणे, अणइ्गकीडा, पर- 
विवाहकरणे, कामभोगा तिवामिलासे ॥ ४८ ॥ 

तदानन्तर स्वदारसन्तुष्टि के पांच अतिचार जानने तो 
चाहियें परन्तु उनका समाचरण न करना चाहिये । वह यह 
हैं। १ लघु व्यवस्था युक्त स्व त्री के साथ संभोग करना 
२ वाग्दत्ता सत्री के साथ भोग भोगना ३ अनंगरक्रीड़ा अथात्‌ 
'काम के वश होकर कुचेष्टा द्वारा वीयपात करना ४ पर 


९ यह अर्थ जन सिद्धांतानुसार लिखता हूं किन्तु “पर विवाह करणे” का अर्थ 
इस प्रकार होना भी सम्भव है यथा--'पर पुरुषों के विवाह का प्रबंध करना” या 
पर जाति की ह्ली के साथ विषाह करना! । 
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पुरुषों की मांग का अपने साथ विवाह करना ५ काम भोग 
की तीत्र अभिलाषा करना तथा ऋतुगामी न होकर विषयों में 
ही लंपट रहना॥ ४८ ॥ 

तयाणन्तरं च णं इच्छा परिमाणस्स समणोवास- 
एणं पञ्च अइयारा जाणियवा, न समायरियद्वा | त॑ 
जहा । खेत्तवत्थुपमाणाइक्मे, हिरणसुवश॒पमाणाइ- 
कमे, दुपयचउप्पयपमाणाइक्कमे, धरसाधन्नपमाणाइ- 
कमे, कृवियपमाणाइकमे ॥ ४९ ॥ 

तदुपरान्त श्रमणोपासक को इच्छा परिमाणके पांच अति- 
चार जानने चाहियें परन्तु उनका समाचरण नहीं करना 
चाहिये । वह निम्नलिखित हैं । १ क्षेत्र वस्तु के प्रमाण को 
अतिक्रम करना २ हिरण्य सुवर्ण के प्रमाण को अतिक्रम कर- 
ना १ द्विद और चतुष्पद पशुओं के प्रमाण को झतिक्रम 
करना ४ धनधान्य के प्रमाण को अतिक्रम करना ५ कुप्य 
पदार्थों के प्रमाण को अतिक्रम करना अथांत्‌ ए॒हसामग्री के 
प्रमाण को उल्लंघन करना ॥ ४९ ॥| 

तयाणन्तरं च णं दिसिवयस्स पश्च अदयारा जा- 
णियवा, न समायरियवा । त॑ जहा । उड्डदिसिपमसा- 
णाइकमे, अहोदिसिपमाणाइकमे, तिरियदिसिपमा- 
णाइकमे, खेत्त बुड्डी, सइअन्तरद्धा ॥ ४० ॥ 


( २८ ) 

तदानन्तर दिग्वत के पांच अतिचार जानने योग्य हें 
परन्तु ग्रहण करने योग्य नहीं हैं। वह इस प्रकार हैं । 
१ ऊर्ध्व अर्थात्‌ ऊंची दिशा के प्रमाण का अतिक्रम करना 
२अधो (नीची ) दिशा के प्रमाण का अतिक्रम करना 
३ तियंग अर्थात्‌ मध्य दिशा के प्रमाण का अतिक्रम करना 
४ क्षेत्र की वृद्धि करना ५ स्मृत्यन्तर्घा अर्थात्‌ शंका होने पर 
भी प्रमाण से अधिक गमन करना ॥ ५० ॥ 


तयाणनन्‍्तरं च णं उवभोगपरिभोगे दुविहे पणत्ते। 
त॑ जहा । भोयशओ य कम्मओ य। तत्थ णं भोय- 
णुओ समणोवासएणं पश्च अइयारा जाणियबा, न 
समायरियवा । त॑ जहा । सचित्ताहारे, सचित्तपडि- 
बद्धाहारे, अप्पफडलिओसहिभक्खणया, दुष्पडलिओ- 
सहि भक्‍खणया, तुच्छोसहिभक्खणया। कम्मओ 
णूं समणोवासएणं पणरस कम्मादाणाईं जाणिय- 
बाई, न समायरियवाइं । ते जहा । इज्ञालकम्से, 
वणकमस्मे, साडीकस्मे, भाडीकम्मे, फोडीकम्से, दन्त- 
वाणिजे, लक्खावाणिजे, रसवाणिजे, विसवाणिजे, 
केसवाणिजे, जन्तपीलणकम्मे, निल्लज्छणकस्से, दव- 
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ग्गिदावशया, सरदहतलावसोसणया, असइंजणपो- 
सणया॥ ५१ ॥ 


तदुपरान्‍त उपभोग परिभोग द्वि प्रकार के कहे हैं । वह 
इस प्रकार हैं। १ भोजन सम्बन्धि २ कर्म सम्बन्धि | इस 
कारण अश्रमणोपासक को भोजन के पांच अतिचार जानने 
चाहियें परन्तु उनका आचरण नहीं करना चाहिये। वह 
यह हैं । १ सचित्त वस्तु का आहार करना २ सचित्त प्रति- 
बद्ध का आहार करना ३ अप्रज्वलित अर्थात्‌ अपक औषधि 
का भक्तण करना ४ दुष्प्रज्बलित अथात्‌ दुःपक्त औषधि का 


आहार करना ५ तुच्छ ऑषधि का आहार करना । 
श्रमणोपासक को कर्म के पद्चदश १५ कर्मादान जानने 
योग्य हें परन्तु महण करने योग्य नहीं हें यथा--- 


१ अद्भार कम ( कोयलों का व्यापार ) २ वनकम ( वन 
कटवाना ) ३ शकट कम (गाड़ी विक्रय ) ७ भाटक कम 
( पशुओं को भाड़े पर देना ) ५ स्फोट कमे ( कुद्दाल हलादि 
से भूमि को दारण करना ) ६ दन्तवाणिज्य अर्थात्‌ हस्ती 
आदि के दांतों का व्यापार ७ लाक्षावाशिज्य अर्थात्‌ लाख 
तथा मजीठा का व्यापार ८ रस वाशिज्य अथात्‌ घृत, तेल, 
गुड़ मदिरादि का व्यापार ५ विष वाणिज्य १० केश वाणि- 
ज्य ११ यत्ञपीड़न कर्म ( कोल्हू इंख पीड़नादि कमे ) १२ नि- 


( रे० ) 


लॉण्छन कर्म अर्थात्‌ पशुओं को नपुंसक करना वा अपय- 
वो का छेदन भेदन करना १३ दवापभशि दान ( बनादि जला- 
ना ) १४ सरोहदतड़ागपरिशेषणता अर्थात्‌ जलाशयों के 
. जल को शोषित करना १५ असतीजनपोषणता कर्म श्र्थात्‌ 
हिंसक जीवों का पालन पोषण करना ॥ ५१॥ 


तयाणशन्तरं च ण॑ अणट्वा दणरडवेरमणस्स समणो- 
वासएण पथ्चथ अइयारा जाणियवबा, न समायरिय- 
बा। त॑ जहा । कन्दप्पे, कुकछुएण, मोहरिए, सजुत्ता- 
हिगरणे, उवभोगपरिभोगाइरित्ते ॥ ५२ ॥ 


तदानन्तर श्रमणोपासक को अनर्थदण्ड के पांच अतिचार 
जानने चाहिये परन्तु उनका समाचरण नहीं करना चाहिये। 
यथा-१ कन्दर्प अथात्‌ कामजन्य वार्त्ताओं का करना 
२ कोतल्कुच्य अर्थात्‌ मुख ओर नयनादि से उपहास्य करना 
३ मौखये अर्थात्‌ म्युक्त बचन बोलना ४ प्रमाण से अधिक 
उपकरण वा शस्त्रादि का संचय करना ५ उपभोग और परि- 
भोग का प्रमाण से अधिक संग्रह करना ॥ ५२॥ 


तयाणन्तरं च णं सामाइयस्स समणोवासएण्णं 
पश्च अइयारा जाणियवा, न समायरियवा । तें 
जहा । मणदुप्पडिहाण, वयदुष्पडिहाणे, कायदुप्प- 


(३१) 


डिहाणे, सामाइयस्स सइअकरणया, सामाइयस्स 
अशणवट्टियस्स करणया ॥ ५३ ॥ 

तदुपरान्त श्रमणोपासक को सामायिक के पांच अतिचार 
जानने चाहियें परन्तु उनका आचरण नहीं करना चाहिये। 
: बह मिन्नलिखित हैं। १ मन का दुष्ट प्रशिधान करना अथांत्‌ 
मन से खोटाविचार करना २ वचन का दुष्ट प्रशिधान करना 
३ काया का दुष्ट प्रणिधान करना ४ सामायिक की स्मृति 
न करना ५ अल्पकालीन सामायिक करना अथांत्‌ सामायिक 
के काल को पूरा न करना ॥ ५३॥ 

तयाणन्तरं च णं देसावगासियस्स समणोवास- 
एणं पश्च अइयारा जाणियबा, न समायरियवा | ते 
जहा । आणवशप्पओगे, पेसवरशप्पओगे, सदाणु- 
वाए, रूवाणुवाए, बहियापोग्गल पक्खेवे ॥ ५४ ॥ 

तदुपरानत अ्रमणोपासक को देशावकाशिक के पांच अति- 
चार जानने चाहियें परन्तु उनका समाचरण नहीं करना 
चाहिये । यथधा-१ आज्ञापन प्रयोग अर्थात्‌ बाहिर की वस्तु 
आज्ञा करके मंगवाना २ प्रेष्यपन प्रयोग अर्थात्‌ प्रमाण की 


१ “इस समय मुझे सामायिक करनी उचित थो अथवा में ने की दे या नहीं?” 
इस अ्रकार की स्मृति न करना यह्द चतुर्थ अतिचार हैं. २ षष्ठम ब्त में पूर्वांदि 
दिशाओं के कृत श्रमाणों से नित्यम्‌ प्रति खलप करते रहना उसी का नाम देशा- 
बकाशिक है। 


( ३२ ) 
हुई भूमिका से बाहिर वस्तु भेजना ३ शब्दानुवाद अर्थात्‌ 
शब्द करके अपने आपको प्रगट करना ४ रूपानुवाद अथांत्‌ 
रूप करके अपने आपको पसिद्ध करना ४ लेट्टादि पुद्नल प्रक्तेप 
करके अपने आपको प्रगट करना ॥ ५४ ॥ 


तयाणन्तरं च णं पोसहोववासस्स समणोवास- 
ण्शां पथ्चथ अश्यारा जाणियवबा, नें समायरियत्रा ते 
' जहा । अप्पडिलेहियदुप्पडिलेहियसिजासंथारे, अप्प- 
मजियदुप्पमजियसिजासंथारे, अप्पडिलेहिय दुष्प- 
डिलेहिय उच्चारपासवण भूमी, अप्पम्जियदुप्पम- 
जिय उच्चारपासवण भूमी, पोसहोववासस्स सम्मं 
अणणुपालणया ॥ ५५४ ॥ 

तदानन्तर पोषधोपवासके श्रमणोपासक को पाच अति- 
चार जानने चाहियें परन्तु उनका समाचरण नहीं करना 
चाहिये। वह निम्नलिखित हैं। १ शय्या वा संस्तारक प्रति- 
लेखन न करना यदि करना तो दुष्ट प्रकार से २ शय्या वा 
संस्तारक प्रमार्जित नहीं करना यदि करना तो दुष्ट प्रकार से 
३ पुरीष वा प्रश्नवण स्थान प्रतिलिखन न करना यदि करना 
तो दुष्ट प्रकार से ४ उच्चार वा भ्रस्रवण स्थान प्रमार्जित न 





१ पोषध-उप-वास-घधर्मके समीपबसना । 


( रे३ ) 


करना यदि करना तो दुष्ट प्रकार से ५ पोषधोपवास सम्यक्‌ 
प्रकार से न पालन करना ॥ ५५॥ 
तयाणन्तरं च ण॑ अहासंविभागस्स समणोवास- 
एणं पथ्च अइयारा जाणियवा, न समायरियत्वा । त॑ 
जहा । सचित्त निक्खेवणया, सचित्तपेहणया, काला- 
इकसे, परोवदेसे, मच्छारिया ॥ ४६ ॥ 
तदानन्तर अ्रमणोपासक को यथासंविभागके पांच अति- 
चार जानने योग्य हैं परन्तु ग्रहण करने योग्य नहीं हैं यथा--- 
१ संचित्त नित्षेपण अथांत्‌ अदान बुद्धि से निर्दोष वस्तु को 
सचित्त वस्तु पर रख देना २ सचित्त पिधानता अर्थात्‌ 
निदोंष वस्तु को सचित्त पदार्थ ( फलादि ) से आच्छादन 
करना ३ कालातिक्रम अर्थात्‌ उचित समय को न देने की 
बुद्धि से अतिक्रम करना ४ परव्यपदेश अर्थात्‌ पर को आहा- 
रादि देने के लिये उपदेश देना और स्वयं लाभ से वंचित 
रहना ५ कृपणता से देना ॥ ५६ ॥ 
तयाणन्तरं च णूं अपच्छिम मारणन्तिय संलेहणा 
भूसणाराहणाए पश्च अड्यारा जाणियवा, न समा- 
१ जैसे दूधपर पाणी १ जैसे पाणीपर दूध २ एकवस्तु की स्थिति पूरी होजानेपर 
साध से विज्ञप्ति करनी ३ अपनी वस्तु को दूसरे की कहकर टारूना ४ दूसरों की 


ईैषों से दानदेना । 
सत्त, ३ 


(३४ ) 


यरियवा । त॑ जहा । इह लोगासंसंप्पओगे, परलो' 
गासंसप्पओगे, जीविया संसप्पओगे, मरणासंसप्प- 
आओगे, काम भोगासंसप्पयगे ॥ ४७ ॥ 

तदानन्तर अपश्वििम मारणान्तिक संलेखना जोषणाराधना 
के पांच अतिचार जानने योग्य तो हैं परन्तु समाचरण अयोग्य 
हैं यथा--१ इहलोकाशंसा प्रयोग अथांत्‌ इहलोक की आशा 
करना २ परलोकाशंसा प्रयोग अथांत्‌ देवलोक आदि की 
आशा करना ३ जीविताशंसा प्रयोग अधात्‌ अधिक जीवन 
की आशा करना ४ मरणाशंसाप्रयोग अथांत्‌ शीघ्र मृत्यु की 
आशा करना ५ कामभोगाशंसा प्रयोग अर्थात्‌ (मृत्यु के पश्चात्‌ ) 
कामभोग की आशा करना ॥ ५७ ॥ 

तएणं से आणन्दे गाहावई समणस्स भगवओ 
महावीरस्स अन्तिएण पश्चाणुब॒इयं सत्तसिक्खावइय॑ 
दुवालसविहं सावयधम्म॑ पडिवजइ, २ त्ता समय 
भगवं महावीर वन्दइ नमंसइ, २ त्ता एवं वयासी । 


१ वर्गन््यो वा आ० व्या० अ० ८-पा० १ सू० ३० अनुखारस्य वर्भ परे ग्रद्या 
सत्तेस्तस्थेब बर्गस्थान्त्यों वा भवति ॥ पड़ी पंको | स्लो संखो। जज्ञणं अंगर्ण । लड्डू 
लंघर्ण । कश्लुओ कंचुओ । लड्छर्ण रुंछण्ण । अजिय॑ अंजियं । सब्झा संझा । कण्ठभो 
कंटओ । उक्कण्ठा उक्कंठा । कण्ड कंड । सण्ठो संठो | अन्तर अंतरं। पन्धों प॑था । 

दी चंदों । बन्धवों चंधबों । कम्पइ कंपइ । बम्फह वंफइ | कलम्बों कलेबो । आ 
रम्मी आरंभो । वर्ग इति किम्‌ । संसयो । संहरइ । निद्यमिच्छन्त्यन्ये ॥ 








(३५ ) 


“नो खलु मे, भन्‍्ते, कप्पह अज्प्पभिई अन्नउत्थिएु 
वा अजन्ञउत्थिय देवयाणि वा अन्नउत्थियपरिग्ग- 
हियाणि वां वन्दित्तर वा नमंसित्तए वा, पुदिंव 
अणालत्तेणं आलवित्तए वा संलवित्तएण वा, तेसिं 
असशणा वा पाणं वा खाइमं वा साइमे वा दाऊं वा 
अणुप्पदाऊं वा, नन्नत्थ रायाभिओगेण गणासि- 
ओगेणं बलामिओगेणं देवयाभिओगेण गुरूनिग्ग- 
हेशं वित्तिकन्तारेणं । कप्पद में समणे निग्गन्धे 
फासुएण एसणिजेशं असणपाणखाइमसाइमेणं व- 
त्थकम्बलपडिग्गहपायपुम्छणेणं पीढफलगसिज्ञासं- 
थारएणं ओसहभेसजेणं य पडिलाभेमाणस्स विह- 
रित्तए” । त्तिकटु इमं एयारूबवं अभिग्गहं अभिगि- 
ण्हइ, २ त्ता पसिणाईं पुच्छइ, २ त्ता अद्गाई आदि- 
यह, २ त्ता समय भगवं महावीरं तिक्खुत्तो वनन्‍्द॒ह, 








३ नो खड़ मे भतेकः्पइ्ट अजप्पसिई अन्नउत्यिए वा अन्नउत्यिय देवयाणि का 
अन्नउत्थियपरिग्गहियाणि वा चेइयाई वंदित्तए वा न्म॑सित्तए वा इल्मादि प्राचीनअति- 
घु पाठः हृह्यते । किन्तु अधुनाप्रतिषु “अरिहंत चेहयाई” इत्यपि पाठोंडरित सो यह 
पाठ अक्षिप्त सा प्रतीत होता है। अपितु जो मेंने मूछ पाठ दिया है वह एशीयाटिक 
सोसायटी ओफ बंगारू ( कलकत्ता ) की मुद्रितत्नतिके अनुसार है--लेखक 


( ३६ ) 


२ सा समणसस्‍्स भगवओ महावीरस्स अन्तियाओं 
दृह्पलासाओ चेइयाओ पडिणिक्खमइ, २ त्ता 
जेशेव वाणियगामे नयरे जेणेव सए गिहे, तेणेव 
उवागच्छ्॒ट, २ त्ता सिवनन्द॑ भारियं एवं वयासी । 
४“ एवं खलु, देवाणुप्पिण, मए समणस्स भगवओ 
महावीरस्स अन्तिए धम्मे निसन्ते, से वि य धम्मे 
मे इच्छिए पड़िच्छिण अभिरुइ्टए, त॑ गच्छ णं तुम, 
देवाणुप्पिएण, समझ भगवं महावीरं वन्दाहि जाव 
पज्जुवासाहि, समणस्स भगवओ महावीरस्स 
: अन्तिए पश्चाणुवइयं सत्तसिक्खावइयं दुवालसविहं 
गिहिधम्स पडिवजाहि” ॥ ५८ ॥ 


तब गृहपति आनन्द श्रमण भगवान्‌ महावीरजीके पास पांच 
अणुन्नत और सात शिक्ताव्रत अथात्‌ द्वादशविधके श्रावक धर्मको 
अंगीकार करके और भ्रमण भगवान्‌ महावीरजीको वन्दना 
नमस्कार करके ऐसे बोला । हे भ्रगवन्‌! अद्यप्रभतिके 
( आजके पीछे ) पश्चात्‌ राजाभियोग, गणाभियोग, ( बरा- 
दरी ) बलाभियोग, देवताभियोग, गुरूनिश्नह और निवाहके 
भयके अन्‍्यत्र अन्य कुतीर्थिक या अन्ययूथिक देवता या 
भगवानका ज्ञान ( ?र्थ/००४०० ) ग्रहन करनेवाले यूथिकको 


( ३७) 


मुझे बनदना नमस्कार करना, प्रथम बिना बुलाये आलाप 
या संलाप करना, तथा उनको अशन, पान, खादिमन वा 
स्वादिष्ट पदा्थोंका दान अथवा अनुप्रदान नहीं कल्पता हैं; 
परन्तु श्रमण वा निम्नन्धियोंको झुद्ध ओर एपणीय अशन, 
पान, खादिसन्‌, स्तादिमन्‌ , वसत्र, कम्बल, पात्र, प्रतिमह, 
ओच्छन, ( रजोहरण ) पड्टादि, फलक, शब्या, संस्तारक, 
ओऔषध और पशथ्य देना मुझे कल्पता है।इस बातकी रीत्यानु- 
सार प्रतिज्ञा करके प्रश्न पूछे ओर आदरसे उत्तर ग्रहण करके 
अमण भगवान्‌ महावीरजीको वन्दना नमस्कार करके भग- 
वान्‌ महावीरजीके पाससे द्यतिपलाश उद्यानसे निकलकर जहां 
वाणिज्ञग्राम नगर था और जहां स्॒गृह था वहां पहुंचकर 
शिवनन्दा भायांकों ऐसे बोला । हे देवानुप्रिये! मैंने श्रमण 
भगवान्‌ महावीरजीसे धर्मोपदेश श्रवण किया है । वह धर्म 
मेरी इच्छानुसार, प्रतीष्ट वा मनोहर है, इस कारण, हे देवा- 
न॒ुप्रिये! तू भ्रमण भगवान्‌ महावीरज्ञीके पास जा ओर 
बन्दना नमस्कार करके सेवा भक्ति कर अतः श्रमण भग- 
वान्‌ महावीरजीके पास पांच अणुम्रत ओर सात शिक्षात्रत 
अ्थांत्‌ द्वादश प्रकारके गृहस्थ घमंको अंगीकार कर ॥ ५८ ॥ 


तएणं सा सिवनन्दा भारिया आशणन्देणं समणो 
वासएं एवं बुत्ता समाणा हट्टु तुट्ठा कोडुम्बिय 


( ३८) 
पुरिसे सदावेइ, २ त्ता एवं वयासी । “खिप्पामेव 
लहुकरण” जाव पज्जुवासइ ॥ ५९ 0 
तब उस शिवनन्दा भायाने श्रमणोपासक आननन्‍्दसे ऐसा 
कहे जानेपर असज्न होकर कोडुम्बिक पुरुषोंको बुलाकर 
ऐसे कहा । शीघ्रही शकट लाओ और समय न खोबो यावत्‌ 


वह गाड़ीपर चढ़कर महावीरजीके पास गई और सेवा 
भ्रक्ति की ॥ ५९ ॥ 


तएणं समणे भगवं महावीरे सिवनन्दाए तीसे 
ये महइ जाव धम्मं कहेइ ॥ ६० ॥ 

तब श्रमण भगवान्‌ महावीरजीन शिवनन्दा और (उस- 
की ) उपस्थित सख्ियों को ( यावत्‌ ) धम्मोपदेश दिया ॥६०॥ 

'तए ण॑ सा सिवनन्दा समणस्स भगवओ महा- 
वीरस्स अन्तिए धम्मं सोच्चा निसम्म हट्टू जाबव गिहि- 
धम्म॑ पडिवजइ, २ क्ता तमेव धम्मियं जाणप्पवरं 
दुरुहह, २ त्ता जामेव दिस पाउब्भूया, तामेव दिख 
पडिगया ॥ ६१ ॥ 


तब शिवनन्दानें धर्म सुनकर निश्चिन्त और प्रसन्न होकर 
असमण भगवान्‌ महावीरजीके पास शूहस्थधर्को अंगीकार 


(३६). 
किया और धाम्मिक वा श्रेष्ठ रथमें चढ़कर जिस दिशासे 
प्रकट हुई थी उसी दिशाकों चली गई ॥ ६१ ॥ 

“भन्ते” क्ति भगव॑ गोयमे समर भगवं महा- 
वीरं वन्द्‌इ, नमंसइ, २ त्ता एवं वयासी | “पहू णं, 
भन्‍ते, आणन्दे समणोवासए देवाणुप्पियाणं 
अन्तिण मुण्डे जाव पबइत्तण ?” 

“नो तिणट्टे समट्रे, गोयमा । आरन्दे ण॑ सम- 
णोवासए बहुईं वासाईं समणोवासग परियागं पाउ- 
णिहिइ, २ त्ताजाव सोहस्मे कप्पे अरुणे विमाणे 
देवत्ताए उववजिहिह । तत्थ ण॑ अत्थेगइयाणं देवारां 
चत्तारि पलिओवमाइं ठिईं पणत्ता । तत्थणं आण- 
न्दस्स वि समणोवासगस्स चत्तारि पलिओवमाईं 
ठिई पणत्ता”॥ ६२ ॥ 

भगवान्‌ गोतमजी श्रमण भगवान्‌ महावीरजीको वन्दना 
नमस्कार करके ऐसे बोले । हे भगवन्‌! क्या श्रमणोंपासक 
आनन्द देवानुप्रियके पास मुण्डित अथांत्‌ प्रत्रजित ( जैन 
का शिष्य) होगा? ( भगवान्‌ महावीरजीने उत्तर दिया ) 
हे गौतम! वह मुणिडित होनेके समर्थ नहीं है। आनन्द श्रम- 
णोपासक बहुत वर्षतक श्रमणोपासकके घर्मको पालकर (या- 


(४० ) 

वत्‌) सौधरम कल्पमें अरुण बिमानमें देवता उत्पन्न होगा। 
बहां एक वर्गके देवताओंकी चार पल्योपमकी स्थिति कही 
है वहांपर आनन्द श्रमणोपासक की भी चार पल्योपमकी 
स्थिति है॥ ६२॥ 

तएणं समझे भगवं महावीरे अन्नया कयाई 
बहिया जाव विहरइ ॥ ६३ ॥ 

तदानन्तर श्रमण भगवान्‌ महावीरजी अन्यदा समय बा- 
हर विहार कर गये ॥ ६३ ॥ 

तणणं से आणन्दे समशोवासए जाए अभिगय 
जीवाजीवे जाव पडिलाभेमाणे विहरइ ॥ ६४ ॥ 

तब जीवाजीवके भेदका ज्ञाता श्रमणोपासक आनन्द ( या- 
वत्‌) अनुप्रदान करता हुआ रहने लगा ॥ ६४॥ 

तएण सा सिवनन्दा भारिया समणोवासिया 
जाया जाव पडिलाभेमाणी विहरइ ॥ ६५ ॥ 

तब श्रमणोपासिका शिवनन्दा भाया भी यावत्‌ निर्गन्धि- 
योंकी सेवा करती हुईं रहने लगी ॥ ३५॥ 

तएण तस्स आखन्दस्स समणोवासगस्स उच्चा- 
वएहिं सीलबय ग्रुणवेरमण पश्चक्खाण पोसहोव- 
वासेहि अप्पाणं भावेमाणस्स चोहस संवच्छराईं 


(४१ 2) 


बइकनताई । परणरसमस्स संवच्छरस्स अन्तरा वह- 
माणस्स अन्ञनया कयाह पुव्रत्तावरत्तकाल समयंसि 
धम्मजागरियं जागरमाणस्स इमेयारुवे अज्कृत्यिए 
चिन्तिए मणोगए संकप्पे समुप्पजित्था । “एवं खलल 
अहं वाशियगामे नयरे बहुणं राईसर जाव सयस्स 
वि य णं कुडुम्बस्स जाव आधारे । त॑ एएणं वक्खे- 
वेणं अहं नो संचाएमि समणस्स भगवओं महावी- 
रस्स अन्तियं धम्मपरणात्ति उवसम्पजित्ताणं विहरि- 
चणए । ते सेयं खलु मर्मकछ जाव जलन्ते विउल॑ 
असगणां ४ जहा पूरणो जाव जेट्ट॒पुत्तं कुडम्बे ठवेत्ता, 
त॑ मित्त जाव जेटूपुत्त च आपुच्छित्ता, कोल्लाए सन्नि- 
वेसे नायकुलंसि पोसहसालं पडिलेहित्ता, समणसस्‍्स 
भगवओ अन्तियं धम्मपणत्ति उवसम्पजित्ताणं वि- 
हरित्तए” । एवं सम्पेहेद, २ त्ता कल्लं विउल॑ तहेव 
जिमियभुत्तत्तरागए त॑ मित्त जाव विउलेणं पृष्फ ५ 
सकारेइ सम्माणेइ, २ त्ता तस्सेव मित्त जाव पुरओ 
जेट्टरपूत्तं सदावेइ, २ त्ता एवं वयासी। “एवं खलु, 
पुत्ता, अहं वाणियगामे बहूणं राईंसर जहा चिन्तियं, 
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जाव विहरित्तर ।. त॑ सेयं खलु मम इदार्िं तुम 
सयस्स कुडुम्बस्स आलम्बणं ४ ठवेत्ता जाव विह- 
रित्तएण”॥ ६६ ॥ 


तब उस श्रमणोपासक आनन्दको उच्चावच (बड़े ओर 
छोटे ) शीलब्रतगुण वेरमणके प्रत्याख्यान वा पोषधोपवासकी 
भावना करते हुये चतुद्देश वर्ष व्यतीत होगये । पंद्रहवें वर्ष 
के बीच धरकी जागयोा (जागरण) करते हुये अध्यास्थित 
चिन्तित मनोगत संकल्प मनमें उत्पन्न हुआ । “ निश्चय करके 
में बहुत राजा राजकुमार यावत्‌ स्व कुठुम्बका आधार हूं 
अतः इस व्याक्षेप ( रुकावट) के कारण में श्रमण भगवान्‌ 
महावीरजीके पास ग्रहण किये हुये धर्मको पालनेके समर्थ 
नहीं हूं। इसलिये श्रेष्ठ होगा यदि में कल( यावत्‌ ) सूर्य्योदयके 
पश्चात्‌ अन्नपानादि द्वारा 'पूरण” तपस्वीके समान मित्रोंको 
प्रसक्ष करके ओर ज्येष्ट पुत्रको कुडुम्बका आधार स्थापित 
करके, मित्र यावत्‌ ज्येष्ठ पुत्रको पूछकर, कोलाक सल्निवेश 
में स्वजनोंकी पोषधशालाको प्रतिलेखित करके, अमण भग- 
वानके पास ग्रहण किये हुये धमका पालन करूं। ऐसा वि- 
चार कर द्वितीय दिवस अन्नादिसे उसीप्रकार मित्रोंको सन्तुष्ट 
करके, पुष्पादिसे उनका सत्कार वा सन्‍्मान किया और एक- 
त्रित मित्रोंके सामने ज्येष्ठ पुत्रकों बुलाकर ऐसे बोला । 
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हे पुत्र! निश्चय करके में बहुतसे राजा, राजकुमारादिका 
आधार हूं इत्यादि जिसप्रकार उसने सोचा था उसीप्रकार 
कहा इसलिये श्रेष्ठ हो यदि में अब अपने कुटुम्बका तुमको 
आधार स्थापन करके ( यावत्‌ ) पोषधशालामें रहूं ॥ ६६ ॥ 

तणणं जेटूपुत्ते आणन्दस्स समणोवासगस्स 
“तह” त्ति एयमट्टं विणएणं पडिसुणेइ ॥ ६७ ॥ 

तब ज्येष्ठ पुत्रने “ऐसा ही हो” ऐसा उच्चारण करके आ- 
ननन्‍द श्रमणोपासककी इस बातकों विनयसे श्रवण किया ॥६७॥ 

तए णं से आणन्दे समणोवासए तस्सेव मित्त 
जाव पुरओ जेट्रपुत्त कुडम्बे ठवेइ, २ त्ता एवं वयासी | 
“मा णं, देवाणुप्पिया, तुब्भे अजप्पमिईं केइ मम 
बहूसु कजेसु जाव आपुच्छठ वा, पडिघुच्छउ वा, 
मर अट्टाए असणं वा ४ उवक्खडेड उवकरेउ 
वा॥ ६८ 0 

तब वह आनन्द श्रमणोषासक स्वमित्रादिके सामने ज्येष्ठ 
पुत्रकी कुडुम्बमें मुख्याश्रय नियुक्त करके ऐसे बोला। 
दे देवानुप्रियो! अद्यप्रभतिके पीछे आपने कार्य कारण अथवा 


निश्चय व्यवहारादिमें कदापि मेरी सम्मति न लेना, और 
मेरे लिये अन्नपानादिभी न निर्माण करना ॥ ६८ ॥ 
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तश्‌ ण॑ से आखन्दे समशोवासए जेटूपु्त 
मित्तनाईं आपुच्छइ, २ त्ता सयाओ गिहाओ पड़ि- 
णिक्खमह, २ त्ता वाणियगार्म नयरं मज्कं॑ मज्मेणं 
निग्गच्छइ, २ त्ता जेणेव कोल्लाए सन्निवेसे, जेणेव 
नायकुले, जेणेव पोसहसाला, तेणेव उवागच्छइ, 
२ त्ता पोसहसालं पमजइ, २ त्ता उच्चार पासवण भूर्मि 
पडिलेहेइ, २ त्ता दब्भसंधारयं संथरइ, दब्भसंथा- 
रयं दुरूहह, २ त्ता पोसहसालाए पोसहिए दब्भसं- 
थारोवगए समणरस भगवओ महावीरस्स अन्तियं 
धम्मपणत्ति उवसम्पजित्ताणं विहर्‌इ ॥ ६९ ॥ 

तब वह अश्रमणोपासक आनन्द ज्येष्ठपुत्र, मित्र, ज्ञाति 
पुरुषोंस पूछकर स्वगृहसे निकला और वाशिजग्राम नगर के 
मध्यसे जहां कोन्लाक आम था और जहां कुलपुरुष और पोष- 
घशाला थी, वहां जाकर पोषधशाला प्रमार्जित करके, तथा 
उच्चार प्रश्रवणकी भूमिको प्रतिलेखित करके उसने दर्भ 
घासका विस्तार फिया और अपने आपको वहां स्थित करके 
पोषधशालामें दभे ग्रासपर, पोषध और अश्रमण भगवान्‌ 
महावीरजीके पास ग्रहीत धर्मको पालता हुआ रहने लगा॥६५॥ 


तणशणं से आशणन्दे समशोवासए उवासगपड़ि- 
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माओ उवसम्पजित्ताणं विहरह । पढम॑ उवासगप- 
डिमं अहासुत्त अहाकप्पं अहामग्गं अहात््य सम्मं 
काएगं फासेइ पालेइ, सोहेइ, तीरेइ, कित्तेइ, आ- 
राहेइ ॥ ७० ॥ 

तब वह आनन्द अश्रमणोपासक उपासककी प्रतिमा ( प्र- 
तिज्ञा ) को पालन करता हुआ विचरने लगा । उपासककी 
प्रथम प्रतिमा (प्रतिज्ञा )का यधथासूत्र, यथाकल्प, यथा- 
मांगे, यथातत्व सम्यक्‌ प्रकारसे कायासे अभ्यास पालन, 
शोधन, साधन, कीतेन, और आराधन किया ॥ ७० ॥ 

तए गण से आरन्दे समणोवासए दोच्चं उवास- 
गपडिमं, एवं तन्चं, चउत्थं, पश्चमं, छट्टं, सत्तमं, 
अट्रमं, नवमं, दसम॑, एकारसमं जाव आराहेइ ॥७१॥ 

तब उस श्रमणोपासकने उपासककी दूसरी पडिमा ( प्रति- 
ज्ञा)की (आराघनाकी ) फिर ठतीय, चतुर्थ, पंचम, पष्ठम, 
सप्तम, अष्टम, नवम, दशम, एकादश प्रतिज्ञाओंकों सेवन 
किया ॥ ७१॥ 

तए ण॑ से आणन्दे समणोवासए इमेण एया- 
रूवेणं उरालेणं विउलेण पयत्तेशं पग्गहिएणं तवो- 
कम्मेणं सुके जाव किसे धमणिसन्तए जाए ॥ ७२॥ 


(४६ ) 

तब वह आनन्द श्रमणोपासक इस प्रकार उदार, विपुल, 
पविन्न, पग्ृहीत तपस्या द्वारा शुष्क ( सूकगया) होगया 
यावत्‌ धूमणिके समान सूक गया ॥ ७२॥ 

तए णं तस्स आणन्दस्स समणोवासगस्स अन्न- 
या कयाइ पुबरत्ता जाव धम्मजागरियं जागरमाणस्स 
अय॑ अज्कत्यिए ५। “एवं खलु अहं इमेणं जाव 
धमणिसन्तए जाए। त॑ अत्थि ता मे उद्टाणे कम्मे 
वले वीरिए पुरिसकार परक्रमे सद्धाधिद् संवेगे। त॑ 
जाव ता में अत्यि उद्टाणे सद्धाधिह्ट संवेगे, जाव 
य में धम्मायरिए धम्मोवएसए समणे भगवं महा- 
वीरे जिशे सुहत्यी विहरइ, ताव ता मे सेय॑ कह्लं 
जाव जलन्ते अपच्छिम मारणन्तिय संलेहणा भ्ूस- 
णा भूसियस्स, भत्तपाण पडियाइक्खियस्स, कालं 
अशणवकट्डमाणस्स विहरित्तए” । एवं सम्पेहेइ, २त्ता 
कल्ल॑ पाउ जाव अपच्छिम मारणन्तिय जाव काल 
अशणवकहछ्नमाणे विहरह ॥ ७३॥ 

तब अन्यदा समय उस अश्रमणोपासक आनन्‍न्दके मनमें 


अधेरात्रिके समय धर्म जागया जागते हुए यह अध्यास्थित 
संकल्प उत्पन्न हुआ । निश्चयसे अब में इस उदार तपस्या 


( ४७ 2 

द्वारा (यावत्‌) धूमणिके समान शुष्क होगया हूं तौभी 
मेरेमें उपक्रम, बल, वीय॑, पुरुषात्कार, पराक्रम, श्रद्धा, 
वैराग्य आदि विद्यमान हैं । उद्यम, श्रद्धादि संवेगकी स्थिति 
भी है और धर्म्माय्ये, धर्मोपदेशक श्रमण भगवान्‌ महा- 
घीरजी भी जिन सुहस्तिके समान विचरते हैं, इसलिये मुझे 
उचित है कि कल यावत्‌ सूथ्योदयके पश्चात्‌ अपश्ििम मार- 
णखान्तिक संलेखनाकी जूषणाको जूषित करके अन्न पानका 
त्याग करके मृत्युकी कांत्ता रहित विचरूँ”। ऐसा विचार 
कर द्वितीय दिवस प्रकाशपने ( यावत्‌ ) मारणान्तिक संस्तारक 
करके (यावत्‌) मृत्युकी इच्छा न करता हुआ वह विचरने 
लगा ॥ ७३ ॥ 


तए णं तस्स आणन्दस्स समणोवासगस्स अन्न- 
या कयाइ सुभेणं अज्मवसाणेणं, सुभेणं परिणामेरां, 
लेसाहिं विसुज्ममाणीहिं तदावरणिजाणं कम्मारां 
खओवसमेण ओहिनाणे समुप्पन्ने । पुरत्थिमेणं लव- 
णसमुद्दे पञ्च जोयणसयाइईं खेत्त जाणइ पासइक्‍, एवं 
दक्खिणेणं पदच्चत्यिमेणं य । उत्तरेशं जाव चुल्नहि- 
मवन्तं वासधर पद्॒यं जाण॒इ पासइ । उचड्डं जाव सो- 
हम्म॑ कप्पं जाणइ पासइ । अहे जाव इमीसे रयण- 


(४८ ) 


प्पभाए पुढवीए लोलुयब्ुयं नरयं चउरासीइवास 
सहस्सट्िहयं जाणइ पासइ ॥ ७४ ॥ 

तब अन्यदा समय आनन्द श्रमणोपासकके झुद्ध. अध्यव- 
सान, शुभ परिणाम, लेशमात्र झुद्ध मनके होनेसे तथा तनके 
रोकनेवाले कर्म्मों के नाश करनेसे उसको अवधि ज्ञान प्राप्त 
हुआ । पृवेदिशार्मे लवण समुद्र और ५०० योजन ज्षेत्र 
( अवधिज्ञानके द्वारा ) जाना और देखा, ऐसे ही दक्षिण 
और पश्चिम दिशामें देखा, उत्तरदिशामें वासघर पर्वत 
तक छोटे हिमालय (हेमबंत )को जाना और देखा, उच्च 
दिशामें सोधमें कल्प जाना ओर देखा, नीचे रल्षप्रभामें लो- 
लुपाच्युत नामक प्रथम नरकावासको, जिसमें ८४००० वर्ष- 
की स्थिति है, जाना ओर देखा ॥ ७४ ॥ 


तेणं कालेण तेणं समएणं समणे भगवं महा- 
वीरे समोसरिए । परिसा निग्गया जाव पड़ि- 
गया ॥ ७५ ॥ 

उस काल, उस समय अ्रमण भगवान्‌ महाबीरजी पधारे । 
पुरुष (दशेनारथ) गये यावत्‌ धर्मोपदेश सुनकर लौट गये ॥७५॥ 

तेण कालेणं तेश समएण समणस्स भगवओ 
महावीरस्स जेट्टें अन्तेवासी इन्दभूई नाम॑ अणगारे 


(४६) क्‍ 
गोयमगोचे णं ससुस्सेहे, सम चउरंससंठाण संठिए, 
वजरिसहनाराय सहृयणे, कशगपुलगनिघसपम्ह-- 
गोरे, उम्गतवे, दित्ततवे, तत्ततवे, घोरतवे, महा- 
ते, उराले, घोरगुणे, घोरतवस्सी, घोरवम्भचेर- 
वासी, उच्छुढसरीरे, संखित्त विउल तेउलेसे, छट्ट 
छट्टेणं अशिकिखित्तेणं तवोकम्मेणं संजमेण तवसा 
अप्पाणं भावेमाणे विहरइ ॥ ७६ ॥ 

उस काल, उस समय अ्रमण भगवान्‌ महावीरजीके ज्येष्ठ 
आर अन्‍्तेवासि गौतम गोन्नीय मुनि इन्द्रभूतिजी जो सात हाथ 
लम्बे, चारों ओर सम संस्थान (आकार) संस्थित, बद्च, वृषभ 
नाराच सम देहधारी, निकष ( कसौंटी ) पर घिसे हुये स्वर्ण 
समान श्वेतवर्णीय, उग्र, दीस, तप्त, घोर, और महान 
तपके करनेहारे, उदार, अत्यन्तगुणवान्‌ , महान्‌ तपस्वी और 
ब्रह्मचारी, उत्छुब्धशरीरी थे और जिन्होंने तेज्ञुलेशाकों वशमें 
किया हुआ था, छटे छटे (बेले २) अन्न खानेसे तथा तपकरम्म, 
संयम, तपसे अपना कल्याण करते हुये विचरते थे 0 ७६ ॥ 

तएयणं से भगवं गोयमे छट्ट॒क्खलमण पारणगंसि 
पढमाए पोरिसीए सञ्कायं करेड, बिइयाए पोरिसीए 
भाणं मियाह, तइयाए पोरिसीए अतुरियं अचव्ल 

सत्त, ४ 


(४० ) 


असम्भन्‍्ते मुहपत्ति पडिलेहेइ, २ त्ता भायण वत्थाईं 
पडिलेहेइ, २ त्ता भायणवत्थाई पमजइ, २ त्ता भा- 
यणाई उग्गाहेइ, २ त्ता जेणेव समणे भगवं महावीरे, 
तेणेव उवागच्छइ, २ त्ता समणं भगवं महावीर 
वन्द्‌इ नमंसइ, २ त्ता एवं वयासी। “इच्छामि खण॑ं, 
भन्‍्ते, तुब्भेहिं अब्भगजुणाएं छट्टक्खमणस्स पारण- 
गंसि वाशियगामे नयरे उच्च नीय मज्मिमाईं कुलाईं 
घरसमुद्दाणस्स भिक्खायरियाए अडित्तण । अहा- 
सुहं, देवाणुप्पिया, मा पडिबन्धं करेह” ॥ ७७॥ 


तब भगवान्‌ गोतमजीने पष्ठत्तमरणके पारणाके समय 
( वेलाब्रतकी समाप्ति पर) प्रथम प्रहरमें स्वाध्याय किया, 
द्वितीय प्रहरमें ध्यान किया, तृतीय प्रहरमें अत्वरित, अच- 
पल और असम्भ्ान्त भगवांन्‌ गीतसजी मुखपत्तिको प्रतिले- 
खित करके ओर भाजन (पात्र) वस्रादिको शुद्ध तथा प्रमार्जित 
करके, भाजनादिको ग्रहण करके जहां श्रमण भगवान्‌ महा- 
वीरजी थे वहां जाकर श्रमण भगवान्‌ महावीरजीको वन्दना 
नमस्कार करके ऐसे बोले । हे भगवन्‌! यदि आप आज्ञा दें 
तो मेरी इच्छा है कि पष्ठ क्षमणके पारणाके लिये ऊंच, 
सामान्य और मध्यम कुलके गृहोंके समुदायसे भिक्षादि 


( *१ ) 


ग्रहण करूं ( भगवानने उत्तर दिया ) हे देवानुप्रिय! जिस 
प्रकार तुम्हें सुख हो (उस प्रकार करो) विलम्ब मत करो ॥७»॥। 

तएख भगवं गोयमे समणेणं भगवया महावी- 
रेणं अब्भणुणाए समाणे ससण॒स्स भगवओ महा- 
वीरस्स अन्तियाओ दूइपलासाओ चेइयाओ पड़ि- 
णिक्खमइ, २ त्ता अतुरियमचवलमसम्भन्ते जुग- 
न्तर परिलोयणाए दिट्वीए पुरओ इरियं सोहेमाणे, 
जेणेव वाणियगामे नयरे, तेणेव उवागच्छ्ट, २ त्ता 
वाणियगामे नयरे उच्चनीयमज्मिमाईं कुलाईं घर 
समुद्दाणस्स भिक्खायरियाए अडइ ॥ ७८ ॥ 

तब भगवान्‌ गोतमजीने श्रमण भगवान्‌ महावीरजीसे 
आज्ञा पाकर श्रमण भगवान्‌ महावीरजीके पाससे झुतिप- 
लाश उद्यानसे निकलकर अत्वरित, अचपल और असम्भ्नानत 
दृष्टिसे एक युगतक परिलोचन करते हुये जहां वाशणिजग्राम 
नगर था वहां जाकर चाणिजग्राम नगरमें ऊंच सामान्य और 
मध्यम कुलके ग्रहोंके समुदायकी भिक्ता अहण की ॥ ७८ ॥ 

तए णं से भगवं गोयमे वाणियगामे नयरे, जहा 
पणत्तीए तहा, जाव भिकक्‍्खायरियाए अडमाणे 


१ साढेतीन हाथ अमाण देखते हुए। 





(४२) 


अहापजत्तं भत्तपाणं सम्म॑ पडिग्गाहेइ, २ त्ता वाणि- 
यगमासाओ पडिणिग्गच्छ्ट, २ त्ता कोल्लायस्स सन्नि- 
बेसस्स अदूरसामन्तेणं वईवयमाणे, बहुजण सं 
निसामेइ । बहुजणो अन्नमन्नस्स एवमाइक्खइ ४। 
“एवं खलु, देवाणुप्पिया, समणस्स भगवओ अन्‍्ते- 
वासी, आखशणन्दे नाम समणोवासए पोसहसालाए 
अपच्छिम जाव अणवकहमाणे विहरइ” ॥ ७९ ॥ 


तब भगवान्‌ गौतमजी वाणिजग्नाम नगरमें पूर्वोक्त रीत्या- 
नुसार भिन्तादि भ्रहण करते हुए यथापर्याध ( जितनी 
इच्छा थी) अज्षपानका सम्यक्‌ प्रकारसे संग्रह करके वाणिजग्माम 
नगरसे निकले ओर उन्होंने कोन्नाग सन्निवेशके निकट वात्ता- 
लाप करते हुए बहुत जनोंके शब्दोंको सुना | बहुतसे मनुष्य 
आपसमें इसतरह वात्तालाप करते थे। हे देवानुप्रियो ! भ्रमण 
भगवानूजीका अन्तेवासी आनन्द श्रमणोपासक पोषधशालामे 
अपश्िम मारणान्तिक संलेखना करके, यावत्‌ मृत्युकी इच्छासे 
रहित विचरता है ॥ ७९ ॥ 


तए णं तसस गोयमस्स बहुजणस्स अन्तिए एयं 


के 


सोच्चा निसम्म अयमेयारुतवे अज्भकत्थिएु ४ । “तं 
रच्छामि णं, आशणन्द संमणोवासयं पासामि” । 


( शेर ) 


एवं सम्पेहेइ, २ त्ता जेणेव कोल्लाए सन्निवेसे, जेणेव 
आशन्दे समणोवासए, जेणेव पोसहसाला, तेखणेव 
उवागच्छद ॥ ८० ॥ 

तब गीतमजीके मनमें बहुतजनोंके पास ऐसा श्रवण 
करके, इस रूपमें अध्यास्थित संकल्प उत्पन्न हुआ ॥ “इस 
कारण में जाता हूं और आनन्द श्रमणोपासकको देखता हूं।” 
ऐसा विचार करके जहां कोल्लाकसज्षिवेश, आनन्द श्रमणो- 
पासक और पोषधशाला थी वहां गये ॥ ८० ॥ 

तएणं से आणन्दे समणोवासए भगवं गोयमं 
एजमाणं पासइ, २ त्ता हट्ट जाव हियए भगवं गोयमं 
वन्दइ, नमंसइ, २ त्ञा एवं वयासी । “एवं खलु, 
भनन्‍्ते, अहं इमेण उरालेणं जाव धमणिसन्तए जाए, 
नो संचाएमि देवाणुप्पियस्स अन्तिय॑ पाउब्भवित्ताण 
तिक्‍्खुत्तो मुद्धाणेणं पाए अभिवन्दित्तए । तुब्भे णं, 

भन्ते, इच्छाकारेएं अशभिओएण इओ चेव छह, 
जा णं देवाणुप्पियाणं तिक्‍्खुत्तो मुद्धाणेणं पाएसु 
वन्दामि नसंसासि” ॥ ८१ ॥ 

तब आनन्द श्रमणोपासक भगवान्‌ गौतमजीको आते 
हुये देखकर ओर ह॒ृदयमें प्रसक्ष होकर (यावत्‌ ) भगवान्‌ 


( *#४ ) 


गौतमजीको घंदना नमस्कार करके ऐसे बोला । हे भगवन्‌ ! 
मैं इस उदार तपादिसे (यावत्‌) धमणिके ( या शुष्कदतिके ) 
समान होगया हूं और देवानुप्रियके पास आकर पाओंपर 
मस्तकसे तीनवार वन्दना करनेके समर्थ नहीं हूं इसलिये, हे 
भगवन्‌! आप अपनी इच्छानुसार अभियोगरहित होकर यहां 
पधारें ताकि देवानुप्रियके पादुका पर तीनवार मस्तकसे 
बन्दना नमस्कार करूं ॥ ८१॥ 

तएणं से भगवं गोयमे, जेणेव आशणन्दे समणो- 
वासए, तेणेव उवागच्छुइ ॥ ८२॥ 

तब भगवान्‌ गौतमजी जहां आनन्द श्रमणोपासक था, 
वहां गये ॥ ८२७ 

तए णं से आशणन्दे समणोवासए भगवआओ गो- 
यमस्स तिक्खुत्तो मुद्धाणेणं पाएसु वन्‍्द्‌इ, नमंसइ, 
२ त्ता एवं वयासी ॥ “अत्थि णं, भन्‍्ते, गिहिणो 
गिहिमज्का वसन्तस्स ओहिनाणे णं समुप्पलइ ?”। 
“हन्ता, अत्थि” । 

“जह णं, भन्‍ते, गिहिणो जाव समुप्पजइ, एवं 
खलु, भन्‍्ते, मम वि गिहिणो गिहिमज्का वसन्तस्स 
ओहिनाणे समुप्पन्ने । पुरत्थिमेणं लवणशसमुद्दे पथ 


(५५ ), 


जोयण सयाइं जाव लोलुयच्चुयं नरयं जानामि 
पासामि” ॥ ८३ ॥ ह 


तब आनन्द श्रमणोपासक भगवान्‌ गौतमजीके पाओं 
पर तीन वार मस्तकसे वन्दना नमस्कार करके ऐसे बोला । 
हे भगवन्‌! क्या गहमें रहतेहये ग्रहस्थीकों अवधिज्ञान 
उत्पन्न होजाता है? । ( गौतमस्वामी बोले) “(अवधि ज्ञान 
उत्पन्न ) हो जाता है ॥ ( आनन्दने कहा) हे भगवन्‌ | यदि 
गृहस्थीको ज्ञानकी प्राप्ति हो जाती है तो निश्चयसे, हे भग- 
बन्‌! मुझे गहमें वास करतेहुये गृहस्थीकोभी अवधिज्ञान 
प्राप्त हुआ है ( जिसके प्रभावसे में ) पूवेदिशाममें लवणसमुद्र 
ओर ५०० योजनन्षेत्र ( यावत्‌ ) लोलपाच्युत नरकको- जान- 
ता हूं और देखता हूं ॥ ८३॥ 


तएणं से भगवं॑ गोयमे आशनन्‍न्द समणोवासय 
एवं वयासी । “अत्थि णं, आशणन्दा, गिहिणो जाव 
समुप्पजइ । नो चेव णं॑ एमहालण । तंण॒ं तुमं, 
आशन्दा, एयस्स ठाणस्स आलोएहि जाव तवो- 
कम्मं पडिक्जाहि” ॥ ८४ ॥ 


तब भगवान्‌ गौतमजी आनन्द श्रमणोपासकको ऐसे बोले। 
हे आनन्द ! गृहस्थीको ज्ञानकी प्राप्ति तो हो जाती है परन्तु 


( ५६ ) 


इतनी ऊंच नहीं । इसलिये, हे आनन्द ! तूं इस स्थानकी 
आलोचना कर यावत्‌ तपकम्मंका दश्ड ग्रहण कर ॥ ८४ ॥ 

तएणं से आणन्दे समणोवासए भगवं गोयमं 
एवं वयासी । “अत्थि णं, भन्‍्ते, जिशवयणे स- 
न्‍्ताणं तच्चाणं तहियाणं सब्भूयाणं भावाणं आलोइ- 
जइ जाव पडिव्जिजइ ?” । 

६ भ्नो तिणट्टे समट्रे 9] 

“जइ खणं, भन्‍्ते, जिशवयणोे सन्‍्ताणं जाव भावाणं 
नो आलोइजइ जाव तवोकम्मं॑ नो पडिवजिजइ । 
तं॑ णं, भन्‍ते, तुब्भे चेव एयस्स ठाणस्स आलोएह 
जाव पडिवजह”॥ ८५ ॥ 

तब वह आनन्द श्रमणोपासक भगवान्‌ गौतमजीको ऐसे 
बोला । हे भगवन्‌! “सत्य, यथार्थ, और सरूत भावकी 
आलोचना करना यावत्‌ दण्ड ग्रहण करना क्या जिनधर्ममें 
(प्रतिष्ठित ) है?” 

( गीतमस्वामीजीने उत्तर दिया ) “नहीं यह जिनधर्ममें 
(मान्य ) नहीं है?” 

(आनन्द बोला) हे भगवन्‌! यदि सत्य (यावत्‌ ) भावकी 
आलोचना करना और तपकर्सका दण्ड ग्रहण करना जिन- 


(२५७ ) 


बचलनोंमें ( मान्य ) नहीं है तो, हे भगवन्‌! आपही इस 
स्थानकी आलोचना करें ( यावत्‌) दण्ड लेबें ॥ ८५ ॥ 

तएणं से भगवं गोयमे आशन्देणं समणोवास- 
एणं एवं बुत्ते समाणे, सक्लिए, कद्धिए, विह्गिच्छा- 
समावज्ने, आणन्दस्स अन्तियाओ पडिणिक्खमइ, 
२ त्ता जेणेव दृइपलासे चेइये, जेणेव समणे भगवं 
महावीरे, तेणेव उवागच्छइ, २ त्ता समणस्स भग- 
वओ महावीरस्स अदूरसामन्ते गसणागसणाए पडि- 
कमइ, २ त्ता एसणमणेसणं आलोएइड, २ त्ता भत्त- 
पाणं पडिदंसेइ, २ त्ता समण भगवं वन्दइ नर्मंसइ, 
२ त्ता एवं वयासी। “एवं खलु, भन्‍्ते, अहं तुब्भे- 
हिं अब्भणुणाए | त॑ चेव सं कहेइ जाव। तएां 
अहं सक्नलिण ३ आरा/न्‍्दस्स समणोवासगस्स अन्ति- 
याओ पडिणिक्खमामि, २ त्ञा जेणेव इहं तेणेव 
हवमागए । त॑ णं, भन्‍्ते, कि आशरणन्देणं समणो- 
वासएणं तस्स ठाणस्स आलोएयबं जाव पड़िवज्जे- 
यबं, उदाहु मए १” । 

“गोयमा इ समणे भगवं महावीरे भगवं गोयमं 


( #८ ) 


एवं वयासी! “गोयमा, तुम चेव णं तस्स ठाणस्स 
आलोएहि, जाव पडिवजाहि, आशरणन्दं च समणो 
वासयं एयमट्टं खामेहि” ॥ ८६ ॥ 

तब भगवान्‌ गौतमजी आनन्द श्रमणोपासकसे ऐसा कहे 
जानेपर शंका, कांतक्षा, संदेह उत्पन्न होनेपर, आनन्द के 
पाससे निकलकर, जहां दूतिपलाश उद्यान था और जहां 
श्रीक्षमण भगवान्‌ महावीरजी विद्यमान थे, वहां गये और 
अ्रमणा भगवान्‌ महाधीरजीके निकट गसमनागमनका प्रतिक्र- 
मण करके, इच्छित और अनिच्छित वस्तुकी आलोचना 
करके, अन्नपान दिखाकर श्रमण भगवान्‌ महावीरजीकों 
वन्दना नमस्कार करके ऐसे बोले | हे भगवन्‌ ! में आपकी 
आज्ञासे भिक्ता ग्रहण करने गया था इत्यादि (आगे सर्व 
वृत्तान्त कह सुनाया ) तब वहां में शंकित होकर आनन्द 
श्रमणोपासकसे लोटकर शीघ्र यहां आया हूं सो हे भगवन्‌! 
क्या आनन्द श्रमणोपासकको इस स्थानकी आलोचना करना 
यावत्‌ दण्ड लेना चाहिये या मुझे? भ्रमण भगवान्‌ महा- 
वीरजी ( उत्तरमें ) भगवान्‌ गौतमको ऐसे बोले । हे गौतम ! 
तूही इस स्थानकी आलोचना कर यावत्‌ दण्ड ग्रहण कर 
और आनन्द श्रमणोपासकसे इस बातकी क्षमा मांग ॥ ८६॥ 


'तएणं से भगव गोयमे समणस्स भगवओ 


( ४६ ) 


महावीरस्स “तह” त्ति एयमट्ट विशणणं पडिसुणेइ, 
२ त्ता तसस ठाणस्स आलोएइ जाव पडिवजइ, आख- 
न्दं॑ च समणोवासयं एयमट्ट खामेइ ॥ <७॥ 

तब भगवान्‌ गौतमजीने श्रमण भगवान्‌ महावीरजीकी 


१9 


(“सत्य है” ऐसा वचन उच्चारण करके ) यह वात विनयसे 
सुनी और उस स्थानकी आलोचनाकी यावत्‌ दण्ड ग्रहण 
किया अतः आनन्द श्रमणोपासकसे जाकर इस बातकी क्षमा 
मांगी ॥ ८७॥ 


तएणएं समणे भगवं महावीरे अन्नया कयाइ 
बहिया जणवय विहारं विहर्‌हइ ॥ ८८ ॥ 

तब श्रमणभगवान्‌ महावीरजी अन्यदा समय बाहिर किसी 
अन्य देशको विहार कर गये ॥ ८८ ॥ 

तएणं से आणन्दे समणोवासए बहूहिं सीलबए- 
हिं जाव अप्पाणं भावेत्ता, वीसं वासाईं समणोवासग 
परियागं पाउणित्ता, एक्कारस य उवासगपडिमाओं 
सम्म॑ काएणं फासित्ता, मासियाए संलेहणाए अत्तायणं 
भूसित्ता, संट्टिं भत्ताईं अणसणाए छेदेत्ता, आलो- 
इयपडिकन्ते, समाहिपत्ते, कालमासे काले किद्चा, 
सोहम्मे कप्पे सोहस्मवर्डिसगस्स महाविमाशणस्स 


(३० ) 


उत्तरपुरत्थिमे् अरुणे विमाणे देवत्ताए उवचन्ने। तत्य 
णं अस्थेगइयाणं देवाणं चत्तारि पलिओवमाईं ठिई 
पणत्ता । तत्थ णं आशन्दस्स वि देवस्स घत्तारि प- 
लिओवमाईं ठिईं पणत्ता ॥ ८९ ॥ 


तब उस आनन्द श्रमणोपासकने बहुत शीलत्रतसे अपना 
कल्याण किया, बीसवर्षतक श्रमणोपासककी पर्यायको पाला, 
उपासककी एकादश प्रतिज्ञाओंको सम्यकूप्रकारसे कायासे 
आराधन किया, एक मासतक संलेखनाके कालको आसेवन 
करके, ६० प्रकारके भक्तोंको छेदन करके फिर आलोचना 
और प्रतिक्रमण करके, समाधि प्राप्त की और कालके अवसर 
मृत्युको प्राप्त करके सोधम्म कल्पमें सोधम्मे अवतंसकके 
महाविमानके उत्तरपूर्वके सध्यकी दिशामें अरुण विमानमें 
देवता उत्पन्न हुआ । वहां कितनेक देवताओंकी चार पल्यो- 
पमकी स्थिति कही हे । इसलिये आनन्द देवताकीभी चार 
पल्योपमकी स्थिति कही है ॥ ८९ ॥ 


“आखन्दे णं, भन्‍्ते, देवे ताओ देवलोगाओ 
आउक्खएणं ३ अखन्‍्तरं चय॑ चद्दत्ता, कहिं गच्छि- 
हिइ्ड, कहिं उववजिहिइ ?”। 

“गोयमा, महाविदेहे वासे सिज्किहिइ” ॥ ९० ॥ 


(६१) 

(गौतमजीने पूछा ) हे भगवन्‌ ! “आनन्द देवता देव- 
लोकसे आयु क्य करके (३) कहां जावेगा और कहा 
उत्पन्न होगा 27 । 

( भगवानने उत्तर दिया ) हे गौतम ! महाविदेह क्षेत्रमें 
सिद्ध होगा ॥ ९० ॥ 

॥ निक्‍खेवो ॥ 

( निक्तेप:-“एवं खलु जम्बू समणेणं जाव उवासगदसाएां 
पढमस्स अज्भयणस्स अयमटडे पणत्ते ) 

सत्तमस्स अंगस्स उवासगदसाणं पढम॑ अज्क- 
यणं समत्त 0 

सप्तमांग उपासकद॒शा का प्रथम अध्ययन समाप्त हुआ ॥ 





बीय॑ अज्कयणं । 
( द्वितीय अध्ययन ) 
जइ णं, भन्‍ते, समणेण भगवया महावीरेणं जाव 
सम्पत्तेणं सत्तमस्स अंगस्स उवासगदसाणं पढमस्स 
अज्भयणस्स अयमट्टे पणत्ते, दोच्चस्स खणं, भन्‍्ते, 
अज्भयणस्स के अट्टे पणत्ते ? ॥ ९ 0 
( जम्बू स्वामीजी बोले ) हे भगवन्‌ | यदि श्रमण भगवान्‌ 


(६२ ) 


महावीरजीने जो मोक्षको प्राप्त होगये हैं सपघम अद्भ उपासक- 
दशाके प्रथम अध्ययनके यह अर्थ कहे हैं, तो, हे भगवन! 
द्वितीय अध्ययनके क्या अर्थ कहे हें? ॥ ९१ ॥ 

एवं खलु, जम्बू, तेण कालेणं तेणं समएणं 
चम्पा नाम॑ नयरी होत्था । पुणभद्दे चेइण । जियसत्तु 
राया। कामदेवे गाहावइ । भदा भारिया । छ हिरण 
कोडीओ निहाण पउत्ताओ, छ वहड्डि पउत्ताओ, 
छ पवित्थर पउत्ताओ । छ वया दसगोसाहस्सिएरां 
वएणं । समोसरणं । जहा आशणन्दो तहा निग्गओ। 
तहेव सावयधम्मं पडिवजइ । सा चेव वत्तवया जाव 
जेट्टपुत्त मित्तनाइं आपुच्छित्ता, जेणेव पोसहसाला, 
तेणेव उवागच्छइ, २ त्ता जहा आणन्दो जाव सम- 
णस्स भगवओ महावीरस्स अन्तियं धम्मपणत्ति 
उवसम्पजित्ताणं विहरइ ॥ ९२॥ 

( सुधम्मों स्वामीजीने उत्तर दिया ) हे जम्बू ! उसकाल, 
उससमय चम्पा नामा एक नगरी थी । उसमें पूर्णभद्र 
उद्यान था। जितशच्रु राजा राज्य करता था । उस नगरीमें 
कामदेव गाथापति रहता था, जिसकी भद्गा भार्या थी । 
उसके पास ६ करोड़ ख्वण॑मुद्रा निधानप्रयुक्त, ६ करोड़ 


( ६३ ) 

वृद्धिप्रयुक्त और ६ करोड़ प्रविस्तरप्रयुक्त थीं । दशहज़ार 
गौका एक वर्ग, ऐसे ६ वर्ग थे । भगवान्‌ महावीरस्वामीके 
समवसरणमें आननन्‍्दके समान वह कामदेव भी गया उसी प्रकार 
ही शआ्रावकधरम्मको अंगीकार किया, तथा उसी प्रकारही 
ज्येष्ठ पुत्र, मित्र और सम्बन्धियोंको पूछकर जहां पोषधशाला 
थी, वहां जाकर आनन्दके समान श्रवण भगवात्र्‌ महावीर 
जीके पास भ्रहण किये हुए धर्म्मको पालता हुआ रहने लगा॥९२॥ 

तएयणं तस्स कामदेवस्स समणोवासगस्स पुब- 
रत्तावरसकालसमयंसि एगे देवे मायी मिच्छदिट्री 
अन्तियं पाउब्भूए॥ ९३ ॥ 

तब उस कामदेव श्रमणोपासकके पास अधे रात्रिके समय 
कपटी और मिथ्यादृष्टि एक देवता प्रगट हुआ ॥ ९५१ ॥ 


तए ण से देवे एगं महं पिसायरूवं विउबइ । 
तस्स णं देवस्स पिसायरूवस्स इसमे एयारूवे वणा- 
वासे पणत्ते । सीसं से गोकिलअ्षसंठांणसंठियं, सा- 
लिभसेल्लसरिसा से केसा कविलतेणणं दिप्पमाणा, 
महछउदियाकभल्लसंठाण संठियं निडालं, मुग्ुुंस 
पुरे व तस्स भुमगाओ फुग्गफुग्गाओ विगयवीभ- 
च्छदंसणाओ, सीसघडिविशिग्गयाईं अच्छीणि वि- 


(६४ 2 


गयवीभच्छदंसशाईं, कण्णा जह सुप्पकन्तरं चेष विग- 
यवीभच्छदंसणिजा, उरब्भपुड्सन्निभा से नासा, झु- 
सिराजमलचुल्लीसंठाण संठिया दो वि तस्स नासा 
पुडया, घोडयपुंठ॑ व तस्स मंसूईं कविलकविलाईं 
विगयबीभच्छदंसणाईं, उट्टा उद्टुस्स चेव लम्बा, 
फालसरिसा से दनन्‍्ता, जिब्भा जह सुप्पकत्तरं चेव 
विगयबीभच्छदंसशिजा, हलकुडाल संठिया से हणु- 
या, गछकडिलंच तस्स खड़ं फुट कविल फरुसं 
: महल, मुइड्भराकारोवमे से खन्धे, पुरवरकवाडोवमे से 
वच्छे, कोट्टिया संठाण संठिया दो वि तस्स बाहा, 
निसापाहाण संठाण संठिया दो वि तस्स अग्गहत्था, 
निसालोढ संठाणसंठियाओ हत्थेसु अंगुलीओ, सिप्पि 
पुडगसंठिया से नक्खा, णहवियपसेवओ वध ॒उरंसि 
लम्बन्ति दो वि तस्स थणया, पोह अयकोटुओ ब 
वहं, पाणकलन्दसरिसा से नाही, सिकगसंठाण 
संठिए से नेत्ते, किणपुड संठाण संठिया दो वि तस्स 
वसणा, जमलकोटि्यासंटाणसंठिया - दो वि तस्स 
ऊरू, अजुणय॒ट्टं व तसस जाणूइ कुडिल कुडिलाईं 


(६५). 


विगय बीभच्छ दंसणाईं, जजाओ करकडीओ लोमें 
हिं उवचियाओ, अहरी संठाणसंठिया दो वि तस्स 
पाया, अहरीलोढ संठाण संठियाओ पाएसु अह्लः 
लीओ, सिप्पि पुड संठिया से नक्खा॥ ९४ ॥ 


तब उस देवताने एक महान्‌ पिशाचरूपकों धारण किया॥ 
उस पिशाचरूप देवताके उस रूपका इसप्रकार वर्णन है । 
उसका शीर्ष (सिर ) गोकिलज्ञ (गायके चरनेका महान 
भाजन ) संस्थान संस्थित, केश शालि (धान ) तुषाके सहश 
ओर कपिल तेजसे दीप्यमान, ललाट महान्‌ उष्टिकाकपाल 
संस्थान संस्थित, भों छिपकलीकी पुच्छके समान और रोम 
विज्ञिप्त, विकृत तथा बीभत्स, ( दर्शनायोग्य ) थे उसके 
नेत्र वतुलाकारशिरके सदृहझय विकृत और बीभत्स, करे 
शपंकत्तेरके ( छाज ) समान विकृत और बीभत्स, नासिका 
उरभ््रपुट ( मेष, मेंढा ) सदश ओर नासापुद चूल्हेके दोनों 
छिद्रोंके समान संस्थानसे संस्थित थे, उसकी दीघे, विकृत 
और बीभत्स श्मश्न॒ ( दाढी) घोटक (घोड़ा ) की पुच्छके 
समान, ओछ्ठ उष्टू ( ऊंठ ) के समान लम्बे, दांत फाल (लो- 
हमय कुशा ) के सर, विकृत और बीभत्स जिड्ढला शूपे- 
कप्तेर समान, और उसके हनु ( जबड़े ) हलकुद्दालके सदझ्‌ 


थे; उसकी कटाहसम कपोल गरताकार ( मध्यमाग जिसका 
सत्त,. ५ 


(६६ ) 


निन्न है) विदीण, दीधे, परुष ( कठोर ) और महान्‌ थी। 
उसके स्कन्ध मृदद्भाकारके सदश्‌, वक्षस (छाती) श्रेष्ठ 
नगरके कपाट ( दरवाज़ा ) के समान, दोनों भुजा कुशलि- 
का ( कोटी ) संस्थान संस्थित, दोनों अग्रहस्त शिलापाषाण 
( मुद्भादि दलन शिला ) संस्थान संस्थित, हस्ताडुली शिला- 
पुत्रक संस्थान संस्थित ओर नख शुक्तिपुट संस्थित थे, 
उसके दोनों स्तन नापितप्रसेवक ( नाईकी गुच्छी ) समान 
छातीपर लटकते थे, उसका जठर लोहकुशलके सहश कृत्त 
(गोल ) था, उसकी नाभि पानकलन्द ( चवश्चा ) समान 
और नेत्र शिक्यक ( छिका ) संस्थान संस्थित थे, उसके दोनों 
वबसन किण्वपुट संस्थान संस्थित, दोनों जांघ यमलकुशूलिक 
संस्थान संस्थित और बविकृत तथा बीभत्स जानु अजुनगुच्छ 
( अज़ुन कृत्तके पत्तोंके गुच्छे ) सदझय थे अपरंच उसकी जंघा 
निर्मास, प्रचुररोमयुक्त और उपचित थीं, उसके दोनों पाद 
पेषणशिला संस्थान संस्थित, अधमाहु अड्भुली शिलापुत्रक 
संस्थान संस्थित ओर नख शुक्तिपुट संस्थित थे ॥ ९५४ ॥ 


लडहमडह जाणुएण विगयभागभुग्गभुमए अब- 
दालियवयणविवरनिछालियग्ग जीहे सरडकयमालि- 
याए उन्दुरमालापरिणदसुकयचिन्धे, नठउल कयक- 
णपूरे, सप्पकयवेगच्छे, अप्फोडन्ते, अभिगजन्ते, 


(६७) 


भीममुकद्ददहासे, नाणाविह पथवर्णेहिं लोमेहिं उब- 
चिए एगं मह नीलुप्पलगवलग॒लिय अयसिकुसुम- 
प्पगासं असि खुरधारं गहाय, जेणेव पोसहसाला, 
जेणेव कामदेवे समणशोवासए, तेणेव उवागच्छइ, 
२ त्ता आसुरत्ते रुठ्ठे कृविण चरिडक्किए मिसिमिसीय- 
माणे कामदेवं समणोवासय एवं वयासी। “हं भो 
कामदेवा समणोवासया, अप्पत्थियपत्थिया, दुरनन्‍्त- 
पन्‍तलक्खणा, हीण पुणए चाउदसिया, हिरिसिरि- 
घिइकित्ति परिवज्िया, धम्मकामया पुणकामया 
सग्गकामया मोक्खकामया धम्मकंखिया पुणकंखिया 
सग्गकंखिया मोक्‍्खकंखिया धम्मपिवासिया पुण- 
पिवासिया सग्ग पिवासिया मोक्खपिवासिया, नो 
खलु कप्पइ तब, देवाणुप्पिया, ज॑ सीलाईं वयाईं 
वेरमणाईं पतच्चक्खाणाईं पोसहोववासाईं चालित्तए 
वा खोभित्तण्‌ वा खरण्डित्तए वा भज्ञित्तए वा उज्कि- 
त्तत वा परिचइत्तए वा, त॑ जहइ ख॑ं तुम अज सी 
लाइं जाव पोसहोववासाईं न छड्डसे न भज्लेसि,. 
तो ते अहं॑ अज इमेणं नीलुप्पल जाव असिणा: 


( ६८ ) 


खण्डाखरिंड करेमि, जहा णं तुम, देवारुण्पिया, 
अट दुहटवसट्टे अकाले चेव जीवियाओ ववरोवि- 
जसि” ॥ ९५ ॥ 


उसके दोनों जानु लटकते थे और कम्पन करते थे, 
उसके भों विकृत और नमित थे, अग्नजिहा अवदारित 
( जांत/ए ०००१०१ )तथा सुखसे निःसारित थी, कृूकलास ( कि- 
रला ) कृत मालिका और मूषिक माला चिन्हार्थ शरीरपर 
सुशोभित थीं, कर्ण नकुलकर्णोजकसे पूर्ण थे, सपंकृत वैकत्त 
( हार ) पहना हुआ था, इसप्रकारसे वह देवता करास्फोट 
करता हुआ अर्थात्‌ हाथ मारता हुआ, घनध्वनि समान 
गजता हुआ, विशेष प्रकारसे हास करता हुआ, नानाविध 
पांच प्रकारके रोमसे उपचित होकर, एक महान्‌ छुरधारा 
नीलोत्पल, गवल, गुलिका, अतसीकुसुमप्रकाशयुक्त तल- 
वारकों ग्रहन करके जहां पोषधशाला थी जहां कामदेव श्रम- 
णोपासक था वहां गया; वहां जाकर (वह देवता ) कोप 
दिखाता हुआ कामदेथ श्रमणोपासकको ऐसे बोला ॥ हे अ- 
भ्रार्थित प्रार्थिक ! दुष्ट लात्षणिक! हीनपुण्यचतुर्दशीक | ही, 
श्री, ध्ृति, कीर्तिपरिवर्जित ! धम्म, पुण्य, स्व, मोक्तकामक! 
धर्म्म, पुण्य, स्व, मोक्तइच्छुक ! धम्म पुरय स्वर्ग मोक्ष 
पिपासु कामदेव श्रमणोपासक ! तुझे शीलब्रतके विरुद्ध प्रत्या- 


(६६ ) 


खूयान, पोषधोपवास, त्यागना, क्षोमित करना, खण्डित करना, 
भंग करना, उद्धृत करना वा परित्याग करना नहीं कल्पताहै 
परन्तु यदि तूं आज शील ( यावत्‌ ) पोषधोषवास न त्यागेगा 
और भंग न करेगा ती में आज इस नीलोत्पल (यावत्‌ ) 
तलवारसे तेरे खण्ड खण्ड करूंगा, जिस कारण तू, 
है देवानुप्रिय ! दुःखोंके वश होकर असमय जीवन त्याग 
देगा ॥ ५॥ 

तएणं से कामदेवे समणोवासए तेणं देवेणं 
पिसायरूवेणं एवं बुत्ते समाणे, अभीए अतत्थे अखु 
विग्गे अक्खुभिण अचलिए असम्भन्ते तुसिणीए 
धम्मज्काणोवगए विहरइ ॥ ९६ ॥ 

तब उस पिशाचरूप देवतासे ऐसा कहा जानेपर वह 
अभीत, अन्नस्त, अनुद्धिन्न, अव्याकुल, अचलित, असम्श्नान्त, 
तूष्णीक कामदेव श्रमणोपासक धर्म ध्यानमें स्थित रहा ॥९६॥ 

तणणां से देवे पिसायरूवे कामदेव समणोवासयं 
अभीयं जाव धम्सज्काणोवगयं विहरमाणं पासइ, 
२ त्ता दोच्च पि तन पि कामदेवं एवं वयासी । “हं भो 
कामदेवा समणोवासया अपत्थियपत्थिया, जह खां 
तुम अज् जाव ववरोबविजसि”? ॥ ९७ ॥ 


(७० ) 
तब वह पिशाचरूप देवता कामदेव श्रमणोपासकको अभीत 
'थावत्‌ धमध्यानमें स्थित देखकर कामदेवको दो तीनवार ऐसे 
बोला ॥ है श्रमणोपासक कामदेव ! कुपथ इच्छुक ! अगर तू 
आज ( यावत्‌ ) शीलादिको न भंग करेगा तो तू आज मृत्युको 
प्राप्त होगा ॥ ६७ ॥ 
तएशणं से कामदेवे समणोवासए तेणं देवेणं 
दोच्च पि तन्च पि एवं वुत्ते समाणे, अभीए जाव धस्म- 
ज्काणोवगए विहरइ ॥ ९८ ॥ 
तब वह कामदेव श्रमणोपासक उस देवतासे दो तीन 
वार ऐसा कहा जानेपर अभीत ( यावत्‌ ) धर्मध्यानमें 
स्थित रहा ॥ €८॥ 


तएगयां से देवे पिसायरूवे कामदेव समणोवासयं 
अभीय जाव विहरमाणं पासइ, २त्ता आसुरत्ते ५ तिव- 
लिय॑ भिउ॒डिं निडाले साहहु, कामदेव॑ समणोवासयं 
नीलुप्पल जाव असिणा खण्डाखणिड करेइ ॥ ९९ ॥ 

तब उस पिशाचरूप देवताने कामदेव श्रमणोपासकको 
अभीत ( यावत्‌ ) विचरता हुआ देखकर, क्रोधर्म मस्तकपर 
त्रिबलीक अ्रूकुटिको धारण करके, कामदेव श्रमणोपासकको 
नीलोत्पल तलवारसे भाग भाग किया ॥ ६९ ॥ 


(७१) 

तण्ण से कामदेवे समणोवासए त॑ उजलं जाव 
दुरहियासं वेयणं सम्म॑ सहई जाव अहियासेइ ॥१००॥ 
.._तब उस कामदेव अ्रमणोपासकने उस अप्निमय और दुःसहा 
वेदनाको पूर्ण शांतिके साथ भोगा यावत्‌ सहन किया ॥१० ०। 

तणणं से देवे पिसायरूवे कामदेव॑ समणोवासय 
अभीय जाव विहरमाणं पासइ, २त्ता जाहे नो 
संचाएइ कामदेव समणोवासयं निग्गन्थाओ पावय- 
णाओ चाल्ित्तए वा खोभित्तए वा विपरिणामित्तए वा, 
ताहे सन्‍्ते तन्ते परितन्ते सणियं सणियं पद्चयोसकड, 
२त्ता पोसहसालाओ पडिणिक्खमइ, २त्ता दिवे 
पिसायरूवं विप्पजहइ, २त्ता एगं महं दिवं हत्थिरूवं 
विउब्ह, सत्तड़ पहइट्रियं सम्म॑ संठियं सुजायं, पुरओ 
उदग्गं पिट्ुओ वाराह अयाकुच्छिं अलम्बकुच्छि पल- 
म्व॒लम्बोदराधरकरं अब्भुग्गय मउल मल्लिया विमल 
धवलदन्तं कथणकोसीपविट्रृदन्तं आणामिय चावल- 
लिय संविज्लियग्गसोण्डं कुम्मपडिपुण चलणं वीसइ 
नव अल्लीणपमाणजुत्तपुच्छं ॥ १०१ ॥ 

तब उस पिशाचरूप देवताने कामदेव अ्रमणोपासकको 


(७२ ) 


भयरहित ( यावत्‌ ) विचरते हुये देखकर विचार किया “ मैं 
कामदेव अ्रमणोपासकको निर्भन्थियोंके बचनोंसे चलायमान, 
क्षुमित और पिपरिणामित करनेके समर्थ नहीं हूँ? । अतः 
उस पिशाचरूप देवताने निराश और श्रान्त होकर शनेः शनेः 
पीछे हटकर पोशधशालासे निकलकर दिव्य पिशाचरूपको 
त्यागकर एक महान्‌ दिव्य हस्तीके रूपको धारण किया । वह 
रूप प्रतिष्ठित सात ७ अदज्ञोंसे युक्त, सम्यक्‌ प्रकारसे संस्थित 
अर्थात्‌ मांसोपचयसे निर्मित, सकल अंगोपाहइुसे सुजात था। 
उसका पूर्व भाग उद्गम अर्थात्‌ श्र अत्युन्नत था, कुक्षि--बक- 
रीकी कुक्षिके सहश अलम्ब ( छोटी ) थी, उस रूपके ओष्ठ 
और हस्त--गणेशके समान दीधे, दांत-अभ्युद्नतकुड्मल 
( खिलनेपर आई एक कली ) और मालतीकी बेलके समान 
निर्मेल और घवल सुव्णके बन्धनमें प्रविष्ट थे, उस हस्तीरूपकी 
शुण्ड ( सूंड ) नामित धनुषके सदृश सुन्दर तथा कुटिल थी, 
प्रतिपूर्ण चरण २० नखोंके समेत कूमंके समान थे और पुच्छ 
आलीन प्रमाण युक्त थी॥ १०१ ॥ 


मत्तं मेहमिव गुलगुलेन्तं मशपवरण जइखणवेगं दिव्वं 
हत्थिरूुव॑ विउब्इ, २ त्ता जेणेव पोसहसाला जेणेव 
कामदेवे समणोवासए तेणेव उवागच्छइ, २ त्ता 
कामदेव समणोवासय एवं वयासी । “हं भो काम- 


( ७३ ) 


देवा समणोवासया, तहेव भणइ जाव न भज्जेसि, 
तो ते अज़ अहं सोण्डाए गिण्हामि, २ त्ता पोसह- 
सालाओ नीणेमि, २ त्ता उड्डं वेहासं उविहामि, 
२त्ता तिक्‍खेहिं दनन्‍्तमुसलेहिं पडिच्छामि, २त्ता अहे 
धरणि तलंसि तिक्खुत्तो पाएसु लोलेमि, जहा रां 
तुम॑ अद्ृदुह्ववसहे अकाले चेव जीवियाओ ववरो- 
विजसि” ॥ १०२॥ 


मत्तमेघके समान गरज॑ते हुये, मन और पवनके वेगको 
जयन करते हुये दिव्य हस्तिकि रूपको धारण करके, जहां 
'पोषधशाला थी और जहां कामदेव श्रमणोपासक था वहां 
जाकर कामदेव श्रमणोपासकको ऐसे बोला । हे श्रमणोपासक 
कामदेव ! यदि तू शीलादिको यावत्‌ भंग न करेगा ( उसी 
प्रकार ही कहा ) तो में आज तुझे शूश्डसे पकड़कर पोषध- 
शालासे लेजाकर उच्चवायुमें फेंकूंगा, ऐसा करके तीक्ष्ण दुल्त- 
मुष्लॉपर अहण करूंगा, ऐसा करके नीचे पृथ्वीपर तीन वार 
 पाश्रोंके नीचे मर्दन करूंगा ( मरूंगा ) जिससे तू आते और 
दुःखके वश होकर असमय जीवनसे मुक्त हो जावेगा ॥१०२५॥ 


तएखं से कामदेवे समणोवासए तेखं देवेण हस्थि- 
रूवेण एवं बुत्ते समाणे, अभीए जाव विहरइ॥१०३१५ 


(७४ ) 

तब वह कामदेव श्रमणोपासक उस हस्तिरूप देवतासे ऐसा 
कहा जानेपर भयरहित (यावत्‌ ) धर्मध्यानमें स्थिर रहा॥१०३॥ 

तएया से देवे हत्यिरुवे कामदेव॑ समणोवासयं 
अभीयं जाव विहरमाणं पासइ, २ त्ता दोच्य पि तश्वं पि 
कामदेवं समणोवासय एवं वयासी । “हं भो काम- 
देवा” तहेव जाबव सोबि विहरइ ॥ १०४ ॥ 

तब वह हस्तिरूप देवता कामदेव श्रमणोपासककों अभीत 
( यावत्‌ ) विचरते हुये देखकर दो तीन वार कामदेव श्रम- 
णोपासकको ऐसे बोला । भो कामदेव ! उसी प्रकार कहा। 
यावत्‌ वह धमंसें दृढ़ रहा ॥ १०४ ॥ 

तएणा से देवे हत्यिरुव कामदेव समणोवासय 
अभीयं जाव विहरमाणं, २ त्ता आसुरत्ते ४ कामदेव॑ 
समणोवासयं सोण्डाए गिण्हेइ, २त्ता उड वेहासं 
उधिहइ, २ त्ता तिक्खेहिं दन्‍्तसुसलेहि पडिच्छइ, 
२ त्ता अहे धरणितलंसि तिक्खुत्तो पाएसु लोलेइ ॥ 

तब उस हस्तिरूप देवताने कामदेव श्रमणोपासकको अभीत 
( यावत्‌ ) विचरते हुये देखकर क्रोधमं भरकर कामदेव श्रम- 
णोपासकको शूरडसे पकड़कर, ऊपर फेंककर, तीक्ष्ण दन्त- 
मुष्लॉपर ग्रहण किया और फिर धरतिपर पाओंके नीचे 
मर्देन किया ॥ १०५॥ 


(७५ ) 

तएणं से कामदेवे समणोवासए तं॑ उज्जलं जाबव 
अहियासेट्ट ॥ १०६ ॥ 

तब उस कामदेव श्रमणोपासकने उस अप़्निमय ( यावत्‌ ) 
वेदनाको सहन किया ॥ १०६ ॥ 

तणणां से देवे हत्यिरुव कामदेव॑ समणोवासय 
जाहे नो संचाएह जाव सणियं सणियं पदच्चोसकइ, 
२ त्ता पोसहसालाओ पडिणिक्खमइ, २ त्ता दिल 
हत्थिरूवं विष्पजहइ, २ त्षा एगं महं दिव्व॑ सप्परूव॑ 
विउबइ, उग्गविसं चण्डविसं घोरविसं महाकाय॑ 
मसीमूसाकालगं नयशविसरोसपुणं अज्ञणपुखझनिग- 
रप्पगासं रत्तच्छ॑ं लोहियलोयणं जमल जुयल चश्चल- 
जीहं धरणीयलवेणिभूयं उक्कड फुड कुडिल जडिल 
ककस वियड फुडाडोव करण दच्छे ॥ १०७ ॥ 

तब उस हस्तिरूप देवताने अपने आपको कामदेव श्रम- 
णसोपासकको धमेसे विपरिशामित करनेके असमर्थ जानकर, 
शनेः शुनेः पीछे हटकर पोषधशालासे निकलकर दिव्यहस्ति- 
रूपको त्यागकर एक महान्‌ दिव्य सर्परूपको धारण किया। 


उसका रूप उग्म, चण्ड तथा घोरविषसे युक्त था और महा 
शरीर मूषिक या स्पाहीके समान काला था, दृष्टिविष रोष 


(७६ ) 


(क्रोध) से पूर्ण थी, अज्ञनपुंज समूहके समान उसका प्रकाश था, 
नेत्र रुधिरके समान रक्ताक्त थे और दो जिड्ढा समस्थ चपल थीं, 
अपरंच उसका स्वरूप (कृष्णत्व और दीघंत्वमें) पृथ्वीके केश- 
चन्धके समान दीखता था और उत्कृष्ट स्फुट कुटिल जटिल 
कर्कश विकट फणाडम्बर करनेमें वह दत्त और तत्पर था॥१०७ 
लोहागरधम्ममाणधमधमेन्तधोसं अणागलियति- 
बचणडरोसं सप्परूवं विउब्इ, २ त्ता जेणेव पोसह- 
साला जेणेव कामदेवे समणोवासए, तेणेव उवाग- 
उछड, २ त्ता कामदेवं समणोवासयं एवं वयासी। “हं 
भो कामदेवा समणोवासया, जाव न भज्जेसि, तो 
तेअजेव अहं सरसरस्स काय॑ दुरुह्ममि, २ त्ता पच्छि- 
मेणं भाएणं तिक्खुत्तो गीव॑ वेढेमि, २ त्ता तिक्‍्खाहिं 
विसपरिगयाहिं दाढाहिं उरंसि चेव निकुट्ठेमि, जहा 
णं तुम॑ अहृदुहटवसद्दे अकाले चेव जीवियाओ वव- 
रोविजसि” ॥ १०८७ ह 
लोहाकरकी धोंकनीके धमधम शब्दके समान शब्द करते 
हुये ओर अनाकलित तीत्र ओर चण्ड क्रोधचको प्रकट करते 
हुये सर्परूपको धारण करके, जहां पोषधशाला और श्रमणो- 
शासक कामदेव था, वहां जाकर कामदेव श्रमणोपासकको 


(७७ ) 

ऐसे बोला । हे श्रमशोपासक कामदेव ! यदि तू शीलादिको 
भंग न करेगा, तो में आज रेंगते हुये तेरे शरीर पर चढ़ 
जाऊंगा, ऐसा करके पुच्छसे तीनवार कंठको परिवेष्टन करूंगा 
फिर तीक्ष्ण विषपरिगत (विषसे भरे हुये) दंष्ाओंसे तेरे हृदयमें 
प्रहार करूंगा जिससे तू आते और दुःखके वश होकर अस- 
मय जीवनसे विमुक्त हो जावेगा ॥ १०८॥ 

तएणं से कामदेवे समणोवासए तेणं देवेणं 
सप्परूवेण एवं वुत्ते समाणे, अभीए जाव विहरइ ॥ 
सो वि दोच्चं पि तञ्चं पि भणइ, कामदेवो वि जाव 
विहरइ ॥ १०९ ॥ 

तब वह कामदेव श्रमणोपासक उस सपेरूप देवतासे ऐसा 
कहा जानेपर भी अभीत ( यावत्‌ ) धर्मध्यानमें स्थिर रहा। 
देवताने उसी प्रकारही दो तीनवार कहा परन्तु कामदेव भी 
यावत्‌ अभीत यावत्‌ धर्ममें हृढ रहा ॥ १०९ ॥ 

तए खां से देवे सप्परूवे कामदेवं समणोवासय 
अभीय जाव पासइ, २ त्ता आसुरत्ते ४ कामदेवस्स 
समणोवासयस्स सरसरस्स कार्य दुरुहइ, २ त्ता पच्छि- 
मभाएणं तिक्खुत्तो गीव॑ वेढेई, २ त्ता तिक्खाहिं विस- 
परिगयाहिं दाढाहिं उरंसि चेव निकुट्टेश ॥ ११० ॥ 


( ७८) 

तब वह सपेरूप देवता कामदेव श्रमणोपासकको भयर-. 
हित ( यावत्‌ ) देख करके क्रोधचसे कामदेव श्रमणोपासकके 
श्रीरपर रेंगते हुये चढ़गया, ऐसा करके पुच्छसे तीनवार 
कंठको वेधित किया फिर तीक्ष्ण विषयुक्त दाढोंसे हृदयमें 
प्रहार किया ॥ ११० ७ 

तए णं से कामदेवे समणोवासए त॑ उज्जलं जाव 
अहियासेइ ॥ १११ ॥ 

तब उस कामदेव अश्रमणोपासकने उस अश्निमय यावत्‌ वेद- 
नाको सम्यक्‌ प्रकारसे सहन किया ॥ १११ ॥ 

तएणयां से देवे सप्परूवे कामदेव॑ समणोवासय 
अभीयं जाव पासइ, २ त्ता जाहे नो संचाएइ कामदेवं 
समणोवासयं निग्गन्थाओ पावयणाओ चालित्तए 
वा खोभित्तए वा विपरिणामित्तएण वा, ताहे सन्‍्ते ३ 
सणियं सणियं पद्योसकइ, २ त्ता पोसहसालाओ पडि- 
णिक्खमइ, २ त्ता दिव सप्परूुवं विप्पजहइ, २त्ता 
एगं महं दिव्वं देवरूव॑ं विउव्वह हारविराइयवच्छ 
जाव दसदिसाओ उज्जोवेमाणं पभासेमाणं पासाईयं 
दरिसणिजं अभिरूवं पडिरूवं ॥ ११२७ 

तब उस सर्परूप देवताने कामदेव श्रमशोपासकको अभीत 


( ७६ ) 


( यावत्‌ ) विचरते हुए देखकर विचार किया-“में कामदेच 
श्रमणोपासकको धर्मसे चलायमान ज्ञोभित वा विपरिणामित 
करनेके समर्थ नहीं हूँ” ऐसे विचारकर श्रान्त होकर शबनेः 
शनेः पीछे हटकर पोषधशालासे निकलकर दिव्यसपरूपको 
त्यागकर एक महान्‌ दिव्य देवरूपको धारण किया, उस. 
देवरूपकी छाती हारादिसे सुशोभित थी, यावत्‌ बह चित्ता- 
ल्हादक, दशेनीय, मनोज्ञ, वा मनोहररूप दश दिशाओंमें 
उद्योत तथा प्रकाश करता था और शोभा देता था ॥११५॥ 


दिवं देवरूवं विउबइ, २ त्ञा कामदेवस्स सम- 
णोवासयस्स पोसहसाल अणुप्पविसइ, २ त्ता अन्त- 
लिक्खपडिवल्ने सखिद्धिणियाईं पश्चचणाई वत्थाईं 
पवरपरिहिए कामदेव समणोवासय एवं वयासी । 
“हं भो कामदेवा समणोवासया, धन्ने सिर्ण तुमं, 
देवाशुण्पिया, सम्पुणे कयत्थे कयलक्खणे, सुलद्धे 
णं तव, देवाजुप्पिया, माणुस्सए जम्मजीवियफले, 
जस्स णं तव निग्गन्थे पावयणे इमेयारूवा पडिवत्ती 
लद्धा पत्ता अभिसमन्नागया | एवं खलु, देवाणु- 


प्पिया, सक्के देविन्दे देवराया जाव सकंसि सीहा- 
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सशंसि चउरासीईए सामाणिय साहस्सीणं जाव 
अश्लेसि च बहूणं देवाण य देवीण य मज्कगए एव- 
माइक्खइट ४। ““एवं खलु, देवा, जम्बुद्दीवे दीवे 
भारहे वासे चम्पाए नयरीए कामदेवे समणोवासए 
पोसहसालाए पोसहिए बम्भचारी जाव दब्भसंथा- 
रोवगए समणसस्‍्स भगवओ महावीरस्स अन्तिय॑ 
धम्मपणत्ति उवसम्पजित्ताणं विहरह । नो खलु से 
सका केणइ देवेश वा दाणवेण वा जाव गन्धबेण 
वा निग्गन्थाओ पावयणाओ चालित्तए वा खोभि- 
त्तर वा विपरिणामित्तए वा ”?” | तएणं अहं सक्क- 
स्स देविन्दस्स देवरणो एयमट्ं असदहमाणे ३ इहं 
 हवसागए । ते अहो णं, देवाणुप्पिया, इश्डी ६ लद्धा 
३, त॑ दिट्टा णं, देवाणुप्पिया, इडी जाव अभिसम- 
न्ञागया । ते खामेमि खां, देवाणुप्पिया, खमन्तु मज्क 
देवाणुप्पिया, खन्तुमरुहन्ति णं देवाणुप्पिया, नाई 
भुजो करणयाए” त्ति कट्टु पायवडिए पञ्अलिउडे एय- 
मंट्टं भुजो भुजो खामेइ, २त्ता जामेवदिस॑ पाउ- 
ब्यूएं, तामेव दिस पडिगए ॥ ११३ है 
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शेसे दिव्य देवताके रूपको धारणकर, कामदेव श्रमणोपा- 
सकके पास पोषधशालामें प्रवेश करके, आकाशमें स्थित होकर, 
छद्र (छोटी ) घण्टिकायुक्त पांचवर्णके श्रेष्ठ च्ोंसे परिहित 
होकर कामदेव श्रमणोपासकको (वह देवता) ऐसे बोला । “हे 
कामदेव श्रमणोपासक ! तू धन्य हे, हे देवानुप्रिय ! तू 
संतोषी, कृतार्थ वा शुभलक्षणीक है, हे देवालुप्रिय ! तूने 
मनुष्य जातिमें जन्म तथा जीवनके फलको प्राघकर लिया है 
क्योंकि तूने निर्नेन्थियोंके बचनोंपर इतनी दृढता प्राप्त लब्ध 
वा सम्प्राप्त करली है। हे देवानुप्रिय | शक्र नामक देवेन्द्र 
और देवराजने (यावत्‌ ) श॒क्र सिंहासनारूढ होकर ८४००० 
सामानिक यावत्‌ अन्य देवता वा देवियोंके मध्यमें इस प्रकार 
कहा था। हे देवानुप्रियो! निश्चय करके जम्बुद्वीपके अन्तगंत 
भारतवषमें चम्पा नामा नगरीमें ब्रह्मचारी कामदेव श्रमणो- 
पासक पोषधशालामें दर्भ घासपर श्रमण भगवान्‌ महावीर जी- 
के पास ग्रहण किये हुये धमंको पालता हुआ रहता है ॥ सत्यता 
कोई देवता, दानव यावत्‌ गन्धवव उसको जिन प्रबचनोंसे 
चलायमान, क्षुभित वा विपरिणामित करने को समर्थ नहीं 
है” । तब में श॒क्रेन्द्रकी इस बातपर श्रद्धा न करके शीपघ्रही 
इधर आगया | अहो ! देवानुप्रिय ! तूने ऋद्धि प्राप्त कर ली 
है और अब मेंने देखा है कि तू सफलीभूत हुआ है, इसे 
कारण, हे देवानुप्रिय-! में. क्षमा मांगता हू अतः आप मुझे 

सत्त, ६ 
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अमाकरें क्योंकि देवानुप्रियको क्षमा करना ही उचित है, 
आगे कदापि में ऐसा न करूंगा | ऐसे कहकर वह देवता 
पाओंपर गिर पड़ा और प्राअलिभूत होकर ( हाथ जोड़कर ) 
पुनः पुनः कुचालकी क्षमा ग्रहण करके जिस दिशासे प्रकट 
हुआ था उसी दिशाकों चला गया॥ १११ ॥ 

तएणं से कामदेवे समणोवासए “निरुवसग्गम” 
इंड्ट कह्ु पडिम पारेइ ॥ ११४ ॥ 

तब उस कामदेव श्रमणोपासकने निरुपसर्ग अर्थात्‌ परिष- 
हसे मुक्त होकर धर्मका पालन किया ॥ ११४ ॥ 

तेणं कालेश तेशं समएणं समणे भगवं महावीरे 
जाव विहरइ ॥ ११४॥ 

उस काल, उस सभय श्षमण भगवान्‌ महावीरजी (यावत) 
वहां पधारे ॥ ११५ ॥ 


तएयणं से कामदेवे समणोवासए इमीसे कहाए 
लडधट्े समाणे “एवं खलु समणे भगवं महावीरे 
जाव विहरह, तं सेयं खलु मम समझ भगवं महा- 
वीरं वन्दित्ता नमंसित्ता तओ पडिणियत्तस्स पोसहं 
पारित्त”त्ति कहु एवं सम्पेहेइ, २ त्ता सुद्धप्पावेसाइं 
पत्थाईं जाव अप्पमहस्घ जाबव मणुस्सवग्गुरा परि- 
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क्खित्ते सपाओ गिहाओ पडिशिक्खमइ, २त्ता च 
अम्पं नर्गारें मज्क॑ मज्केशं निग्गच्छइ, २ त्ता जेणेव 
पुणाभदे चेइए जहा स्लो जाव पज्जुवासइ॥११६॥ 

तब उस कामदेव श्रमणोपासकने यह समाचार प्राप्त करके 
मनमें ऐसा विचार किया । “निश्चयसे भ्रमण भगवान महा- 
चीरजी ( यावत्‌ ) यहां पधारे हैं, इसलिये श्रेष्ठ हो यदि में 
श्रमण भगवान्‌ महावीरजीको वन्दना नभस्कार करके वहांसे 
वापिस लौटकर पोषधोपवास सेवन करूं” ऐसा विचारकर 
शुद्ध वख्ती यावत्‌ हलके और बहुमूल्य आभरण शरीर पर 
अलछ्ुत करके, मनुष्यवर्गसे परिज्षिप्त हुआ २ अपने घरसे निक- 
ला, और चम्पा नगरीके मध्यसे पूर्ण भद्र उद्यानमें जाकर उसने 
सड्डके समान यावत्‌ भ्रमण भगवानजीकी सेवा भक्ति की॥ ११६॥ 

तएणं समझणे भगवं महावीरे कामदेवस्स समणो- 
वासयस्स तीसे य जाव धम्मकहा समत्ता ॥११७॥ 

तब श्रमण भगवान्‌ महावीरजीने कासदेव श्रमणोपासकको 
और उसके सहचरोंकों धर्मोपदेश दिया यावत्‌ समाप्त होनेपर 
श्रोतागण लौट गये ॥ ११७ ॥ 
. “ कामदेवा” इ समणे भगवं महावीरे कामदेव 
समणोवासय्य एवं वयासी। “से नूणं, कामदेवा, 


$ 


तुब्भ पुबरत्तावरत्तकालसमयंसि एंगे देवे अन्तिण 
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पाउब्मूए । तएणं से देवे एगं महं दिव पिसायरूवँ 
विउद्इ, २ त्ता आसुरत्ते 8.एगं महं नीलुप्पल जाव 
असि गहाय तुम एवं वयासी | “ “ हं भो काम- 
देवा जाव जीवियाओ ववरोविजसि” ”।तं तुम तेखां 
देवेखं एवं बुत्ते समाणे अभीए जाव विहरसि” ॥ एवं 
वशगरहियातिणि वि उवसग्गा तहेव पडिउच्चारेयबा 
जाव देवो पडिगओ॥ “से नूणं कामदेवा अट्टे समट्टे”? 

“हन्ता, अत्थि” ॥ ११८ ॥ 

(कामदेवकी तरफ सुखातिब होकर) श्रमण भगवान्‌ महा- 
वीरजी कामदेव श्रमणोपासकको ऐसे बोले ॥ हे कामदेव ! 
निश्चयसे क्या तेरे पास अघ रात्रिके समय एक देवता प्रगट हुआ 
था ? उस देवताने एक महादिव्य पिशाचरूपको धारण करके 
क्रोधसे एक महान्‌ नीलोत्पल यावत्‌ असिको झहण करके तुझे 
ऐसे कहा। “ “ है कामदेव ! यदि तू शीलादिको भंग न करेगा 
तो यावत्‌ जीवनसे मुक्त हो जावेगा ” ” । तब तूं उस देव- 
तासे ऐसा कहा जानेपर भयरहित यावत्‌ धममें स्थिर रहा ॥ 
इसके अनंतर तीनोंही उपसगांका वृत्तांत उसी प्रकार उच्चारण 
करना चाहिये यावत्‌ देवता चला गया ॥ हे कामदेव ! निश्च- 
यसे क्‍या यह बात सत्य है ? ॥( कामदेवने उत्तर दिया ) हे 
भगवन्‌ ! “यथार्थ है? ॥ ११८॥ 
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“अजो” इ समणे भगवं महावीरे घहवे संमखे 
निग्गन्थे य निग्गन्थीाओ य आमन्तेत्ता एवं वयासी। 
४ जद ताव, अज्जो, समणोवासगा गिहिणो गिहि- 
मज्मा वसन्‍्ता दिवमाणुसतिरिक्व जोणिए उब- 
सग्गे सम्म॑ सहन्ति जाव अहियासेन्ति, सकापुणाईं, 
झअज्जो, समणेहिं निग्गन्धेहिं दुवालसडुं गणिपिडरगं 
अहिजमाणेहि दिवमाणुसतिरिक्ख जोणिए सम्म॑ 
सहित्तएण जाव अहियासित्तए” ॥ ११९ ॥ 

भ्रमण भगवान्‌ महावीरजी बहुत श्रमण, नेभ॑न्ध और 
साध्वीयोंको बुलाकर ऐसे बोले । “ हे आरयों ! यदि श्रमणो- 
पासक गृहस्थी ग्॒हमें रहते हुये भी देब, मनुष्य वा तिर्य॑श्वयो- 
निक उपसगोॉको सम्यक्‌ प्रकारसे सहन करते हैं तो फिर, हे 
आर्य्यों ! निश्रेन्थियोंकों जो द्वादशांगके छात्र हैं अवश्यमेव 
पूर्ण शान्तिके साथ देव, मनुष्य और तियंश्व योनिक उपसरग्ग 
श्रेष्ठ रीतिसे सहन करने चाहियें॥ ११६ ॥ ह 

तओ ते बहवे समणा निग्गन्था य निग्गन्थीओ 
य समणसस्‍्स भगवओ महावीरस्स “तह”त्ति एयमट् 
विशणणं पंडिसुणन्ति ॥| १२० ॥ क्‍ 

तब सब श्रसण नैम॑न्ध वा साध्वीयोंने अमण भगवान्‌ 
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महाबीरजीके, ( “सत्य है” ऐसा वचन उच्चारण करके ) इस 
अथेको बिनयसे श्रवण किया ॥ १५० ॥ 
तणएणं से कामदेवे समणोवासए हट्टू जाव 
समण भगव॑ मसहावीर॑पसिणाई पुच्छई, अट्टसा- 
दियह, समणं भगवं महावीरं तिकखुत्तो वन्दइ 
नमंसइ, २ त्ता जामेव दिस पाउब्भूए, तामेव दिस 
पडिगए ॥ १२१ ॥ 
तब वह कामदेव श्रमणोपासक प्रसन्न होकर यावत्‌ श्रमण 
भगवान्‌ महावीरजीसे प्रश्न पूछकर और उत्तर ग्रहण करके 
श्रमण भगवान्‌ महावीरजीको तीनवार वन्दना नमस्कार करके 
जिस दिशासे प्रगट हुआ था उसी दिशाको चला गया ॥१२श॥ 
तएणं समणे भगवं महावीरे अज्ञया कयाई 
चम्पाओ पडिणिक्खसइ, २ त्ता बहिया जणवयविहारं 
विहरइ ॥ १२५२॥ 
तब श्रमण भगवान्‌ महावीरजी अन्यदा समय चम्पा 
नगरीसे निकलकर बाहिर अन्य देशको विहारकर गये ॥ १२५० 
. तएणं से कामदेवे समणोवासए पढमे उवासग- 
पड़िम॑ उवसस्पजित्ताणं विहरइ ॥ १२३ 0 
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तब वह कामदेव श्रमणोपासक उपासककी प्रथम प्रतिज्ञा 
को पालता हुआ विचरने लगा ॥ १२३ ॥. 

तएणं से कामदेवे समणोवासए बहूहिं जाव 
भावेत्ता वीस वासाईं समणोवासग परियागं पाउ 
णित्ता, एकारस उवासग पडिमाओ सम्म॑ काएयां 
फासेत्ता, मासियाण संलेहणाए अप्पाणं भूसित्ता, 
सट्टिं भत्ताइं अशसणाए छेदेत्ता, आलोइय पडिक्न्ते, 
समाहिपत्ते, कालमासे काल॑ किच्चा, सोहम्से कप्पे 
सोहम्म वडिसयस्स महाविमाणस्स उत्तरपुरत्थिमेयं 
अरुणाभे विमाणे देवत्ताए उववन्ने | तत्थण अत्थे- 
गद्याणं देवाण चत्तारि पलिओवमाईं ठिईं पणत्ता । 
कामदेवस्स वि देवस्स चत्तारि पलिओवमाइं ठिई 
पणत्ता ॥ १२४ ॥ 

तब उस कामदेव श्रमणोपासकने बहुत शीलम्रतसे अपना 
कल्याण किया, वीस वर्षतक श्रमणोपासककी पर्यायको पाला, 
उपासककी एकादश प्रतिज्ञाओंको श्रेष्ठ रीतिसे कायासे पालन 
किया, मासिक संलेखनाकी जूषणाको जूषित करके, ६० प्रका- 
रके अन्नसे पृथक्‌ रहकर आलोचना ओर प्रतिक्रमण करके 
समाधि प्रात की और कालके अवसरपर मृत्यु पाकर सोधम्म 
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कल्पमें. सोधम्मावतंसक. महाविमानके उत्तरपूर्वके मध्यकी 
दिशामें अरुणाभ विसानमें देवता उत्पन्न हुआ । वहां कितनेक 
देवताओंकी चार पल्योपमकी स्थिति कही हैं । कामदेव 
देवताकी भी चार पल्योपमकी स्थिति हुई है॥ १२४ ॥ 

“ से णं, भन्‍्ते, कामदेवे ताओ देवलोगाओ 
आउक्खएणं भवक्‍खएणं ठिह्ठक्खएणं अणनन्‍्तरं चय॑ 
चद्कत्ता, कहिं गमिहिइ, कहिं उववजिहिइ” ? 

“गोयमा, महाविद्रेहे वासे सिज्किहिइ” ॥१२५॥ 

( गौतमजीने पूछा ) हे भगवन्‌ ! वह कामदेव उस देव- 
लोकसे आयु, भव, स्थिति क्षय करके अनन्तर कहां जावेगा 
और कहां उत्पन्न होंगा ?” 

( भगवानने उत्तर दिया ) “ हे गोतम ! महाविदेह क्षेत्रमें 
सिद्ध होगा” ॥ १२५॥ 


॥ निक्‍खेवो ॥ 
( निक्षेपः ) 
सत्तमस्स अंगस्स उवासगदसाणं बीय॑ अज्क- 
यणं समत्त ॥ ॒ 
॥ सप्तमांग उपासकदशाका द्वितीय अध्ययन समाप्त हुआ ॥ 
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. _तइये अज्कयणं । 
तृतीय अध्ययन 
उक्खेवो तइयस्स अज्कमयणस्स ॥ * 
तृतीय अध्ययनका उत्तेप । 

एवं खलु, जम्बू , तेय कालेणं तेणं समएणं वाणा- 
रसी नाम॑ नयरी। कोट्रए चेइए । जियसत्त्राया ॥१२६॥ 

हे जम्बू! निश्चयसे उस काल, उस समय बनारस नामवाली 
एक नगरी थी। उसमें कोष्टक उद्यान था। वहां जितशच्चु 
राजा राज्य करता था ॥ १५६ ॥ 

तत्थ णं वाणारसीए नयरीए चुलणीपिया नाम 
गाहावई परिवसइ अड्डे जाव अपरिभूए । सासा 
भारिया। अट्टू हिरणकोडीओ निहाण पउत्ताओ, ' 
अट्टू वष्डि पउत्ताओ, अट्टू पवित्थर पउत्ताओ, अट्टू 
वया दसगोसाहस्सिएणं वएणं । जहा आखणन्दो राई 
सर जाव सबकजवड्डावए यावि होत्था। सामी समो 
सढे । परिसा निग्गया । चुलणीपिया वि जहा आण- 
न्दो तहा निग्गओ । तहेव गिहिधम्म॑ पडिवजइ । 


१ उक्षेप-“जद णं, भन्‍्ते, समणेणं भगव॒या जाव सम्पत्तेण॑ं उबासगदसाणं दों: 
बस्स अज्ञयणस्स अयमट्ठे पणत्ते, तत्रस्स णं, भन्ते, के अट्टठे पणत्ते 
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गोयम पुच्छा । तहेव सेसे जहा कामदेवस्स जाच 
पोसहसालाए पोसहिए बम्भचारी समणसस्‍्स भग- 
व मेहावीरस्स अन्तियं धम्मपणत्ति उवसस्पजि- 
त्ताणं विहरइ ॥ १२७ ॥ 


उस बनारस नगरमें चुलणीपिता गाथापति ( सेठ ) रहता 
था जो अतिधनवान्‌ यावत्‌ अपरिभूत ( बड़ा ) था। श्यामा 
नामा उसकी भागयां थी। अ्रष्ट करोड़ स्वर्ण मुद्रा निधान 
प्रयुक्त, भ्रष्ट वृद्धिप्रयुक्त, अष्ट प्रविस्तर प्रयुक्त और आठवग्गं, 
( दशसहस्र गोका एक वर्ग ) उसके पास थे । आनन्दके 
समान राजेश्वरोंका आधार यावत्‌ सर्व कार्यकी उन्नतिका वह 
मुख्य कारण था । उस समय महावीर स्वामीजी पधारे, पुरुष 
. दशेनाथ गए । चुलणीपिता भी आनन्दके समान गया और 
उसी प्रकारही उसने गृहस्थ धर्मको स्वीकार किया । उसी प्रकार 
गोौतमजीने प्रश्न किया । कामदेवके समान उसी प्रकारही 
ब्रद्मचारी चुलणीपिता यावत्‌ पोषधशालामें पोषध और 
भ्रमण भगवान्‌ महावीरजीके पास ग्ृहीत धर्मको पालता हुआ 
रहने लगा॥ १२७ ॥ 


तए णं॑ तस्स चुलणीपियस्स समणोवासयस्स पुध्र- 
त्तावरत्तकालसमयंसि एगे देवे अन्तियं पाउब्भूए १२८ 


(६१) 


तब उस चुलणीपिता श्रमणोपासकके पास अर्थ रात्रिके 
समय एक देवता प्रगट हुआ ॥ १२५८॥ । 

तए णां से देवे एगं नीलुप्पल जाव असि गहाय 
चुलणीपियं समणोवासयं एवं वयासी। “हं भों 
चुलणीपिया समणोवासया जहा कामदेवो जाव न 
भञ्जसि, तो ते अहं अज् जेट पुत्त साओ गिहाओ 
नीणेमि, २ त्ता तव अग्गओ घाणएमि, २त्ता तओ 
मंससोल्ले करेमि, २ त्ता आदाणभरियंसि कडाहयंसि 
अद्ृहेमि, २ क्ता तव गाय॑ मंसेश य सोणियेण य 
आयज्चामि, जहा खां तुम अद्ददुह्हवसट्टे अकाले चेव 
जीवियाओ ववरोबविजसि” ॥ १२९ ॥ 

तब वह देवता एक नीलोत्पल यावत्‌ तलवारको लेकर 
चुलणीपिता श्रमणोपासकको ऐसे बोला । हे चुलणीपिता 
अश्रमणोपासक ! ( कामदेवके समान कहा ) यदि तूं यावत्‌ 
शीलादिको भंग न करेगा तो में आज तेरे ज्येष्ठ पुत्नकों तेरे 
घरसे निकालूंगा, ऐसा करके तेरे आगे उसको मारकर उसके 
मांसके तीन खंड करूंगा, फिर आदाण (उदक तैलादि ) 
से भरे हुये कटाह ( लोहमय भाजन ) में दहन करूंगा, फिर 
में तेरे शरीरपर वह सांस और रुघिर सिश्चन करूंगा ( छिड़- 
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कूंगा ) जिससे तूं आते और दुःखोंके वश होकर असमय 
सर जावेगा ॥ १२९ ॥ 

तए णं से चुलणीपिया समणोवासए तेणं देवेरां 
एवं वुत्ते समाणे अभीए जाव विहरइ ॥ १३० ॥ 

तब वह चुलंणीपिता श्रमणोपासक उस देवतासे ऐसा 
कहा जानेपर भयरहित यावत्‌ विचरता रहा ॥ १३० ॥ 

तएणां से देवे चुलणीपियं समणोवासय्य अभीय॑ 
जाव पासइ, २ त्ता दोचं पि तन पि चुलणीपियं स- 
मणोवासयं एवं वयासी। “हं भो चुलणीपिया सम- 
णोवासया, ” ते चेव भणइ, सो जाव विहरइ ॥१३१॥ 

तब वह देवता चुलशीपिता श्रमणोपासकको भयरहित 
( यावत्‌ ) देखकर दो तीनवार चुलणीपिता श्रमणोपासकको 
ऐसे बोला । “हे चुलणीपिता श्रमणोपासक !” ( उसीप्रका- 
रही कहा ) परन्तु वह यावत्‌ धर्ममे दृढ़ रहा ॥ १३१ ॥ 

तए णां से देवे चुलणीपियं समणोवासयं अभीयं 
जाव पासित्ता आसुरत्ते ४ चुलणीपियस्स समणोवा- 
सयस्स जेट्रं पुत्त गिहाओ नीणेइ, २ त्ता अग्गओ 
घाएडट, २ त्ता तओ मंससोल्लए करेट्ट, २ त्ता आदा- 
णभरियंसि कडाहयंसि अदृहेइ, २ त्ता चुलणीपियस्स 
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समणोवासयस्स गाय॑ मंसेश य सोशिएण य आय- 
खइ ॥ १३२॥ 

तब उस देवताने चुलणीपिता श्रमणोपासकको भयरहित 
यावत्‌ देखकर क्रोधमें चुलणीपिता श्रमणोपासकके ज्येष्ठ 
पुत्रको घरसे निकालकर उसके आगे मारकर उसके मांसके 
तीन खण्ड करके, आदाणसे भरे हुये कटाहमें दग्ध किया 
और चुलणीपिता श्रमणोपासकके श्रीरके ऊपर वह मांस 
और रुधिर छिड़का ॥ १३२ ॥ 

तए णं॑ से चुलणीपिया .समणोवासए त॑ उज्जले 
जाव अहियासेइ ॥ ११३ ॥ 

तब उस चुलणीपिता श्रमणोपासकने उस अप्निमय यावत्‌ 
बेदनाको श्रेधरीतिसे सहन किया ॥ १३३ 0 

तए खां से देवे चुलणीपियं समणोवासयं अभीयं 
जाव पासइ, २ त्ता दोच्े पि चुलणीपियं समणोवासयं 
एवं वयासी । “हं भो चुलशीपिया समणोवासया,; 
अपत्थियपत्थिया जाव न भअञसि, तो ते अहं अज्ज 
मज्मिम पुत्त साओ गिहाओ नीणेमि २ क्ता तव अ- 
ग्गओ घाएमि,” जहा जेट पुत्त तहेव भणइ, तहेव 
करेइ्ट ॥ एवं तन पि कणीयसं जाव अहियासेइ ॥१३श॥ 
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तब वह देवता चुलणीपिता श्रमणोपासककों भयरहित 
यावत्‌ देखकर दूसरीबार चुलणीपिता. श्रमणोपासकको ऐसे 
बोला । हे चुलणीपिता अश्रमणोपासक ! कुपथ इच्छुक, ! यदि 
तू शील यावत्‌ भंग न करेगा तो में आज तेरे मध्यम पुत्रको 
तेरे घरसे निकालकर, तेरे आगे उसका वध करूंगा ( आगे 
उसी प्रकारही कहा और किया जैसे ज्येष्ठ पुत्रके समय कहा 
और किया था ) ॥ ऐसे ही ठतीय बार कनीयस ( छोटे ) 
पुत्रकें साथ वर्ताव किया यावत्‌ चुलणीपिताने इन वेदनाओं 
को सहन किया ॥ १३१४ ॥ 


तएणं से देवे चुलणीपिय समणोवासयं अभीयं 
जाव पासइ, रत्ता चउत्थं पि चुलणीपिय समणोवासय 
एवं वयासी। “हं भो चुलणीपिया समणोवासया, 
अपत्थियपत्थिया ४, जइ णं तुम जाव न भअञसि, 
तओओ अहं अज्ज जा इमा तव माया भद्दा सत्थवाही 
देवयगुरुजणणी दुककर दुक्कर कारिया, त॑ ते साओ 
गिहाओ नीणेमि,२ त्ता तव अग्गओ घाएमि, २त्ता 
तओ मंससोल्लए करेमि, २ त्ता आदाणभरियंसि 
कडाहयंसि अद्दहेमि, २ त्ता तव गाय॑ मंसेश य सोशणि- 
एण या आयशज्ञामि, जहा णं तुम अट्टदुहद्वसहदे 
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अकाले चेव जीवियाओ ववरोबिजसि” ॥ १३५ ॥ 


तब वह देवता चुलणीपिता श्रमणोपासकको भयरहित 
यावत्‌ देखकर चतुर्थवार चुलणीपिता श्रमणोपासकको ऐसे 
बोला । हे चुलणीपिता श्रमणोपासक ! अप्रार्थित प्रार्थिक ! 
यदि तू यावत्‌ शीलादिको भंग न करेगा तो में आज इस 
स्थानपर तेरी सार्थवाहिन्‌, देवगुरु समान जननी, दुष्कर कर्म 
करनेवाली माता भद्वाको तेरे घरसे निकालकर तेरे आगे 
उसका वध करूंगा, ऐसा करके उसके मांसके तीन खण्ड 
करूंगा, फिर आदाणसे भरे हुये कटाहमें तप्त करके तेरे शरी- 
रोपरि मांस और रुधिर सिश्वन करूंगा जिससे तू आत॑ और 
दुःखोंके वश होकर असमय मर जाबेगा ॥ १३५॥ 


तणएणं से चुलणीपिया समणोवासए तेणं देवेणां 
एवं बुत्ते समाणे अभीए जाव विहरहइ ॥ १३६ ॥ 

तब वह चुलणीपिता श्रमणोपासक उस देवतासे ऐसा कहा 
जानेपर अभीत यावत्‌ धममें स्थिर रहा ॥ १३६४७ 

तएगयणां से देवे चुलणीपियं समणोवासयं अभीयं 
जाव विहरमाणं पासइ, २ त्ता चुलणीपियं समणो- 
वासयं दोचं पि तत्व पि एवं वयासी। “ह भो चुलणी- 
पिया समणोवासया तहेव जाव ववरोविजसि ॥१३७॥ 
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तब वह देवता चुलणीपिता श्रमणोपासकको भयरहित 
यावत्‌ विचरता हुआ देखकर चुलणीपिता श्रमणोपासकको दो 
तीनवार ऐसे बोला। “हे चुलणीपिता श्रमणोपासक ! (उसी 
प्रकार कहा ) यावत्‌ जीवनसे विमुक्त हो जावेगा” ॥ १३७॥ 


तएणं तसस चुलणीपियस्स समणोवासयस्स तेखं 
देवेणं दोच्च पि तन पि एवं वृत्तस्स समाणस्स इसे- 
यारूवे अज्कृत्यिए ५। अहोणं इमे पुरिसे अणा- 
रिए अणारियबुद्धी अणारियाईं पावाईं कम्माईं समा- 
यरइ, जेणं मम जेट पुत्तं साओ गिहाओ नीणेइ, 
२ त्ता मम अग्गओ घाएइ, २ त्ता जहा कय॑ तहा 
चिन्तेइ जाव गायं आयशथ्वइ, जेणं मम मज्मिमं पूत्तं 
साओ गिहाओ जाव सोणिएण य आयश्चइ, जेणं 
मर्म कणीयसं पुत्त साओ गिहाओ तहेव जाव आय- 
खआइ, जा विय णं॑ इमा मम माया भद्दा सत्थवाही 
देवयगुरुजणणी दुक्कर दुकर कारिया, त॑ पिय खां 
इच्छूह साओ गिहाओ नीणेत्ता मम अग्गओ घाए- 
त्तण्‌, ते सेयं खलु मम एयं पुरिसं गिण्हित्तए”त्ति कह 
उद्टलाइए, से वि य आगासे उप्पइए, तेणं च खम्भे 
आसाइए, महया महया सदेण कोलाहले कण॥१३८॥ 


(६७ ) 


तब उस देवतासे दोतीनवार इस प्रकार कहे जांनेपर चुल- 
णीपिता श्रमणोपासकके मनमें अध्यास्थित संकल्प उत्पन्न हुआ। 
“अहो | आश्चयय है यह अनाय्य, अनाय्ये बुद्धिवाला पुरुष अनाय॑ 
पाप कम करता है जिसमें मेरे ज्येष्ठ पुत्रको मेरे घरसे निकाल- 
कर इसने मेरे आगे मारकर मांसके तीन खण्ड करके आदाणसे 
पूरित कटाहमें उनको दग्ध करके, मांस और रुघिरको मेरे 
ऊपर छिड़का अतः मेरे मध्यम पुत्रको भी मेरे ग्रहसे निकाल- 
कर यावत्‌ रुघिरको सिश्वन किया और मेरे कनीयस पृत्रको 
मेरे ग़हसे निकालकर उसी प्रकार ही यावत्‌ छिड़का है अप- 
रंच अब मेरी साथेवाहिन्‌ देवगुरुसमान जननी, दुष्कर कर्म 
कत्ता ( मेरी रक्षा करनेवाली ) माता भद्गवाकों भी मेरे गृहसे 
निकालकर मेरे आगे वध करना चाहता है. इस लिये श्रेष्ठ हो 
यदि में इस पुरुषको पकड़ ,”। ऐसा विचार करके वह उठा, 
बह देवता आकाशमें भाग गया और उसके हाथमें स्तम्भ आगया 
( जिस कारण ) उसने महा शुब्दस कोलाहल किया ॥ १३८॥ 


तएशणं सा भदा सत्थवाही त॑ कोलाहल सह 
सोच्चा निसम्म जेणेव चुलणीपिया समणोवासए 
तेणेव उवागच्छइ, २ त्ता चुलणसीपियं समणोवासयं 
एवं वयासी। “कि, पुत्ता, तुमं महया महया सदेखा 
कोलाहले कए ? ” ॥ १३९ ॥ 


सत्त, ७ 


( £८) 


तब साथंवाहिनी माता भद्गरा उस कोलाहल शब्दको सुनकर, 
जहा चुलणीपिता श्रमणोपासक था, वहां जाकर, चुलणीपिता 
अमणोपासकको ऐसे बोली । “ हे पुत्र ! किस कारण तू ने 
महा शब्दसे कोलाहल किया है ?” ॥ १३९ ॥ 


तएणं से चुलशीपिया समणोवासए अम्मयं भईट 
सत्थवाहिं एवं वयासी । “एवं खलु, अम्मो, न 
जाणामि, केवि पुरिसे आसुरत्ते ५ एगं महं नीलुप्पल 
जाव असि गहाय मम एवं वयासी, ““ हूं भो 
चुलणीपिया समणोवासया, अपत्थियपत्थिया ४ 
वजिया, जइ ख॑ं तुम जाव ववरोविजसि” ”। अहं ते- 
णं पुरिसेणं एवं वुत्ते समाणे अभीए जाव विहरामि। 
तएयणं से पुरिस मम॑ अभीयं जाव विहरमाणं पासइ, 
२ त्ता मम दोच्च पि तन पि एवं वयासी, “ “हूं भो 
चुलणीपिया समणोवासया, ” ” तहेव जाव गाय॑ 
आयश्इ । तएणं अहं त॑ उजलं जाव अहियासेमि। 
एवं तहेव उच्चा रेयवं सं जाव कणीयसं जाव आयशथ्ड्ट। 
अहं त॑ उजल जाव अहियासेमि । तणणं से पुरिसे 
मर्म अभीयं जाव पासडइ, > त्ञा मर्म चउत्थं पि एवं 


(६६ ) 


वयासी, “ “हं भो चुलणीपिया समणोवासया, अप- 
त्थियपत्थिया, जाव न भञ्ञसि तो ते अज जा इमा 
माया गुरु जाव ववरोविजसि” ” । तएणं अहं तेखं 
पुरिसेणं एवं वुत्ते समाण अभीए जाव घिहरामि । 
तणणा से पुरिसे दोचं पि तन्चंपि मर्म एवं वयासी, 
“४ “ह भो चुलणीपिया समणोवासया अज्ज जाव 
ववरोबविजसि” ”। तणयणां तेणं पुरिसेणं दोच्चं पि तन 
पि मम एवं वुत्तस्स समाणस्स इमेयारूवे अज्क- 
त्थिए ५, “ “अहोणं इमे पुरिसि अणारिए जाव स- 
मायरइ, जेणं मर्म जेट पृत्ते साओ गिहाओ तहेव 
जाव कणीयसं जाव आयथअइ, तुब्भे वि य णं इंच्छइ 
साओ गिहाओ नीणेत्ता मम अग्गओ घाएत्तण, ते 
सेयं खलु मर्म एयं पुरिसं गिशिहत्तए” ” त्ति कह्ु 
उट्टाइए से वि य आगासे उप्पद्रए, मए वि य खम्भे 
आसाइए, महया महया सदेण कोलाहले कए'॥१४०ा 

तब बुद्द चुलणीपिता श्रमणोपासक माता भद्गा साथवा- 


हिनी को ऐसे बोला। “हे माता ! निश्चये में नहीं जानता 
कि कोन पुरुष क्रोधमें एक महान्‌ नीलोत्यल तलवार को ग्र< 


( १०० ) 


इहण किये हुये ऐसे बोला | हे चुलणीपिता श्रमणोपासक ! 
कुचालके इच्छक ! वर्जित ! यदि तूं यावत्‌ शील भंग न 
करेगा तो मृत्युको प्राप्त होगा । में उस पुरुषसे ऐसा कहा 
जानेपर भय रहित यावत्‌ धर्म स्थिर रहा, तब उस पुरुषने 
मुझे भयरहित यावत्‌ विचरता हुआ देखकर दो तीन वार फिर 
ऐसे कहा | “ “हे चुलणीपिता श्रमणोपासक ! ( उसी प्रकार 
ही कहा ) यावत्‌ मांस ओर रुघिर छिड़का, तब मेंने उस अ- 
प्रिमय यावत्‌ बेदनाको सहन किया ( आगे उसी प्रकार कहना 
चाहिये यावत्‌ कनीयस यावत्‌ सिश्चन किया अर्थात्‌ ) इस प्रकार 
उसने तीनों पुत्रोंको मारकर मांसके तीन खण्ड करके उनको 
जलाकर मेरी देहपर छिड़का और मेंने उस अश्निमय वेदनाको 
भी यावत्‌ सहन किया । तब वह पुरुष मुभे अभीत यावत्‌ 
देखकर चल्ुथंवार फिर ऐसे बोला । “ “हे चुलणीपिता ! 
अश्रमशोपासक ! कुपथ इच्छुक ! यदि तूं यावत्‌ शीलादि 
भंग न करेगा तो में आज तेरी गुरु समान माताको मारूंगा 
यावत्‌ तूं जीवनको त्याग देगा” ” तब में उस पुरुषस ऐसा 
कहा जानेपर अभीत रहा। तब उस पुरुषने दो तीन वार मुझे 
ऐसे कहा । “ “हे चुलणीपिता श्रमणोपासक ! यदि तूँ आज 
शील न तोड़ेगा तो यावत्‌ जीवनसे ग्रुक्त हो जावेगा ” ?”। 
तब उस पुरुषसे इस प्रकार दो तीन वार क॒ह्टे जानेपर भेरे 
मनभ॑ यह अध्यास्थित संकल्प उत्पन्न हुआ । “ “अहो ! यह 


( १०१ ) 


अना य्य॑ पुरुष यावत्‌ पापकर्म करता है इसने मेरे ज्येष्ठ मध्यम 
और छोटे पुत्रोंको मेरे घघसे निकालकर और याधवत्‌ उनको 
दग्ध करके मांस और रुधिरको मेरे शरीरपर सिश्चन किया 
था अब तुझे भी मेरे घरसे निकालकर मेरे आगे वध करना 
चाहता है इस लिये श्रेष्ठ हो यदि में इस पुरुषको पकड़ूँ” ”” 
' ऐसा विचारकर में उठा, वह आकाशमें भाग गया और मेरे 
हाथमें स्तम्भ आगया इस कारण मेंने महा शब्दसे कोलाहल 
किया” ॥ १४० ॥ 

तएयणं सा भद्दा सत्थवाही चुलणीपियं समणो- 
वासयं एवं वयासी । “नो खहु केइ पुरिसे तव जाव 
कणीयसं पुर्त साओ गिहाओ नीणेइ, २ त्ता तव 
अग्गओ घाएइ, एस न केइ पुरिसे तव उवसग्गं 
करेइ, एस णं तुमे विदारिसणे दिट्टे । त॑ं ण॑ तुम 
इयाणिं भग्गवए भग्गनियमे भग्गपोसहे विहरसि | ते 
णं तुमं, पत्ता, एयस्स ठाणस्स आलोएहि जाव 
पडिवजाहि” ॥ १४१ ॥ 


तब वह साथंवाहिनी भद्रा चुलशीपिता श्रमशोपासकको 
ऐसे बोली । “निश्चयसे किसीभी पुरुषने तेरे ज्येष्ठ यावत्‌ 


( १०२ ) 

कनीयस पुत्रोंको तेरे घरसे नहीं निकाला और तेरे आगे वध 
किया, वह कोई पुरुष नहीं है जिसने तेरा उपसर्ग ( दुःख ) 
किया, यह तुझे विदशन दृष्टि पड़ा। अब तूंने ब्रत, नियम 
ओर पोषधको भंग कर दिया है। इसकारण तूं, हे पुत्र ! इस 
स्थानकी आलोचना कर यावत्‌ दण्ड ग्रहण कर” ॥ १४१ ॥ 

तए णं से चुलशीपिया समणोवासए अम्मगाए 
भद्दाए सत्थवाहीए “तह” त्ति एयमद्रं विणएयां 
पडिसुणेइ, २ त्ता तस्स ठाणस्स आलोणएइड जाव 
पडिवजइ ॥ १४२ ॥ 

तब उस चुलणीपिता श्रमणोपासकने सार्थवाहिनी माता 
भद्राकी ( “तथास्तु” ऐसे वचन उच्चारण करके ) इस बात 


को विनयसे सुनकर, उस स्थानकी आलोचनाकी यावत्‌ 
दण्ड ग्रहण किया ॥ १४२ ॥ 


तए णं से चुलशीपिया समणोवासए पढम॑ उवा- 
सगपडिमं उवसम्पजित्ताणं विहरइ। पढमं उवासगप- 
डिमं अहासुत्त जहा आणन्दो जाव एकारस वि॥१४शा 


तब वह चुलणीपिता श्रमणोपासक उपासककी प्रथम 
प्रतिमा ( प्रतिज्ञा ) का सेवन करता हुआ विचरने लगा। 


( १०३ ) 
उपासककी प्रथम प्रतिज्ञाको आनन्दके समान यथासूत्र 
यावत्‌ पालकर एकादशही प्रतिज्ञाओंको सेवन किया ॥१४१॥ 
तए णं से चुलणीपिया समणोवासए तेणं उरालेणं 
जहा कामदेवो जाव सोहस्मे कप्पे सोहसम्मवार्डि- 
सगस्स महाविमाणस्स उत्तर पुरत्यिमेणं अरुणप्पभे 
विमाणे देवत्ताए उववन्ने। चत्तारि पीलओवमाइं ठिई 
पणत्ता । महाविदेहे वासे सिज्किहेइ ५॥ १४४ ॥ 
तब वह चुलणीपिता श्रमणोपासक उस उदार तपकम्म के 
द्वारा कामदेवके समान धूमनिकी तरह सूक गया यावत्‌ कारू 
करके सोधर्म्म कल्पमें सोधम्म अवतंसकके महाविमानके 
उत्तरपूवके मध्यकी दिशामें अरुणप्रभ विमानमें देवता उत्पन्न 
हुआ ॥ वहां चार पल्योपमकी स्थिति कही है । ( देवढोकसे 
आयुक्षय करके) महाविदेह न्षेत्रमें आगेसिद्ध होगा (५)॥१४४॥ 
॥ निक्‍्खेवों ॥ 
( नित्तेपः ) 
सत्तमस्स अंगस्स उवासगदसाणं तइय॑ अज्म- 
यणं समत्तं ॥ 
सप्तमाह़ुं उपासकदशा का तृतीय अध्ययन समाप्त हुआ ॥ 





(१०४ ) 
चउत्थं अज्कयण । 
( चतुथे अध्ययन ) 
0॥ उक्खेवओ चउत्थस्स अज्मयणस्स ॥ 
॥ चतुर्थ अध्ययन का उत्तेप ॥ 

एवं खलठु, जम्बू, तेणं कालेणं तेणं समएणां 
बाणारसी नाम॑ नयरी । कोट्टए चेहए । जियसत्त 
राया । सुरादेवे गाहावइ अड्े । छ हिरण कोडीओ 
जाबव छ वया दसगोसाहस्सिएरं वण्ण । चन्ना भा- 
रिया । सामी समोसढे । जहा आखन्दो तहेव प- 
डिक्जइ गिहिधम्मं । जहा कामदेवो जाव समशस्स 
भगवआओ महावीरस्स धम्मपरणत्ति उवसम्पजित्ताणां 
विहरइ ॥ १४५ ॥ 

हे जम्बू | निश्चयसे उस काल उस समय बनारस नामा 
नगरी थी। उससें कोष्टक उद्यान था । वहां जितशन्नरु राजा 
राज्य करता था। वहा एक महाधनी सुरादेव गाथापति रहता 
था। ६ करोड़ सुबर्ण मुद्रा निधान प्रयुक्त यावत्‌ ६ वर्ग, 
( प्रत्येक बे दश सहस्न गो का ) उसके पास थे । उसकी 
धन्या नामा भाया थी । श्रीवीरप्रभु वहां पधारे । आनन्द 
के समान उसी प्रकारही सुरादेवने गृहस्थ धम्म को अंगीकार 


( १०५ ) 


किया। कामदेवके समान यावत्‌ श्रमण भगवान महावीरजी से 
अहण किये हुए घम्मंको पालता हुआ रहने लगा ॥ १४५ ॥ 

तए णां तस्स सुरादेवस्स समणोवासयस्स पुव्र- 
रत्तावरत्त काल समयंसि एगे देवे अन्तियं पाउब्भ- 
वित्था ॥ १४६ ॥ 

तब उस सुरादेव श्रमणोपासकके पास अर्ध रात्रिके समय 
एक देवता प्रगट हुआ ॥ १४६ ॥ 

से देवे एगं मह॑ नीछुप्पल जाव असि गहाय 
सुरादेवे समणोवासय एवं वयासी । “हं भो सुरा- 
देवा समणोवासया, अपत्थियपत्थिया 2, जह खां 
तुम सीलाई जाव न भञसि, तो ते जेट्ट पुत्तं सा- 
ओ गिहाओ नीणेमि, २ त्ता तव अग्गओ घाएमि, 
२ त्ता पश्च सोछए करेमि, आदाणभरियंसि कडाह- 
यंसि अद्हेमि, २ त्ता तव गाय॑ मंसेण य सोणिए- 
ण्‌ य आयशज्चामि, जहा खां तुम॑ं अकाले चेव जीवि- 
याओ ववरोबविजसि” ॥ एवं मज्मिमयं, कणीयसं; 
णएकेके पञ्च सोल्लया । तहेव करेइ्ट, जहा चुलणीपिय- 
स्स; नवरं एक्रेके पत्॑ सोछया ॥ १४७ ॥ 


( १०६ ) 


वह देवता एक महान नीलोत्पल यावत्‌ तलवारको ग्रहण 
करके सुरादेव श्रमणोपासकको ऐसे बोला । “हे अप्रार्थित ! 
प्रार्थिक ! सुरादेव श्रमणोपासक ! यदि तू शीलादिको यावत्‌ 
अंग न करेगा तो में तेरे ज्येष्ठ पुत्रको तेरे गहसे, निकालकर 
तेरे आगे उसका वध करूंगा अतः उसके शरीरके पांच 
खण्ड करूंगा । फिर आदाणसे पूरित कटाहमें दग्ध करके 
उसके रुधिर वा मांसको तेरे शरीरपर छिडकूंगा, जिसकारण 
तू असमय जीवनसे विमुक्त हो जावेगा” ॥ पुनः उसी प्रकार 
मध्यम और कनीयस पुत्रके सम्बन्धमें कहा और एक एक 
शरीरके पांच भाग करनेका विचार प्रगट किया पश्चात्‌ उसी 
प्रकारही उनके साथ वत्ताव किया जैसा चुलणीपिताके पुत्रोंके 
साथ कियाथा इतना विशेष कि शरीरके पांच पांच भाग 
किये ॥ १४७ ॥ 


तए णां से देवे सुरादेवं समणोवासयं चउत्थं पि 
एवं वयासी । “हं भो सुरादेवा समणोवासया अ- 
पत्थियपत्थिया ४ जाव न परिच्चयसि, तो ते अज्ज 
सरीरंसि जमगसमगसेव सोलस रोगायह्ले पक्िखिवा- 
मि, त॑ं जहा सास कासे जाव कोढे, जहा णं तुम 
अटद्ददुहद जाव ववरोविजसि” ॥ १४८ ॥ 


( १०७ ) 


तब वह देवता सुरादेव श्रमणोपासकको चतुर्थ वार ऐसे 
बोला । हे कुपथ इच्छक सुरादेव श्रमणोपासक ! यदि तू 
यावत्‌ शील का परित्याग नहीं करेगा तो में आज शीघ्र ही 
तेरे शरीरकों १६ प्रकारके रोगोंसे पीड़ित करूंगा यथा-१ 
श्वास २ काश ( खांसी ) यावत्‌ कोढ १६ जिसकारण आते 
ओर दुःखोंके बश होकर तूं जीवनको त्याग देगा ॥ १४८ ॥ 

तए णा से सुरादेवे समणोवासए जाव वि- 
हरइ ॥ १४६ ॥ 

तब वह सुरादेव श्रमणोपासक उसी प्रकार यावत्‌ धर्ममें 
हृढ रहा ॥ १४९ ॥ 

एवं देवो दोच्ं पि तनच्च पि भणह जाव “ ववरो- 
विजसि” ॥ १५४० ॥ 

( पुनः उस देवताने उसी प्रकार दो तीन वार कहा जि- 
सप्रकार ९५-९७ कहा था ) यावत्‌, जीवनसे विमुक्त हो 
जावेगा ॥ १५० ॥ 

तए णं तस्स सुरादेवस्स समणोवासयस्स तेखां 
देवेण दोच्ं पि तन्च पि एवं वुत्तस्स समाणस्स इसे- 
यारूवे अज्कमत्थिए ४ । “अहो खणं॑ इसे पुरिसे अणा- 
रिए जाबव समायरइ, जेणं मं जेटूं पुत्त जाव क- 


( श्०्८ ) 


शणीयसं जाव आयञअइ, जे वि य इसमे सोलस रोगा- 
यज्भा, ते वि य इच्छई मम सरीरगंसि पक्खिवित्तण, 
त॑ सेयं खछु मर णयं पुरिसं गिणिहत्तए” त्ति कहु 
उद्टाइए । से वि य आगासे उप्पह्ए । तेण य खम्भे 
आसाइए, महया महया सदेणं कोलाहले कए॥१५१॥ 

तब दो तीन वार ऐसा कहे हुये सुरादेव श्रमणोपासकके 
सनसें इस रूपसें अध्यास्थित संकल्प उत्पन्न हुआ। “अहो ! 
यह अनाय्ये पुरुष यावत्‌ पापकममें समाचरण करता है जि- 
समें इसने मेरे ज्येष्ठ पृत्रको यावत्‌ कनीयस पृत्रको मारकर 
यावत्‌ मांस और रुधिरको देहपर सिदश्चन किया है अपरख् 
अब मेरे शरीरको १६ प्रकारके रोगोंसे पीड़ित करना चाहता 
है, इस कारण श्रेष्ठ हो यदि में इस पुरुषको पकड़” । ऐसा 
विचार कर वह उठा और वह देवता आकाशमे भाग गया। 
उस श्रावकके हाथमें सम्भ आगया, तब उसने महाशब्दसे 
कोलाहल किया ॥ १५१ ॥ 

तए खं सा धन्ना भारिया कोलाहलं सोच्चा निसम्म, 
जेणव सुरादेवे समणोवासए, तेणेव उवागच्छइ, 
२ त्ता एवं वयासी। “किणं, देवाणुप्पिया, तुब्भेहिं 
महया महया सददेण कोलाहले कए ?” ॥ १५२ ॥ 


( १०६ ) 


तब वह धन्या भायां कोलाहलको सुनकर, जहां सुरादेव 
अ्रमणोपासक था, वहां जाकर ऐसे बोली । “हे देवानुप्रिय | 
किस कारण तूंने महान्‌ शब्दसे कोलाहल किया है!” ॥श्श्शा 


तए खां से सुरादेवे समणोवासए धघन्न भारियें 
एवं वयासी । “एवं खलु, देवाणुप्पिए, केवि पुरिसे” 
तहेव कहेइ जहा चुलणीपिया । धन्ना वि पडिभणइ 
जाव कणीयसं । “नो खलु, देवाणुणप्पिया, तुब्भे 
केवि पुरिसे सरीरंसि जमगसमगं सोलस रोगायड्े 
पक्खिवइ, एस न केवि पुरिसे तुब्भ॑ उवसग्गं करे- 
$” । सेसं जहा चुलणीपियस्स तहा भणह ॥ १५३ 0 


तब वह सुरादेव श्रमणोपासक धन्या भायांको ऐसे बोला। 
“हे देवानुप्रिये ! कोई पुरुष क्रोधमें एक महान. नीलोत्पल 
तलवारको ग्रहण किये हुए मुझे ऐसे बोला । हे सुरादेव श्रम- 
णोपासक ! अप्रार्थित प्रार्थिक ! वर्जित ! यदि तू शीला- 
दिको भंग न करेगा तो यावत्‌ असमय मृत्युको प्राप्त करेगा 
इत्यादि अर्धात्‌ चुलशीपिताके समान सर्व वृत्तांत कह सुना- 
या तब धन्या भार्याने प्रत्युत्तर दिया। हे देवालुप्रिय ! नि- 
अयसे किसी पुरुषनेभी यावत्‌ तेरे ज्येष्ठ, मध्यम तथा कनीयस 
पूत्रको तेरे गृहसे निकालकर तेरे आगे वध करके यावत्‌ मांस 


( ११० ) 


और रुधिरको सिशख्वन नहीं किया है वह कोई पुरुष नहीं था 
जो तेरे शरीरको १६ प्रकारके रोगोंसे पीड़ित करनेकी इच्छा 
करता था, ऐसा किसी पुरुषने तेरा उपसर्ग नहीं किया हे,” 
( शेष उसी प्रकार चुलणीपिताके समान कहा )॥ १५३ ॥ 

एवं सेसं जहा चुलणीपियस्स निरवसेसं जाव 
सोहम्मे कप्पे अरुणकन्ते विमाणे उववन्ने। चत्तारि 
पलिओवमाई ठिई । महाविदेहे वासे सिज्मि- 
हिइ ५॥ १५४ ॥ 

तब वह सुरादेव श्रमणोपासक चुलशीपिताके समान ए- 
कादश ही प्रतिज्ञाओंको कायासे आराधन करके उदार तप-. 
कम के द्वारा शुष्क हो गया यावत्‌ कालके अवसरपर मृत्यु 
प्राप्त करके सोधम्म कल्पमें अरुणकन्त विमानमें देवता उत्प- 
न्न हुआ जहां चार पल्योपमकी स्थिति है ( वहांसे सुरादेव 
आयु क्षय करके ) महाविदह ज्षेत्रम सिद्ध होगा ॥ १५४ ॥ 

॥ निक्‍्खेवो ॥ 
( नित्षेपः 
सत्तमस्स अट्जस्स उवासगदसाणं चउत्थं अज्क- 
यण समत्त ॥ 
सप्तमाज्ञ उपासकदशाका चतुर्थ अध्ययन समाप्त हुआ ॥ 





(१११) 


पञ्चमं अज्कयणं । 

( पंचम अध्ययन | ) 
॥ उक्खेवो पञ्रमस्स ॥ 
( पंचम अध्ययनका उत्तेप ) 

एवं खलु, जम्बू, तेण कालेणं तेणं समएणखां 
आलभिया नाम॑ नयरी। सह्ववणे उजाणे । जियसत्त 
राया। चुल्लसयए गाहावई अड्डे जाव छ हिरणको- 
डीओ जाव छ वया दसगोसाहस्सिएणं वएरणं । बहु- 
ला भारिया । सामी समोसढे । जहा आखणन्दो तहा 
गिहिधम्म॑ पडिवजइ । सेसे जहा कामदेवो जाव 
धम्मपणत्ति उवसम्पजित्ताणं विहरइ ॥ १५५० ॥ 

( सुधम्मों स्वामीजी बोले ) हे जम्बू! उसकाल, उससमय 
आलभिका नामा नगरी थी । उसमें शट्टडबन उद्यान था वहां 
जितशजत्रु राजा अनुशासन भोगता था । उस नगरीमें अतुल्य 
ऋडद्धियुक्त चुल्लगतक नामक गाथापति रहता था उसके पास 
६ करोड़ स्वण मुद्रा यावत्‌ ६ वर्ग, ( दश सहख्र गायका एक 
वर्ग ) थे। उसकी बहुला नामा भार्या थी। स्वामीजी वहां प- 
धारे। आनन्दके सहश उसी प्रकार चुल्लगतकने गृहस्थधमंको 
अद्भीकार किया और शेष कामदेवके समान यावत्‌ गृहीत घ- 
मेको पालता हुआ रहने लगा॥ १५५॥ 


(११२ ) 


तए खां तस्स चुल्लससयगस्स समणोवासयस्स पु- 
बरत्तावरत्त कालसमयंसि एंगे देवे अन्तियं जाव 
असि गहाय एवं वयासी | “ हं भो, चुल्लसयगा स- 
मणोवासया, जाव न भअञ्सि, तो ते अज जेट 
पुत्त साओ गिहाओ नीणेमि, ” एवं जहा चुलणी- 
पियं, नवरं एकेके सत्त संससोल्लयया, जाव कणी- 
यसं जाव आयथामि ॥ १५६ ॥ 


तब उस चुब्नशत्तक श्रमणोपासकके पास अध॑रात्रिके समय 
एक देवता यावत्‌ तलवारको ग्रहण करके ऐसे बोला। हे चु- 
ब्नशत्तक श्रमणोपासक ! यदि तूं यावत्‌ धम को भंग न करेगा 
तो में आज तेरे ज्येष्ठ पुत्रको तेरे गृहसे निकारूंगा फिर उस 
को वध करके यावत्‌ दग्ध करके मांस ओर रुघिर तेरे शरी- 
रपर छिड़कूंगा ( सर्ब १२९--१३४ चूलणीपिताके समान 
कह सुनाया इतना विशेष कि यहां एक एक के सात भाग 
करनेका बिचार प्रगट किया) यावत्‌ कनीयस पुत्रको यावत्‌ 
दग्ध करके मांस ओर रुघिर सिश्वन करूंगा ॥ १५६ ॥ 


तए णं से चल्लसयए समणोवासए जाव वि- 
हरइ ॥ १५७॥ 


( ११३ ) 


तब वह चुल्लशतक श्रमणशोपासक यावत्‌ उसी प्रकार पर्ममें 
स्थिर रहा ॥ १५७॥ ह 

तए णं से देवे चुछसयर्ग समणोवासर्य चउर्त्थ 
पि एवं वयासी । “ हं भो चुछसयगा समणोवास- 
या, जाव न भञ्जअसि, तो ते अज जाओ इमाओं छ 
हिरणकोडीओ निहाण पउत्ताओ, छ वड्डि पउत्ताओ 
छ पवित्थर पउत्ताओ, ताओ साओ गिहाओ नीणेमि 
२ त्वचा आलभियाए नयरीए सिद्दाडग जाव पहेसु 
सबओ समन्ता विष्पइ्टरामि, जहा खां तुर्मे अदृदुहह- 
वसट्टे अकाले चेव जीवियाओ ववरोबविज्ञसि” ॥१५८॥ 

तब वह देवता चन्नशतक श्रमणोपासकको ऐसे बोला “हे 
चुन्नगतक श्रमणोपासक ! यदि तूं यावत्‌ शीलादिको भंग न 
करेगा तो में आज तेरी छ करोड़ स्वर्ण मुद्रा निधान प्रयुक्त, छ 
करोड़ स्वणों मुद्रा वृद्धि प्रयुक्त, और ६ करोड़ प्रविस्तर प्रयुक्त 
को तेरे गृहसे निकारूंगा, ऐसा करके आलभिका नगरीमें शर्वा- 
टक यावत्‌ पथोंपर सर्व धनको बिखेर दूंगा, जिस कारण सूं 
आत्त और दुःखोंके वश होकर अनुचित समयपर जीवन 
त्याग देगा” ॥ १५८ ॥ 


तए ण॑ से चुल्लसयए समणोवासए तेणं देवेखं 


सत्त, ८ 


(११४ ) 


एबं वुत्ते समाणे अभीए जाव विहरइ ॥ १४९ ॥ 

तब वह चुन्नशतक श्रमणोपासक उस देवतासे ऐसा कहे 
जानेपर अभीत यावत्‌ धममें स्थिर रहा ॥ १५९ ॥ 

तए णं से देवे चल्लसयगं समणोवासयं अभी 
जाव पासित्ता दोच्ं पि तन्चं पि तहेव भणइ जाव 
“ववरोबविजसि” ॥ १६० ॥ 

तब उस देवताने चुल्लततक श्रमणोपासकको भयरहित या- 
बत्‌ देखकर दो तीनवार उसी प्रकार कहा यावत्‌ “जीवन 
त्याग देगा? ॥ १६० ॥ 

तए णं तस्स चुल्ससयगस्स समणोवासयस्स ते- 
णं देवेणं दोच्चं पि तन्च॑ पि एवं वुत्तस्स समाणस्स 
अयमेयारूवे अज्मत्थिण ४७। “ अहो णं इसे पुरि- 
से अणारिए जहा चुलणीपिया तहा चिन्तेद जाव 
कणीयसं जाव आयश्चव३इ, जाओ वि य णं॑ इमाओं 
मम छ हिरणकोडीओ निहाण पउत्ताओ छ वड्डिपउ- 
त्ताओ छ पवित्थर पउत्ताओ, ताओ विय णं इच्छइ 
मर्मं साओ गिहाओ नीणेत्ता, आलभियाए नयरीए 
सिद्ठाडग जाव विष्पइरित्तए, त॑ सेयं खलु मम एय॑ 


(११५) 


पुरिसं गिरिण्दत्तए” त्ति कट्ट उट्टाइए । जहा सुरादे- 
वो । तहेव भारिया पुच्छइ, तहेव कहेइ ॥ १६१ ॥ 

तब उस चुन्नशतक श्रमणोपासकको उस देवतासे दो तीन 
वार ऐसा कहे जानेपर इस स्वरूपमें अध्यास्थित संकल्प उ- 
त्पन्न हुआ । “अहो, इस अनाय-य पुरुषने ( चुलणीपिताके स- 
मान उसी प्रकार विचार किया) यावत्‌ मेरे तीनों पुत्रोंके मांस 
तथा रुधिरको मेरे श्रीरपर सिज्ञन किया है और अब ६ करोड़ 
स्वर्ण मुद्रा निधान प्रयुक्त, ६ करोड़ वृद्धि प्रयुक्त, ६ करोड़ 
प्रविस्तर प्रयुक्त मेरे धनको मेरे ग़ृहसे ले जाकर आलभिका 
नगरीमें अज्ञाटक (-चतुष्पथ--चौराहा) यावत्‌ पथोंपर बिखे- 
रनेकी इच्छा करता है इस कारण श्रेष्ठ हो यदि में इस पुरुषको 
पकड़ूं ऐसा विचार कर वह उठा। देवता आकाशमें चला गया 
ओर उसके हाथमें स्तम्भ आगया इस कारण उसने कोलाहल 
किया सुरादेवके समान भायांके पूछनेपर चुल्लशतकने उसी 
तरह सर्व वार्ता कह सुनाई यावत्‌ भायांने दण्ड अहण करने 
की शिक्षा दी ॥ १६१ ॥ 

सेसं जहा चुलणीपियस्स जाव सोहम्मे कप्पे 
अरुणसिट्टे विमाणे उववन्ने । चत्तारि पलिओवमाई 
ठिईं । सेसं तहेव जाव महाविदेहे वासे सिज्मि- 
हिईइ ॥ १६२ ॥ 


(११६ ) 


( शेष चुलशीपिताके समान १४२-१४४ यावत्‌ ) सोध- 
स्मेकल्पमं अरुणसिद्ध विमानमें ( देवता ) उत्पन्न हुआ । 
( जहां ) चारपल्योपमकी स्थिति है। ( शेष तथैव यावत्‌ ) 
महाविदेह त्षेत्रमे सिद्ध होगा ॥ १६२॥ 

॥ निक्‍्खेवो ॥ 
॥ निच्षेपः ॥ 

सत्तमस्स अंगस्स उवासगदसाण पश्चमं अज्क- 

यण समत्त ॥ 
सप्तम अज्ञ उपासकदशाका पश्चम अध्ययन समाप्त हुआ॥ 





उट्ूं अज्कयणं । 
॥ पष्ठ अध्ययन ॥। 
॥ छट्टसस्‍्स उक्खेबओ ॥ 
॥ षष्ठ अध्ययन का उत्तेप ॥ 
एवं खलु, जम्बू, तेणं कालेण तेणं समएणं 
'कम्पिल्लपुरे नयरे । सहस्सम्बवणे उज्जाणे । जियसत्त 
राया । कुग्डकोलिए गाहावई। परूसा भारिया। छ 
हिरणकोडीओ निहाणपउत्ताओ छ वह्डिपउत्ताओ छ 
पवित्थर पउत्ताओ छ वया दसगोसाहस्सिएणं वए- 


(११७ ) 


णं । सामी समोसढ्े । जहा कामदेवों तहा साब- 
यधम्म॑ पडिवजइ । सवेव वत्तवया जाव पडिलामे- 
माणे विहर्‌इ ॥ १६३ ॥ 

( सुधम्मास्वामीजी बोले ) हे जम्बू! उस काल, उस समय 
काम्पिल्यपुर एक नगर था। सहस्राश्नवन उद्यान था। वहां का 
जितशत्रु राजा था। और कुण्डकोलिक गाथापति रहता था। 
पुष्या नामा उसकी भायां थी उसके पास ६ करोड़स्वर्णमुद्रा 
निधानप्रयुक्त ६ वृद्धिप्रयुक्त, ६ प्रविस्तरप्रयुक्त और ६ वे 
( दशसहस्रगायका एक वर्ग ) थे। स्वामीजी पधारे। कामदेवके 
सदृहय उसी प्रकार कुण्डको लिकने श्रावकधर्म्म को अंगीकार 
किया । (शेषसर्व उसी प्रकार कहना चाहिये निर्भन्धियोंको 
अन्नपानादि प्रदान करताहुआ यावत्‌ ) अपना कल्याण कर- 
ताहुआ रहने लगा ॥ १६३ ॥ 

तएयण से कुण्डकोलिए समणोवासए अन्नया क- 
याइ पुवावरणहकालसमयंसि जेणेव असोगवर्णिया, 
जेणेव पुडविसिलापट्टए, तेणेव उवागच्छइ, २ त्ता 
नाममुदर्ग च उत्तरिज्गं च पुडविलिलापट्टए ठवेइ, 
२ त्ता समणस्स भगवआओं महावीरस्स अन्तियं धम्म- 
पणक्ति उवसम्पज़ित्ताणं विहरह ॥ १६४ 0७ 


( ११८) 

* ज़ब वह कुण्डकोलिक अ्रमणोपासक अन्यदा समय भन 
ध्यान्ह ( >दोपहर ) समयमें, जहां अशोकबन था और जहां 
पृथ्वीशिलापट्टक था वहां जाकर नामाद्डलित मुद्रा और उत्तरीय 
(दुपट्टा ) को पृथ्वीशिलापट्टकपर रखकरके, श्रमण भगवान्‌ 
महावीरजीके पास ग्रहण किये हुये धम्मको पालता हुआ रहने 
लगा ॥ १६४ ॥ 


तएणं तस्स कुण्डकोलियस्स समणोवासयस्स 
एगे देवे अन्तियं पाउब्भवित्था ॥ १६५ ॥ 


तब उस कुणडकोलिक श्रमणोपासक के पास एक देवता 
प्रकट हुआ ॥ १६५ ॥ 


तएण से देवे नाममु्द च उत्तरिज च पुढविसि- 
लापटयाओ गेण्हइ, २ त्ता सखिद्धिरिं अन्तलिक्ख- 
पडिवन्ने कुण्कोलियं समणोवासयं एवं वयासी। 
“हु भो कुग्डकोलिया समणोवासया, सुन्दरीणं, 
देवाणुप्पिया, गोसालस्स मछुलिपुत्तस्स धम्मपणात्ती, 
नत्थि उद्बाणे इ वा कम्से इ वा बले इ वा वीरिए इ 
वा पुरिसकार परकमे इ वा नियया सवभावा, मंगु- 
लीणं समणस्स भगवआओ महावीरस्स धम्मपणत्ती, 


(११६ ) 


अत्थि उद्टाणे इ वा जाव परकमे इ वा, अणियया 
सवभावा ॥ १६६ ॥ 

तब उस देवताने पृथ्वीशिलापट्टकपरसे नामाह्लितमुद्रा वा 
उत्तरीयको उठ।कर, छोटी घणशिटकाकी ध्वनिके साथ आकाश 
में जाकर कुण्डकोलिक श्रमणोपासक को ऐसे कहा। हे 
कुणडकोलिक श्रमणोपासक ! हे देवानुप्रिय! गोशाल मह्ढ- 
लिपुत्रका धर्म परम सुन्दर है ( जिसमें ) उत्थान, कम्म, बल, 
वीय्य, पुरुषात्कार, पराक्रम नहीं हें और सर्वभाव नियत हें; 
श्रमण भगवान्‌ महावीरजीका धर्म खोटा अर्थात्‌ अहित है 
क्योंकि इसमें उत्थान, यावत्‌ पराक्रम है, और सर्ब भाव 
अनियत हैं? ॥ १६६ ॥ 


तएणं से कुणडकोलिए समणोवासए त॑ देव एवं 
वयासी । “जइ खां, देवा, सुन्दरी गोसालस्स मह्न- 
लिपृत्तस्स धम्मपणत्ती, नत्यि उट्टाणे इ वा जाव 
नियया सवभावा, मंगुलीणं समणस्स भगवओ महा- 
वीरस्स धम्मपणत्ती, अत्थि उद्टाणे इ वा जाव अ- 
 णियया सवभावा। तुमे णं, देवा, इमा एयारूवा 
दिव्या देविड्डी, दिद्या देवज्जुह, दिवे देवाणुभावे कि- 
णा लद्भे किणा पत्ते किणा अभिसमन्नागए, कि उद्ा- 


(१२० ) 


णेणं जाव पुरिसकारपरक्षमेणं, उदाहु अजुद्टाणेणं 
अकम्मेशं जाव अपुरिसकारपरक्कमेणं” ? ॥ १६७ ॥ 

तब बह कुण्डकोलिक श्रमणोपासक उस देवताकों ऐसे 
बोला । हे देव | यदि गोशाल महुलिपुत्रका धर्म्म सुन्दर है 
और उसमें उत्थान नहीं है यावत्‌ सर्वभाव नियत हैं और 
श्रमण भगवान्‌ महावीरजीका धर्म अमड्गलीक है अपरश्ल 
उसमें उत्थान है यावत्‌ स्वभाव अनियत हैं तो तुमने, हे 
देव | ऐसा स्वरूप दिव्य ऋद्धि, दिव्य युति, दिव्यदेवानुभाव 
किस प्रकारसे लब्ध प्राप्त वा सम्प्राप्त किये है, क्या यह 
पदार्थ उत्थान यावत्‌ पुरुषात्कार पराक्रम से प्राप्तकिये हैं 
या उलठा अनुष्ठान अकमे यावत्‌ अपुरुषात्कार अबलसे प्राप्त 
किये हैं ९१” ॥ १६७ 0 

तएया से देवे कुएडकोलियं समणोवासय एवं 
वयासी । “एवं खलु, देवाणुप्पिया, मए इमेयारूवा 
दिव्या देविड्डी ३ अजुट्राणेणं जाव अपुरिसकारपर- 
कमेणं लद्स्‍धा पत्ता अभिसमन्नागया” ॥ १६८ ॥ 

तब वह देवता कुणश्डकोलिक श्रमणोपासकको ऐसे बोला। - 
& हे देवानुप्रिय ! मेंने ऐसा स्वरूप दिव्य देवेद्धि ( इत्यादि ) 
अनुष्ठानसे यावत्‌ अपुरुषात्कार ओर अवबल से लब्ध प्राप्त 
अथवा सम्प्राप्त किये हैं? ॥ १६८॥ 


(१२१ ) 


तएणं से कुरडकोलिए समणोवासए त॑ देव एर्वे 
वयासी । “जइणं, देवा, तुमे इमा एयारूवा दिवा 
देविड्डी ३ अगुटराणेणं जाव अपुरिसकारपरकमेणं 
लद्भा पत्ता अभिसमन्नागया, जेसि ण॑ जीवाणं न- 
त्थि उद्बाणे इ वा जाव परकसे इ वा, ते किन 
देवा ? । अहणं, देवा, तुमे इमा एयारुवा दिवा 
देविड्डी ३ उद्टाणेणं जाव परक्रमेण लद्धा पत्ता अभि- 
समन्नागया । तो जं वदसि सुन्दरीणं गोसालस्स 
मझलिपुत्तस्स धम्मपणत्ती, नत्थि उट्टाणे इ वा जाव 
नियया सवभावा, महछुलीणं समणसस्‍्स भगवओ 
महावीरस्स धम्मपणत्ती, अत्थि उट्टाणे इ वा जाव 
अखियया सबवभावा, तं ते मिच्छा” ॥ १६९ ॥ 

तब वह कुणश्डकोलिक श्रमणोपासक उस देवताकों ऐसे 
बोला । “हे देव | यदि तुमने यह ऐसा स्वरूप दिव्य देवऋद्धि 
( इत्यादि ) अनुष्ठान यावत्‌ अपुरुपात्कार, अबलसे प्राघ लब्ध 
वा सम्प्राप्त की हें, तो जिन जीवोंमें उत्थान यावत्‌ पराक्रम 
( शक्तियां ) नहीं है। तो वह देवता क्यूं नहीं बने हैं ? ॥ 
इसकारण, हे देव ! तूने ऐसा स्वरूप, दिव्य देवोर्द्धि इत्यादि 
उत्थान ( यावत्‌ ) पराक्रमसेही लब्ध प्राप्त अथवा सम्पाप्त 


( १२२ ) 


किये हैं । इसलिये जो तू कहता है कि गोशाल मड्ललिपुत्रका 
घमम सुन्दर है जिसमें उत्थान नहीं है यावत्‌ सवेभाव नियत 
हैं, और श्रमण भगवान्‌ महावीरजीका धर्म्म अर्थात्‌ उपदेश 
हानिकारक है और उसमें उत्थान है यावत्‌ सर्व भाव अनि- 
यत है, यह तेरा ऐसा कथन मिथ्या है” ॥ १६६ ॥ 

तएणं से देवे कुग्डकोलिएणं समणोवासएण्ण 
एवं बुत्ते समाणे सज्लिण जाब कलुससमावज्ने नो 
संचाएड कुण्डकोलियस्स समणोवासयस्स किंचि 
पामोक्खमाइक्खित्तत, नाममुदयं च उत्तरिजय च 
पुटविसिलापट्टए ठवेइ, २ त्ता जामेव दिस पाउब्भूए, 
तामेव दिस पडिगए ॥ १७० ॥ 

तब उस देवताने कुण्डकोलिक अश्रमणोपासकसे इसप्रकार 
कहे जानेपर शक्लित होकर ( यावत्‌ ) पीड़ित होकर ओर 
कुणडकोलिक श्रमणोपासककी युक्तियोंका खण्डन करनेके 
अपने आपको असमथ जानकर, नाममुद्रा आर उत्तरीयको 
पृथ्चीशिलापट्टकपर रखदिया, ऐसा करके वह जिस दिशासे 
प्रकद हुआ था उस दिशाको चला गया ॥ १७० ॥ 

तेणंकालेण तेणं समएणं सामी समोसढे ॥१७१॥ 

उस काल, उस समय स्वामी जी काम्पिल्यपुरमें 
बधारे ॥ १७१ ॥ 


५ १२३ ) 


तएणं से कुए्डकोलिए समणोवासए इमीसे 
कहाए लड्धटे हट्टू जहा कामदेवों तहा निग्गच्छइ 
जाव पज्जुवासइ । धम्मकहा ॥ १७२॥ 

तब वह कुण्डकोलिक श्रमणोपासक यह समाचार पाकर 
मनमें बड़ा प्रसन्न वा सन्तुष्ट हुआ ओर कामदेवके समान उसी 
प्रकार दर्शनाथ॑ गया यावत्‌ सेवाभक्ति की। और घम्मंकथा 
श्रवण की ॥ १७२ ॥ 

“ कुगडकोलिया ” इ समणे भगवं महावीरे 
कुग्डकोलियं समणोवासयं एवं वयासी। “से नूखं, 
कुणडकोलिया, कल्लं तुब्भ पुवावरण्हकाल समयंसि 
असोगवशियाए एगे देवे अन्तियं पाउब्भवित्था । 
तएणं से देवे नाममुदं च तहेव जाव पडिगए। से 
नूणं, कुण्डकोलिया, अट्टे समट्ठे” ? । 

“ हन्ता, अत्थि ” । 

“ त॑ धन्ने सि णं तुमं, कुण्डकोलिया,” जहा 
कामदेवो ॥ १७३ ॥ | 

(कुणडकोलिक की तरफ दृष्टिकरके) श्रमण भगवान्‌ महा- 
वीरजी कुणडकोलिक श्रमणोपासकको ऐसे बोले । हे कुण्ड- 
कोलिक ! “ क्‍या कल तेरे पास मध्यान्हसमय कोई देवता 


( १२४ ) 


अशोकबनमें प्रगट हुआ था। तब वह देवता नामाह्लितमुद्रा 
और उत्तरीयको उठाकर बोला ( तथेव १६६-१७० तक कहा) 
यावत्‌ चला गया। हे कुण्डकोलिक ! क्या यह बात सत्य है ?? 

( कुण्डकोलिकने उत्तर दिया ) “महाराज ! सत्य है” 

( महावीरजी बोले ) हे कुण्डकोलिक ! “तुम धन्य हो,” 
( कामदेवके समान सब कहा )॥ १७३ ॥ 

“८ झजो ” इ समणे भगवं महावीरे समणे नि- 
ग्गन्थे य निग्गन्थीाओ ये आमन्तित्ता एवं वयासी । 
४ जद ताव, अज्जो, गिहिणो गिहिमज्कमा वसन्‍्तायं 
अज्नउत्थिणु अट्टरेहि य हेऊहि य पसिणेहि य कारणे- 
हि य वागरणेहि य निष्पट्टपसिणवागरणे करेन्ति, 
सक्का पुणाईं, अज्जो, समणेहिं निग्गन्थेहिं दुवालसडं 
गणिपिड्ग अहिजमाणेहिं अन्नउ॒त्थिया अटट्रेहि य 
जाव निष्पट्रपसिणा करित्तएण ॥ १७४ ॥ 

अमण भगवान्‌ सहावीरजी साधु वा साधवियोंको आम- 
स्तरित करके ऐसे बोले । “ हे आय्येपुरुषो ! यदि गृहके मध्य- 
में रहते हुये गृहस्थी पुरुष अन्य यूथिकको अर्थ, हेतु, प्रश्न, 
कारण वा व्याकरणसे निरुत्तर कर देते हैं, तो फिर, हे आ- 
य्येमहाशयों ! श्रमणों, निग्नेन्थियों वा द्वादशाड्के पाठियोंको 


(१२५ ) 


अवश्यमेव अन्ययूथिकको अर्थसे यावत्‌ निरुत्तर करदेना उचित 
है॥ १७४ ॥ 

तएखणं समणा निग्गन्धा य निग्गन्थीाओ ये सम- 
णस्स भगवआओं महावीरस्स “तह” त्ति एयमट्ट वि- 
णएणं पडिसुणेन्ति ॥ १७५ ॥ 

तब श्रमण, नेग्रन्थ वा साध्वियोंने भ्रमण भगवान महा- 
वीरजी की “तथास्तु” ऐसा बचन उच्चारणकरके इस वात्तांको 
विनय से श्रवण किया ॥ १७४ ॥ 

तएणं से कुणडकोलिए समणोवासए समर 
भगवं महावीरं वन्द॒॥ह नमंसइ, २ क्ता पसिणाईं 
पुच्छइ, २ त्ता अट्ट्मादियट्ट, २ त्ता जामेव दिस पा- 
उब्भूए, तामेव दिस पडिगए ॥ १७६ ॥ 

तब वह कुणडकोलिक श्रमणोपासक श्रमण भगवान्‌ म- 
हावीरजीको वन्दना नमस्कार करके, प्रशक्ष पूछकर और उत्तर 
ग्रहण करके जिस दिशासे प्रकट हुआ था, उसी दिशाकों 
चला गया ॥ १७६ ॥ 

सामी बहिया जणवयविहारं विहरइ ॥ १७७ ॥ 

तब स्वासीजी बाहर अन्यदेशको विहार करगये ॥ १७७ ॥ 


( १२६ ) 


तएणं तस्स कुण्डकोलियस्स समणोवासयस्स 
बहूहिं सील जाव भावेमाणस्स चोइस संवच्छराई 
वइक्कन्ताईं । पणरसमस्स संवच्छुरस्स अन्तरावह- 
माणस्स अन्नया कयाइ जहा कामदेवो तहा जेट पुत्तं 
ठवेत्ता तहा पोसहसालाए जाव धम्मपणत्ति उवस- 
म्पज़ित्ताणं विहरइ । एवं एकारस उवासगपड़िमा- 
आओ ॥ १७८ ॥ 

तब उस कुण्डकोलिक श्रमणोपासकको बहुत शीलसे 
( यावत्‌ ) अपना कल्याण करते हुये १७ वर्ष व्यतीत हो 
गये । पंचद्श वर्षके मध्यमें अन्यदा समय अध्यास्थित संकल्प 
उत्पन्न हुआ जिसके अनुसार वह कामदेवके समान ज्येष्ठ पृत्रको 
गृहमें स्थापित करके पोषधशालामें ( यावत्‌ ) शहीतधमको 
पालता हुआ रहनेलगा । ओर उसने सम्यकृप्रकारसे एकादश 
उपासकप्रतिमाओं (८ प्रतिज्ञाओं ) को पाला ॥ १७८॥ 


तहेव जाव सोहस्मे कप्पे अरुणज्कए विमाणे 


जाव अन्त काहिइ ॥ १७९ ॥ 
( उसी प्रकार यावत्‌ ) सौधम्मेकल्पमें अरुणध्वज विमानमें 
देवता उत्पन्न हुआ यावत्‌ मार्ग अर्थात्‌ गतिका अन्त करेगा 


अथाोत सिद्ध होगा ॥ १७६९ ॥ 


(१२७ ) 


॥ निक्‍्खेवो ॥ 
॥ निक्षेपः ॥ 
सत्तमस्स अड्डस्स उवासगदसाणं छट्ूं अज्कयर्ण 
समत्त ॥ 
सप्तम अंग उपासकद॒शाका पष्ठ अध्ययन्न समाप्त हुआ ॥ 





सत्तमं अज्कयरं 
सप्तम अध्ययन 
॥ सत्तमस्स उक्खेवो ॥ 
सप्तम अध्ययनका उत्तेप ॥ 
पोलासपुरे नाम॑ नयरे । सहस्सम्बवणे उज्ाणे । 
जियसत्तू राया ॥ १८० ॥ 
उसकाल, उससमय पोलासपुर नामक एक नगर था। 
उसके पास सहस्राम्नवन था। वहां जितशच्ु राजा राज्य 
करता था ॥ १८० ॥ 
तत्थणं पोलासपुरे नयरे सदालपुत्ते नाम॑ कुम्भ- 
कारे आजीविओवासए परिवसइ । आजीविय- 
समयंसि लड्धट्ें गहियट्रे पृच्छियट्रे विशिच्छियट्रे 
अभिगयट्टे अट्टिमिंजपेमाणुरागरत्ते य “अयमाउसो 


( १श८ ) 


आजीवियसमए अट्टे अयं परमट्टे सेसे अणट्टे” त्ति 
आजीवियसमसएणं अप्पाणं भावेमाणे विहरइ ॥१८१७ 

उस पोलासपुर नगरमें शब्दालपुत्र नामक कुंभकार 
( कुम्हार ) गोशालाजीके मतका उपासक वसता था जिसने 
आजीविकामतके सिद्धान्तके अर्थ लब्ध किये थे और ग्रहण 
किये थे पूच्छ २ कर निणेय किये थे और अर्थ उसके अवगत 
थे उसकी अस्थि और मिंजियां प्रेमराग से रंगी हुई थीं और 
चह सदाकाल आजीविकामतको परमार्थ समझता हुआ शेष 
कार्योको अनर्थ रूप मानता था और गोशालाजीके सिद्धान्तको 
अंगीकार करता हुआ विचरता था ॥ १८०१ ॥ 

तस्स खं सदालपुत्तस्स आजीविओवासगस्स एका 
हिरणकोडी निहाणपउत्ता एका वह्डिपउत्ता एक्का 
पवित्थरपउत्ता एके वए दसगोसाहस्सिएणं वए- 
णं॥ १८२ ॥ 

उस शब्दालपुत्र आजीविकोपासक के पास एक करोड़ 
स्वंमुद्रा निधानप्रयुक्त, एक करोड़ वृद्धिप्रयुक्त, एक करोड़ 
अविस्तर प्रयुक्त और दशसहस्र गोका एक वर्ग था ॥ १८०२॥ 

तस्स ण॑ सदालपुत्तस्स आजीविओवासगस्स 
अग्गिमित्ता नाम॑ भारिया होत्था ॥ १८३॥ 


( १२६ ). 


उस शब्दालपुत्र आजीविकोपासककी अग्निमित्रा नामा 
भाया थी ॥ १८३॥ ् 


तसस ण॑ सदालपुत्तस्स आजीविओवासगस्स 
पोलासपुरस्स नगरस्स बहिया पश्च कुम्भकारावण- 
सया होत्था । तत्थ णं बहवे पुरिसा दिणभइभत्तवे- 
यणा कछाकछिं बहवे करए य वारए य पिहडए य 
घडए य अद्धघडएण य कलसए य अलिअञ्जरएण य 
जम्बूलए य उद्ियाओ य करेन्ति, अन्ने य से बहवे 
पुरिसा दिणभइभत्तवेयणा कल्लाकछिं तेहिं बहूहिं 
करणएहि य जाव उहियाहि य रायमग्गंसि वित्ति 
कप्पेमाणा विहरन्ति ॥ १८४ ॥ 


उस शब्दालपुत्र आजीविकोपासककी पोलासपुर नगरके 
बाहिर पांच कुम्भकारपण्यश्ञालाएं थीं | उनमें बहुत पुरुष 
विभक्त अज्ञ (बांटा हुआ भोजन ) और दत्त ऋूति (दिया 
हुआ मासिक या वार्षिक वेतन ) से प्रति दिन बहुत करक, 
वारक, पिठर, घटक, अद्धेघटक, कलश, उदकभाजन, जम्बू- 
लक और चषक (+-श्राब पात्र ) बनाते थे, और अन्य बहुत 


पुरुष विभक्तभति और दत्त भोजन पर प्रतिप्रभात उन बहुत 
सत्त. ९. 


( १३० ) 

करक यावत्‌ चषकोंको राजमार्गपर आजीविकाके अर्थ विक्रय 
करनेको जाते थे ॥ १८४ ॥ 

तएणं से सदालपुत्ते आजीविओवासए अन्नया 
कयाइ पुवावरण्हकालसमयंसि जेणेव असोगव- 
णिया तेणेव उवागच्छइ, २ त्ता गोसालस्स महुलि- 
पुत्तस्स अन्तियं धम्मपरणात्ति उवसम्पजित्ता्ं विह- 
रइ ॥ १८५ ॥ 

तब वह श्र्दालपुत्र आजीविकोपासक अन्यदा मध्यान्ह 
समय जहां अशोकबन था वहां गया, ऐसा करके गोशाल 
मड्ुलिपुत्रसे अहण किये हुये धम्मंको पालन करता हुआ रहने 
लगा ॥ १८५॥ 

तएणं तस्स सदालपृत्तस्स आजीविओवासगस्स 
एगे देवे अन्तियं पाउब्भवित्था ॥ १८६ ॥ 

तब उस शब्दालपुत्र आजीविकोपासकके पास एक देवता 
प्रगट हुआ ॥ १८६ ॥ 

तणणं से देवे अन्तलिक्खपडिवन्ने सखिद्विणि- 
याईं जाव परिहिए सदालपुत्त आजीविओवासयं एवं 
वयासी । “ एहिइ णं, देवाणुप्पिया, कं इहं 
महामाहणे उप्पन्नणाणदंसणधरे तीयपडुप्पन्नमणा- 


(१३१ ) 


गय जाणए अरहा जिणे केवली सबण्‌ सबवदरिसी 
तेलोकवहियमहियपूडए सदेवमणुयासुरस्स लोगस्स 
अश्चणिजे वन्दणिजे सकारणिजे सम्माणणिजे क- 
छाणं महल देवयं चेइयं जाव पज्जुवासणिजे तच्च- 
कम्मसम्पयासम्पउत्ते । तं णं तुम वन्देजाहि ज्ञाव 
पज्जुवासेजाहि, पाडिहारिएणं पीढ फलग सिज्ञा- 
संथारएणं उवनिमन्तेजाहि” ॥ दोच्च पि तत्व पि एवं 
वयइ, २ त्ता जामेव दिस पाउब्भूण तामेव दिस 
पडिगए ॥ १८७ ॥ 


तब वह देवता आकाश स्थित होकर छोटी घण्टियों की 
ध्वनिके मध्यमें यावत्‌ शब्दालपुत्र आजीविकोपासकको ऐसे 
बोला हे देवानुप्रिय ! कल यहां एक दयावान्‌ सहान्‌ पुरुष 
आबेंगे जिनको ज्ञानदशन उत्पन्न हुआ २ है, जो वत्तमान, 
गत और भविष्यत्‌ कालके ज्ञातकहें ऐसे अहन्‌ देव, जिन, 
केवली, सर्वज्ञ, सबदर्शी त्रेलोक्यके पुरुषोंके प्रति पूजा 
और अर्चा योग्य हैं, अपरंच जो कल्याण, मह्गञल, धर्माध्या- 
पक ओर ज्ञानवान्‌ होनेके कारण देव, मनुष्य असुरलोगोंको 
अचनीय, बन्दनीय, सत्कारणीय, सन्‍्माननीय ( यावत्‌ » 
और सेवा भक्तिके योग्य हैं और जो तथ्य. अर्थात्‌ 


(१३२ ) 


प्रतिफलदायक कर्म स्मृद्धिसे युक्त हैं । इसलिये तूने वन्‍्दना 
यावत्‌ सेवा भक्ति करना ओर नखभावसे आसन, फलक, 
शय्या और संस्तारक के लिये आमन्ञण देना” ॥ दो तीनवार 
ऐसे कहकर वह देवता जिस दिशासे प्रगट हुआ था उसी 
दिशाको चला गया ॥ १८७ ॥ 


तएणं तस्स सद्दालपुत्ततसस आजीविओवासगस्स 
तेण देवेणं एवं वुत्तस्स समाणस्स इमेयारूवे अज्क- 
त्थिए ४ समुप्पन्ने । “एवं खलु मम धम्मायरिण 
धम्मोवएसए गोसाले मझलिपुत्ते, से ण॑ महामा- 
हणे उप्पन्नणाण दंसणधरे जाव तत्च कम्मसम्पया- 
सम्पउत्ते, से णं कल्लं इहं हवमागच्छिस्सइ । तएखां 
ते अहं वन्दिस्सामि जाव पज्जुवासिस्सामि पाडि- 
हारिएण जाव उवनिमन्तिस्सामि” ॥ १८८ ७ 


तब उस देवतासे इसप्रकार कहे जानेपर उस शब्दालपूत्र 
आजीविकोपासकके मनमें अध्यास्थित संकल्प उत्पन्न हुआ ॥ 
“निश्चयसे मेरे धम्माचाय्य, धर्म्मोपदेशक गोशाल महलि- 
पुत्रही हें, वह ही दयावान्‌ और महान्‌ हैं अथवा उनको 
ज्ञान दशन उत्पन्न हुआ २ है, यावत्‌ वह ही. तथ्य कर्म- 


स्मृद्धिसे युक्त हैं, वह कल यहां पधारेंगे । इसलिये में स्तुति 
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ग्रावत्‌ सेवाभक्ति करूंगा और दयाभावसे यावत्‌ आमख्ित 
करूंगा” ॥ १८८ ॥ 

. तएणं कह्न॑ जाव जलन्ते समणे भगवं महावीरे 
जाव समोसरिए । परिसा निग्गया जाव पज्जुवा- 
सइ ॥ १८९ ॥ 

तब दूसरे दिन यावत्‌ सूर्य्योदय के पश्चात्‌ अमण भगवान्‌ 
महावीरजी ( यावत्‌ ) पधारे, पुरुष ( दर्शनाथ ) गये यावत्‌ 
सेवाभक्ति की ॥ १८९ ॥ 

तणएणं से सद्दालपुत्ते आजीविओवासए इमीसे 
कहाए लड्टे समाणे, “एवं खलु समणे भगवं 
महावीरे जाव विहरइ, त॑ गच्छामि णं समणं भगवं 
महावीर वन्दामि जाव पज्जुवासामि,” एवं सम्पे- 
हेइ, २ त्ञा एहए जाव पायच्छित्ते सुद्धप्पावेसाई 
जाव अप्प महग्घाभरणालक्लिय सरीरे मणुस्सवग्यु- 
रापरिगण साओ गिहाओ पडिणिक्खमइ, २ त्ता 
पोलासपुरं नयरं मज्क॑ मज्केणं निग्गच्छइ, २ त्ता 
जेणेव सहस्सम्बव्ण उज्जाणे जेणेव्र समणे भगवं 
महावीरे तेणेव उवागच्छइ, २ त्ता तिबखुत्तो आया- 
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हिणं पयाहिणं करेह्ट, २ त्ता वन्द॒इ नमंसइ, २त्ता 
जाव पज्जुवासइ ॥ १९० ॥ 
. तब उस शब्दलपुत्र आजीविकोपासकने ऐसा समाचार 
प्राप्त करके इस प्रकार मनमें विचार किया । “निश्चयसे श्रम- 
ण भगवान्‌ महावीरजी यावत्‌ यहां विचरते हैं, इसकारण में 
जाता हू और श्रमण भगवान्‌ महावीरजीको वन्दना यावत्‌ 
सेवा भक्ति करता हूं,” ऐसा विचार कर, स्नान यावत्‌ प्राय- 
श्वित्त करके शुद्ध बस्र पहनकर ( यावत्‌ ) अल्प और महंगे 
आभरण शरीरपर आलेंकृत करके मनुष्यवर्गसे घिरा हुआ 
( शब्दालपुत्र ) अपने गृहसे निकला, ऐसा करके पोलासपुर 
नगरके मध्यसे जाकर जहां सहस्राम्रवन था, और श्रमण 
भगवान्‌ महावीरजी थे, वहां गया, ऐसा करके उसने तीन 
वार वाई तरफसे दक्तिणतक प्रदक्षतिणा करके, और बन्दना 
नमस्कार करके यावत्‌ सेवा भक्ति की ॥ १९० ॥ 

तए थं समणे भगवं महावीरे सद्ालपुत्तस्स 
आजीविओवासगस्स तीसे य महइ जाव धम्म 
कहां समत्ता ॥ १९१॥ 

तब श्रमण भगवान्‌ महावीरजीने शब्दालपुत्र आजीविको- 
पासक और अन्य महापुरुषोंके सामने ( यावत्‌ ) घम्मेकथा 
कही ॥ १९१ ॥ 
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“सदालपुत्ता” इ समणे भगवं महावीरे सदालपुत्तं 
आजीविओवासय एवं वयासी । “से नूणं, सदाल- 
पुत्ता, कल्लन तुम पुवावरणह कालसमयंसि जेणेव 
असोगवणिया जाव विहरसि । तण खां तुब्भ एगे 
देवे पाउब्भवित्था। तएखणं से देवे अन्तलिक्ख पडि- 
वन्ने एवं वयासी । ““हं भो सद्दालपुत्ता,” ” त॑ 
चेव सब जाव “ “पज्जुवासिस्सामि” ” । से नूख॑ं, 
सद्दालपुत्ता, अट्टे समट्टे?” ॥ 

“हन्ता, अत्थि” ॥ 

“ नो खलु, सद्दालपुत्ता, तेण देवेश गोसालं 
मंखलिपुत्त परणिहाय एवं वुत्ते” ॥ १९२॥ 

अ्रमण भगधघान्‌ महावीरजी शब्दालपुत्र आजीविकोपासकसे 
ऐसे बोले । हे शब्दालपुत्र ! कल तूं मध्यान्हसमय जहां अ- 
शोकबन है वहां ( यावत्‌ ) जब विचरता था तब तेरे पास 
एक देवता प्रगट हुआ था। तब वह देवता आकाश स्थित 
होकर ऐसे बोला। “ “ हे शब्दालपुत्र” ” (शेष सबे १८७- 
१८८ यावत्‌ ) ““ में सेवा भक्ति करूंगा” ??। हे शब्दाल- 
पुत्र ! निश्चित क्या यह बात यथार्थ है (सद्दालपुत्र बोला ) 
“सत्य अथवा यथार्थ है” 
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८ ( भगवालुवाच ) हे शब्दालपुत्र ! निश्चित उस देवताने 
गोशालमड्डलिपुत्रके सम्बन्धमें ऐसा नहीं कहा था” ॥ १९२॥ 

तएणं तस्स सद्दालपृत्तस्स आजीविओवासयस्स 
समणेणं भगवया महावीरेणं एवं वृत्तस्स समाणस्स 
इमेयारूवे अज्कत्यिए ४ । “एस णं समणे भगवं 
महावीरे महामाहणे उप्पन्नणाणदंसणधरे जाव 
तच्च कम्मसम्पया सम्पउत्ते । तं सेयं खलु मर्म 
समणं भगवं महावीरं वन्दित्ता नमंसित्ता पाडिहा- 
रिएणं पीढड फलग जाव उवनिमन्तित्तए” एवं सम्पे- 
हेइ, २ त्ता उद्बगाए उद्टेइ, २ त्ता समण भगवं महा- 
वीरं वन्द्‌इ नमंसइ, २ त्ता एवं वयसी । “एवं खलु, 
भनन्‍्ते, मम पोलासपुरस्स नयरस्स बहिया पश्च कुम्भ- 
कारावणशसया । तत्थणं तुब्मे पाडिहारियं पीढ जाव 
संधारयं ओगिणिहत्ताणं विहरइ” ॥ १९३ ॥ 

तब अ्रमण भगवान्‌ महावीरजीसे ऐसा कहे जानेपर उस 
शब्दालपुत्र आजीविकोपासकके मनमें इस स्वरूपमें अध्या- 
स्थित संकल्प उत्पन्न हुआ | “यह अश्रमण भगवान्‌ महावी- 
रजी महादयावान्‌ , ज्ञानद्शनधारक यावत्‌ तथ्य कम सम्प- 
त्तिसे युक्त हें। इसकारण श्रेष्ठ हो यदि में श्रमण भगवान्‌ 
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महावीरजीको बन्दना नमस्कार करके दयाभावसे आसन, 
फलक यावत्‌ संस्तारकके लिये आमंत्रण दूं? । ऐसा विचार कर 
वह उठा और श्रमण भगवान्‌ महावीरजीको बन्दना नम- 
स्कार करके ऐसे बोला । हे भगवन्‌! पोलासपुर नगरके 
बाहिर मेरे कुम्भकारों की पांच निर्माणशालायें हैं। इसलिये 
आप कृपा करके आसन यावत्‌ संस्तारक ग्रहण करके वहां 
ही ठहरें? ॥ १९३ ॥ 

तए णं समणे भगवं महावीरे सद्दालपुत्तस्स आ- 
जीविओओवासगस्स एयमट्टं पडिसुणेइ, २ त्ता सदा- 
लपुत्तसस आजीविओ्ओोवासगस्स पश्चकुम्भकारावण- 
सएसु फासुएसणिजज पाडिहारियं पीडफलग जाव 
संथारयं ओगिणिहत्ताणं विहरइ ॥ १९४ ॥ 

तब श्रवण भगवान्‌ महावीरजी शब्दालपुत्र आजीविको- 
पासककी इस बातको स्वीकार करके शब्दालपुत्र आजीवि- 
कोपासककी पांच विरचनशालाओंमें प्राशुक, एषणीय तथा 
प्रातिहारिक आसन, फलक यावत्‌ संस्तारककों ग्रहण करके 
वहांही ठहर गये ॥ १९४ ॥ 

तए णं से सदालपुत्ते आजीविओवासए अन्नया 
कयाई वायाहययं कोलालभण्ड अन्तो सालाहिन्तो 
बहिया नीणेइ, २ त्ता आयवंसि दलयइ ॥ १९५ ॥७ 
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तब उस शब्दालपुत्र आजीविकोपासकने अन्यदा समय 
वायुसे शुष्क हुए २ भाजनोंको कारखानेसे बाहर निकाला, 
ऐसा करके रविताप  सूर्योत्ताप ) में रखदिया ॥ १९५॥ 

तए ण॑ समणे भगवं महावीरे सदालपुत्तं आजी- 
विओवासयं एवं वयासी । “सदालपुत्ता, एस खां 
कोलालभण्डे कओ ?” ॥ १९६ ॥ 

तब श्रमण भगवान्‌ महावीरजी शब्दालपुत्र आजीविको- 
पासकको ऐसे बोले । “हे शब्दालपुत्र ! यह भाजन केसे 
चने हैं!” ॥ १९६ ॥ 

तए खं॑ से सदालपुत्ते आजीविओवासए समझ 
भगवं महावीर एवं वयासी ! “एस णां, भन्‍्ते, पुष्धि 
मद्दिया आसी, तओ पच्छा उदएणं निमिज्इ, २ त्ता 
छारेण य करिसेण य एुगयओ मीसिजइ, २ त्ता 
चक्के आरोहिजइ, तओ बहवे करगा य जाव उहि- 
याओ य कजन्ति” ॥ १९७ ॥ 

तब वह शब्दालपुत्र आजीविकोपासक श्रमण भगवान्‌ 
महावीरजीसे ऐसे बोला । “हे भगवन्‌ ! पहले तो यह रेणु 
( मिट्टी ) थी, उसके पश्चात्‌ जलसे मिलाकर, ज्ञार और 
शुष्क गोसय ( सूखा गोवर ) से पुनः मिला करके चक्रपर 
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आरोहण कीजाती है, फिर बहुत करक यावत्‌ उंष्टिका 
चनाये जाते हैं” ॥ १९७ ॥ 

तए णं समणे भगवं महावीरे सदालपुत्त आजी- 
विओवासयं एवं वयासी । “सद्दालपुत्ता, एस खां 
कोलालभणटे कि उद्टाणेणं॑ जाव पुरिसक्वार परक्क- 
मेणं कजन्ति, उदाहु अखुट्राणेणं जाबव अपुरिस- 
कारपरकमेणं कजन्ति?” ॥ १९८॥ 

तब भ्रमण भगवान्‌ महावीरजी शब्दालपुत्र आजीविको- 
पासकको ऐसे बोले । हे शब्दालपुत्र! यह भाजन क्‍या 
उत्थान यावत्‌ पुरुषात्कार वा पराक्रससे बनते हैं या बिना 
उद्यम पोरुष यावत्‌ पराक्रमकेही बन जाते हें?” ॥ १५८ ॥ 

तए णं से सदालपुत्ते आजीविओवासए समखां 
भगवं महावीरं एवं वयासी । “भन्‍्ते, अखुट्टाणेयं 
जाव अपुरिसकारपरकमेणं, नत्थि उट्टाणे इ वा जाव 
परकमे इ वा, नियया सब भावा” ॥ १९९ ॥ 

तब वह शब्दालपुत्र आजीविकोपासक भ्रमण भगवान्‌ 
महावीरजीको ऐसे बोला । “हे भगवन्‌! अनुष्ठान यावत्‌ 
अपुरुषात्कार अपराक्रमसेही बनते हैं, उत्थान यावत्‌ परा- 
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क्रम अनावश्यक हैं. क्योंकि सबे भाव नियत हैं” ॥ १९९॥ 
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तए ण॑ समणे भगवं महावीरे सदालपुत्त आजी- 
विज्ोवासयं एवं वयासी । “सदालपुत्ता, जइ खां 
तुब्भ केइ पुरिसे वायाहयं वा पक्केछूय॑ वा कोलाल- 
भण्ड अवहरेजा वा विक्खिरेजा वा भिन्देज्ञा वा 
अच्छिन्देजा वा परिटूवेजा वा अग्गिमित्ताए वा भा- 
रियाए सद्धि विउलाईं भोगभोगाई भुञमाणे विह- 
रेजा, तस्सणं तुम पुरिसस्स कि दण्ड वत्तेजासि ?”? ॥ 
“भन्ते, अहं णं त॑ पुरिसे आओसेजा वा हणेजा 
वा वन्धेजा वा महेजा वा तज्जा वा तालेज्ञा वा 
निच्छोडेजा वा निब्भच्छेजा वा अकाले चेव जीवि- 
याओ ववरोबेजा” ॥ “सदालपुत्ता, नो खलु तुब्भ 
केइ पुरिसि वायाहयं वा पकेछयं वा कोलालभणड्डं 
अवहरइ वा जाव परिट्रवेइ वा अग्गिमित्ताए वा 
भारियाए सद्धि विउलाईं भोगभोगाईं भुञममाणे 
विहरइ । नो वा तुम तं पुरिसं आओसेजसि वा 
हणेजसि वा जाव अकाले चेव जीवियाओ ववरो- 
वेजसि । जइ नत्थि उद्बाणे इ वा जाव परकमे इ 
वा, नियया सवभावा । अहं णं, तुब्भ केइ पुरिसे 


(१४१) 


वायाहयं जाव परिद्ववेह वा अग्गिमित्ताए वा जाव 
 विहर्‌इ, तुम वा तं॑ पुरिसं आओसेसि वा जाव वव- 
रोवेसि | तो ज॑ वदसि, नत्थि उट्टाणे इ वा जाव 


नियया सबभावा, त॑ ते मिच्छा” ॥ २०० ॥ 


तब अ्रमण भगवान्‌ महावीरजी शब्दालपुत्र आजीवि- 
कोपासकको ऐसे बोले । “हे शब्दालपुत्र ! यदि कोई 
मनुष्य तेरे वाताहत और पके हुए भाजनोंको चुरा ले, ख- 
ण्डित, विज्षिप्त अथवा छिद्वित कर दे या बाहिर निकालकर 
अरक्तित कर दे और तेरी अग्निमित्राभायाके साथ विपुल्त 
भोग भोगे, तो तू उसको क्‍या दण्ड देगा?” ॥ ( शब्दाल- 
पुत्रने उत्तर दिया ) “हे भगवन्‌! में उस पुरुषको शाप दूँगा, 
दण्ड ( डंडा ) आदिसे मारूंगा, तिरस्कार करूंगां तथा चपे- 
टादिसे ताडन करूंगा अथवा उसका धन छीन लूंगा वा 
उसको परुष बचनोंसे भिड़कूंगा ( इसके अतिरिक्त ) असमय 
उसको जीवनसे विमुक्त करदूंगा ॥ ( भगवान्‌ बोले ) “हे 
'शब्दालपुत्र ! कोई भी पुरुष तेरे वाताहत वा पक्कत भाजनोंको 
ना ही चुराता है यावत्‌ ना ही अरतक्षित करता है और ना ही 
अश्निमित्राके साथ विषुल भोग भोगता है ओर तू भी उसको 
ना ही शाप देता है, ना ही मारता हे यावत्‌ ना ही जीवनसे 
विमुक्त करता है यदि उत्थान यावत्‌ पराक्रम नहीं है और 


( १४२ ) 


सबे भाव नियत हैं। में निश्चयसे कहता हूं कि यदि कोई 
पुरुष तेरे वाताहत यावत्‌ भाजनोंको अरक्तित करता है वा 
अप्निमित्राके साथ विपुल भोग भोगता हुआ विचरता है 
ओर तू भी उसको अभिशाप देता है यावत्‌ जीवनसे विमुक्त 
करता है तो जो तू कहता है कि उत्थान कुछ पदार्थ नहीं है 
यावत्‌ सर्वे भाव नियत हैं, यह तेरा कथन मिथ्या अर्थात्‌ 
असत्य है”? ॥ २०० ॥ 


एत्थ णं से सदालपुत्ते आजीविओवासए स- 
म्बुद्धे ॥ २०१ ॥ 

यह बचन सुनकर उस शब्दालपुत्र आजीविकोपासकको 
सभ्यक ज्ञान प्राप्त हुआ ॥ ४०१ ॥ 

तए णं से सदालपुत्ते आजीविशोवासए समा 
भगवं महावीर वन्दइ नमंसइ, २ त्ता एवं वयासी। 
“इच्छामि णं, भन्‍्ते, तुब्भ॑ अन्तिए धम्म॑ निसा- 
मेत्तए” ॥ २०२ ॥ 

तब वह शब्दालपुत्र आजीविकोपासक श्रमण भगवान्‌ 


हि पु 


महावीरजीको वन्दना नमस्कार करके ऐसे बोला । “हे 
भगवन्‌ ?। में आपके पास धर्म श्रवण करनेकी इच्छा क- 
रता हैँ? ॥ २०२ | , 


( १४३ ) 


तए णं समणे भगवं महावीरे सहालपुत्तस्स 
आजीविओवासगस्स तीसे य जाव धम्म॑ परि- 
कहेइ ॥ २०३ ॥ 

तब श्रमण भगवान्‌ महावीरजीने शब्दालपुत्र आजीवि- 
कोपासकको यावत्‌ धर्मापदेश दिया ॥ २०३ ॥ 

तए ण॑ से सदालपुत्ते आजीविओवासए सम- 
णस्स भगवओ महावीरस्स अन्तिए धम्मं सोच्चा 
निसम्म हट तुटु जाव हियए जहा आगणनन्‍्दों तहा 
गिहिधम्म॑ पडिवजह । नवरं एगा हिरणकोडी नि- 
हाणपउत्ता एगा हिरणकोडी वड्डिपउत्ता एगा हि- 
रणकोडी पवित्थरपउत्ता एमे वए दसगोसाहस्सि- 
एणं वएण जाव समझे भगवं महावीर वन्द नम॑- 
सइ, २ त्ता जेणेव पोलासपुरे नयरे तेणेव उवाग- 
च्छुइ्ट, २ त्ता पोलासपुरं नयरं मज्कं मज्केणं जेणेव 
सए गिहे जेणेव अग्गिमित्ता भारिया तेणेव उवा- 
गच्छइ, २ त्ता अग्गिमित्त भारियं एवं वयासी । 
“एवं, खल, देवाणुप्पिए, समणे भगवं महावीरे जाव 
समोसदढे, त॑ गच्छाहि णं तुम, समझ भगवं महावीरं 


(१४४ ) 


वन्दाहि जाव पज्जुवासाहि, समणस्स भगवओ 
“ महावीरस्स अन्तिए पञ्चाणुबइयं सत्तसिक्खावहर्य॑ 
दुवालसविहं गिहिधम्मं॑ पडिवजाहि” ॥ २०४ ॥. 


तब वह शब्दालपुत्र आजीविकोपासक श्रमण भगवान्‌ 
महावीरजीके पाससे धम्म सुनकर यावत्‌ हृदयमें अति प्रसन्न 
हुआ । और उसने उसी प्रकारही आनन्दके समान गृहस्थ- 
धर्मको अंगीकार किया ॥ और एक करोड़ स्वर्णमुद्रा नि- 
घानप्रयुक्त, एक करोड़ खणमुद्रा वृद्धिप्रयुक्त, एक करोड़ 
प्रविस्तरप्रयुक्त और दशसहस्र गौंके एक वर्गका आगार रखा 
यावत्‌ भ्रमण भगवान्‌ महावीरजीको बन्दना नमस्कार करके 
पोलासपुर नगरमें गया, वहां जाकर पोलासपुर नगरके 
मध्यसे चलकर जहां स्व॒ग्ृह और अश्निमित्रा भायाथी वहां 
पहुंचकर अग्निमित्रा भायांको ऐसे बोला। “हे देवानुप्रिये! 
निश्चसे श्रमण भगवान्‌ महाबीर जी यावत्‌ यहां पधारे 
हैं, इसकारण तू जा और श्रमण भगवान्‌ महावीरजीको: 
वन्दना नमस्कार कर, यावत्‌ सेवाभक्ति कर, ओर श्रमण 
भगवान महावीरजीके पास पांच अणुत्रत सात शिक्ताब्रत 
युक्त द्वादशविधके शहस्थ धमेकों अंगीकार कर” ॥ २०४ ॥ 


तण्‌ ण॑ सा अग्गिमित्ता भारिया सदालपुत्तस्स 


(१४५) 


समणोवासगस्स “तह” त्ति एयमट्टं विशएण पडि- 
सुणेइ ॥ २०५ ॥ ह ह 

तब उस अप्निमित्रा भायोने शब्दालपुत्र आजीविको 
पासकके ( “तथास्तु” ऐसा कहके ) इस अ्थंको विनयसे 
श्रवण किया ॥ २०५॥ 

तए णां से सद्दालपुत्ते समणोवासए कोडुम्बिय- 
पुरिसे सदावेहड, २ त्ता एवं वयासी । “खिप्पामेव, 
भो देवाणुप्पिया, लहुकरणजुत्तजोइयं समखुरवालि- 
हाणसमलिहियसिह्नएहिं जम्बूणयामयकलाव जोत्तप- 
इविसिद्दएहिं रययामयघण्टसुत्तरज्जुगवरक अणखइय 
नत्थापग्गहोग्गहियएहिं नीछुप्पलकया मेल्लएहिं पव- 
रगोणजुवाणएहिं नाणामणिकणगघणिटयाजालपरि- 
गय॑ सुजायजुगजुत्तउज्जुगपसत्थसुविर्‌इयनिम्सियं प- 
वरलक्खणोववेयं जुत्तामेव धम्मियं जाणप्पवरं उब- 
टुवेह, २ त्ता मम एयमाणत्तियं पतच्चप्पिणह ॥ २०६॥ 

तत्पथ्चात्‌ शब्दालपुत्र श्रमणोपासक कौडुम्बिक सेवकको 
बुलाकर ऐसे वोला । हे देवानुप्रिय | सम (बराबर ) खुर 


और पूंछवाले तथा सम शंगवाले, जाम्बूनद रलमय ओवा- 
सत्त, १० 


(१४६ ) 


भरण ( गलेका भ्रूषण ) से अलंकृत तथा कंठरज्जूसे सुशो- 
भित, रजतमय घणिटकासे तथा सुवर्शबद्ध कापोसिक सूत्र- 
मय नस्त वा नासारज्जुसे सशोभित तथा नीलोत्पल ( नीला- 
कमल ) कृत शेखर ( कलगी ) से युक्त ( ऐसे ) दो प्रधान 
वृषभों ( बेलों ) को दक्त पुरुषोंके बनाये हुये नाना प्रका- 
रके रलों वा घण्टों के जालसे परिवेशित, सरल सुघटित वा 
सुनिर्मित काष्ठमय सुजात रथमें सम्बद्ध करके प्रवर लक्षणो- 
पेत धार्मिक रधको मुझे शीघ्र अपेण करो ॥ २०६ ॥ 

तए खाते कोडुम्बियपुरिसा जाव पच्चप्पिण- 
न्ति ॥ २०७ ॥ 


तब कोडुम्बिक सेवकोंने यावत्‌ रथको प्रत्यपंण किया ॥२०७)॥ 


तए णं सा अग्गिमित्ता भारिया गहाया जाव 
पायच्छित्ता सुरुष्पावेसाइं जाव अप्पमहग्घाभरणा- 
लक्लियसरीरा चेडिया चक्रताल परिकिणा पम्मियं 
जाणप्पवरं दुरुहह, २ त्ता पोलासपुरं नगरं मज्मं 
मज्केणं निग्गच्छइ, २ त्ता जेणेव सहस्सम्बवण 
उजाणे तेणेव उवागच्छ३, २ त्ता धम्मियाओ जा- 
णाओ पच्चोरुहह, २ त्ञा चेडियाचक्रवालपरिवुडा 
जेणेव समणे भगवं महावीरे तेरेव उवागच्छइ, २ 


( १४७ ) 

त्ता तिबखुत्तो जांव वन्द॒इ नमंसइ, २ त्ता नबखासन्ने 
नाइदूरे जाव पञ्चलिउडा ठिह्या चेव पउजुवासइ ॥२०८ 

तब वह अप्निमित्रा भाया स्नान यावत्‌ प्रायश्वित्त करके 
शुद्ध वस्र यावत्‌ अल्प भारवाले, बहुमूल्य आभरण शरीर 
पर अलंकृत करके चक्रके समान दासी आदिसे घिरी हुई 
घार्मिक रथपर चढकर पोलासपुर नगरके मध्यसे जाकर 
जहां सहस्नास्नवन था वहां गई और धार्मिक शकंटसे उत्तर- 
कर, सर्व दासी आदिसहित जहां श्रमण भगवान्‌ महावी- 
रजी विराजमान थे वहां जाकर तीन बार यावत्‌ बन्दना 
नमस्कार हस्त जोड़कर, ना ही अति निकट ओर ना ही अति 
दूर खड़े होकर उसने सेवा भक्ति की ॥ २०८ ॥ 

तए णं॑ समणे भगव॑ महावीरे अग्गिमित्ताए 
तीसे य जाव धम्मं केहहइ ॥ २०९ ॥ 

तब अ्रमणः भगवान्‌ महावीरजीने अग्निमित्राकों तथा 
उसकी सखियोंको यावत्‌ धम्मोपदेश दिया ॥ २०९॥ 

तए ण॑ सा अग्गिमित्ता भारिया समणस्स भग- 
वओओ महावीरस्स अन्तिए धम्मं सोच्चा निसम्म हं- 
टूठ॒ट्टा समणं भगव महावीर वन्दइ नमंसइ, २त्ता 
एवं वयासी । “सदृहामि खां, भन्‍्ते, निर्गन्थं पाव- 


(१४८ ) 


यणं जाव से जहेय॑ तुब्भे वयह । जहा खा देवाणु- 
प्पियाणं अन्तिए बहवे उग्गा भोगा जाव पद्चइया, 
नो खलु अहं तहा संचाएमि देवाणुप्पियाणं अन्तिए 
मुण्डा भवित्ता जाव । अहणं देवाणुप्पियाणं अ- 
न्तिएण पश्चाणुब्इ्यं सत्तसिक्खावइयं दुवालसविहं 
गिहिधम्मं॑ पडिवजिस्सासमि । अहासुहं, देवाणुप्पिया, 
मा पड़िबन्धं करेह” ॥ २१० 0 


तब वह अप्निमित्रा भायों श्रमण भगवान्‌ महावीरजीके 
पास धर्म्म सुनकर और प्रसन्न होकर भ्रमण भगवान्‌ महा- 
वीरजीको बन्दना नमस्कार करके ऐसे बोली ॥ “हे भगवन्‌! 
में जिन बचनोंमें श्रद्धा करती हूं यावत्‌ जो आपने प्रतिपा 
दन किया है वह नितांत सत्य हैं। यद्यपि आपके पास 
बहुत क्षत्रिय अथवा पृज्य यावत्‌ दीक्षा ग्रहण करते हें, 
तदपि में देवालुप्रियके ( आपके ) पास मुणग्डित होनेको 
यावत्‌ समर्थ नहीं हूं । इसलिये में आपके पास पांच अणुन्नत 
सात शिक्तात्रत युक्त द्वादशविधके ग्ृहस्थ धमंकोही अंगीकार 
करूंगी । ( भगवानने उत्तर दिया) हे देवाजुप्रिय ! जेसे 
तुम्हें सुख हो वेसे ही करो किन्तु इस काममें कोई निरोध 
( रोक ) मत करो ॥ २१० ॥ 


( १४६ ) 


तए णं सा अग्गिमित्ता भारिया समशस्स भग- 
वओ महावीरस्स अन्तिए पश्चाणुवइयं सत्तसि- 
क्खावइय॑ दुवालसविह सावगधम्मं पडिवजडइ, २त्ता 
समणं भगवं महावीर वन्‍्दइ नमंसइ, २ त्ता तामेव 
धम्मियं जाणप्पवरं दुरुहइ, २ त्ता जामेव दिस 
पाउब्भूया तामेव दिस पडिगया ॥ २११ ॥ 


तब वह अग्निमित्रा भार्या भ्रमण भगवान्‌ महावीरजीके 
पास पांच अशुश्रत और सात शिक्तात्रत युक्त द्वादश प्रकारके 
श्रावक धर्मको अंगीकार करके, और श्रमण भगवान्‌ महा- 
वीरजीको वन्दना नमस्कार करके, उसी धार्मिक याजनमें 
( रथमें ) चढ़ कर जिस दिशासे प्रगट हुई थी उसी दिशा- 
को चली गईं ॥ २११॥ 


तए णं समणे भगवं महावीरे अन्नया कयाइ पो- 
लासपुराओ सहस्सम्बवणाओ पडिनिग्गच्छइ, २ 
त्ता बहिया जणवयविहारं विहरइ ॥ २१२ ॥ 

तब श्रमण भगवान्‌ महावीरजी अन्यदा समय पोलासपुर 


और सहस्लात्रवनको छोड़कर किसी अन्य विहारकों गमन 
कर गये ॥ २१३६ ॥ 


(१५० ) 


तए खां से सदालपुत्ते समणोवासएण जाए अभि- 
गय जीवाजीवे जाव विहरइ ॥ २१३ ॥ 

तब जीव अजीवको जाननेहारा वह श््दालपुत्र श्रमणो- 
पासक मुनियोंको प्राशक, एपणीय अन्न पान तथा वस्त्रादि 
प्रदान करता हुआ यावत्‌ विचरने लगा ॥ २१३ ॥ 


: तए णं से गोंसाले मह्ललिपुत्ते इमीसे कहाए 
लद्धंदे समाणे, “एवं ख़्॒ सदालपुत्ते आजीविय- 
समय वमित्ता समणाणं निग्गन्थाणं दिट्टि पडिवन्ने 
त॑ गच्छामि णं सदालपुत्त आजीविओओवासयं सम- 
णाणं निग्गन्थाणं दिंट्रें वामेत्ता पुणरवि आजीविय- 
दिट्टिं गेश्हावित्तए” त्ति कट्ठु एवं सम्पेहेइ, २ त्ता आ- 
जीवियसड्डुसम्परिवुडे जेणेव पोलासपुरे नयरे जेणेव 
आजीवियसभा तेणेव उवागच्छ॒ुइ, २ त्ता आजीवि- 
यसभाए भण्डगनिक्खेवं करेइ, २ त्ता कइ्टवएहिं 
आजीविएहिं सद्धि जेणेव सदालपुत्ते समणोवासए 
तेणेव उवागच्छट्ट ॥ २१४ ॥ 

: तत्पश्चात्‌ इस जनश्रुतिकों सुनकर (कि शब्दालपुत्र 
अ्रमण भगवान्‌ महावीरजी का उपासक होगया हे ) गोशा- 
लमइ्जलिपुत्रने विचार किया, “निश्चयसे शुब्दालपुत्रने आजी- 


( १५१ ) 

विक मतको छोड़कर, श्रमण और निर्भन्थिके उपदेशको 
ग्रहण किया है इसलिये में जाता हूँ और शब्दालपुत्र आजी- 
विकोपासकको श्रमण और निग्नैेन्थिके धर्मसे विमरुख करके 
फिर आजीविक मततमें प्रविष्ट करता हूं.” ऐसे विचार कर 
आजीविक परिवारसहित पोलासपुर नगरमें जहां आजीविक- 
सभास्थान था, वहां जाकर आजीविक सभामें पात्रादिको 
स्थापन करके कितनेक आजीविकोंके साथ जहां शब्दालपुत्र 
श्रमणोपासक था वहां गया ॥ २१४ ॥ 

तए णं से सदालपुत्ते समणोवासए गोसालं मझन- 
लिपुत्तं एजमाणं पासइ, २ त्ता नो आढाइ नो परि- 
जाणइ, अणाढामाणे अपरिजाणमाणे तुसिणीए 
संचिट्टरुइ ॥ २१५ ॥ 

तब गोशाल मह्ललिपुत्रकों आया हुआ देखकर उस 
शब्दालपुत्र श्रमणोपासकने ना तो उसको नमस्कार किया 


ओर ना ही उसका आदर वा सत्कार किया किन्तु ( विना 
नमस्कार वा सन्‍्मान किये ही ) मौन रहा ॥ २१५ ॥ 


तए खां से गोसाले मंखलिपुत्ते सदालपुत्तेणं सम- 
णोवासएणं अणाढाइजमाणे अपरिजाणिजमाणे 
पीढ फलगसिज़ञासंथारट्राए समणस्स भगवओ महा- 


( १४२) 


वीरस्स ग्रणकित्त् करेमाणे सदालपुत्त समणोवा 
सयं एवं वयासी ॥ “आगए णं, देवाणुप्पिया, इहं 
महामाहणे” ॥ २१६ ॥ द 

तब गोशाल मद्जलिपुत्र शब्दालपुत्र श्रमणोपासकसे अना- 
दर वा असत्कार प्राप्त करने पर भी आसन, फलक शब्या 
वा संस्तारक ग्रहण करनेके लिये श्रमण भगवान्‌ महावीर- 
जीका गुण कीत्तन करते हुए शब्दालपुत्र श्रमणोपासकको 
ऐसे बोला । “हे देवानुप्रिय ! यहां एक परम दयालु पुरुष 
पधारे हैं” ॥ २१६ ॥ 

तए खां से सदालपुत्ते समणोवासए गोसालं 
मह्डलिपुत्तं एवं वयासी । “के णं, देवाणुप्पिया, 
महामाहणे ?” ॥ २९७ ॥ | 

तब वह शब्दालपुत्र श्रमणोपासक गोशाल महड्ढडलिपृत्नको 
ऐसे बोला । “हे देवानुप्रिय ! कौन महा दयावान्‌ हैं ?”?॥२१७॥ 

तए णं से गोसाले मंखलिपुत्ते सदालपुत्त सम- 
णोवासय एवं वयासी । “समणे भ्रगवं महावीरे 
महामाहणे” ॥ 

. “से केणट्रेणं, देवाणुप्पिया, एवं वुच्चः समणे 

भगवं महावीरे महामाहणे?” ॥ 


( १५३ ) 


“एवं खलु, सदालपुत्ता, समणे भगवं॑ महावीरे 
महामाहणे उप्पन्नणाणदंसशधरे जाव महियपूइए 
जाव तन्चकम्मसम्पया सम्पउत्ते । से तेणट्रेणं, देवा- 
गुप्पिया, एवं वुच्चह समणे भगवं महावीरे महा- 
माहणे । आगए एं, देवाणुप्पिया, इहं महागोवे” ॥ 

“के णं, देवाणुप्पिया, महागोवे?” ॥ 

“समणे भगवं महावीरे महागोवे” ॥ 

“से केणट्रेणं, देवाणुप्पिया, जाव महागोवे ?” ॥ 

“एवं खलु, देवाणुप्पिया, समणे भगवं॑ महा- 
वीरे संसाराडवीए बहवे जीवे नस्समाणे विशस्स- 
माणे खजमाणे छिजमाणे मिजमाणे लुप्पमाणे वि- 
लुप्पमाणें धम्ममएणं दण्डेणं सारक्खमाणे सह्गो- 
वेमाण निवाणमहावाडडं साहत्थि सम्पावेइ । से तेश- 
ट्रेणं, सदालपुत्ता, एवं वुच्चह समणे भगवं महा- 
वीरे महागोवे । आगए णं, देवाणुप्पिया, इहं 
महासत्थवाहे” ॥ 


“के णं, देवाणुप्पिया, महासत्थवाहे ?” ॥ 


'( १५४ ) 


“सद्दालपुत्ता, समणे भगवं महावीरे महास- 
त्थवाहे” 0 

६ भ्स केणट्रेय 07 ] 

“एवं खलु, देवाणुप्पिया, समणे भगव॑ महा- 
वीरे संसाराडवीए बहवे जीवे नस्समाणे विशस्स- 
माणे जाव विलुप्पमाणे धम्ममएणं पन्थेणं सारकख- 
माणे निवाणमहापट्टरणामिमुहे साहत्थि सम्पावेह । 
से तेणट्रेणं, सदालपुत्ता, एवं वुच्चह समणे भगवं 
महावीरे महासत्थवाहे । आगए शा, देवाणुप्पिया, 
इह महाधम्मकही” ॥ 

“केणं, देवाणुप्पिया, महाधम्मकही ?” ॥ 

“समणे भगवं महावीरे महाधम्मकही”॥ 

“से केणट्रेण समणे भगव॑ महावीरे महाधस्म- 
कही ?” ॥ 

“एवं खलु, देवाणुप्पिया, समणे भगवं महा- 
वीरे महइमहालयंसि संसारंसि बहवे जीवे नस्स- 
माणे विणस्समाणे उम्मग्गपडिवन्ने सप्पहविष्पणट्रे 
मिच्छत्तनलाभिभूएण अट्टुविहकम्मतमपडलपडोच्छन्ने 


(१५५ ) 


बहुहिं अट्टेहि य जाव॑ वागरणेहि य चाउरन्ताओ 
संसारकन्ताराओ साहत्थि नित्थारेइ । से तेणट्रेणं, 
देवाणुप्पिया, एवं वुच्चर समणे भगव॑ महावीरे महा- 
धम्मकही । आगए खां, देवाणुप्पिया, इहँ महा- 
निजञामए” ॥ 


“के णं, देवाणुप्पिया, महानिजामए!”॥ 

“समणे भगवं महावीरे सहानिजामए” ॥ 

“से केणट्रेणं ?” ॥ 

“एवं खलु, देवाणुप्पिया, समणे भगवं महा- 
वीरे संसारमहासमुद्दे बहवे जीवे नस्समाणे विश- 
स्समाणे बुडमाणे निवुड्ठमाणे उप्पियमाणे धम्म- 
मईए नावाए निवाण तीराभिमुहे साहत्थि सम्पावेइ । 
से तेणट्रेणं, देवाणुप्पिया, एवं वुद्चर समणे भगवं 
महावीरे महानिज्ञामए” ॥ २१८ ॥ 

तब्र वह गोशाल मड्डलिपुत्र शब्दालपृत्र श्रमणोपासकको 


ऐसे बोला । “श्रमण भगवान्‌ महावीरजी परम दयाल हैं”॥ 
( शब्दालपुत्नने पूछा ) “हे देवानुप्रिय! तू किस कारण 


कहता है कि भ्रमण भगवान्‌ महावीरजी परम दयाड़ है !”॥ 


(१५६ ) 


( गोशालने उत्तर दिया) “हे शब्दालपुत्र ! निश्चयसे 
श्रंमण भगवान्‌ महावीरजी महाकारुणिक, ज्ञानदशैनके 
धारक यावत्‌ परम पूज्य यावत्‌ सत्य कर्म सम्पत्तिसे युक्त 
हैं। हे देवानुप्रिय! इस कारण में ऐसे कहता हूँ कि भ्रमण 
भगवान्‌ महावीरजी महाक्ृपालु हैं । हें देवानुप्रिय! एक 
महागोप यहां पघारे हैं” ॥ 

(शब्दालपुत्रने पूछा) “हे देवानुप्रिय | महागोप कौन हें?” ॥ 

( गोशालने उत्तर दिया) “भ्रमण भगवान्‌ महावीरजी 
महागोप है?” ॥ 

( शब्दालपुत्रने पुनः पूछा ) “हे देवानुप्रिय ! तू किस 
कारण कहता है कि भ्रमण भगवान्‌ महावीरजी महागोप हें ?””। 

( गोशालने उत्तर दिया ) “हे देवालुप्रिय ! श्रमण भग- 
वान्‌ महावीरजी संसाररूपी महारण्यमें बहुतसे जीवॉको, नष्ट 
विनष्ट, खादित, खशिडित, भेदित, लुप्त वा विलुप्त होनेसे 
धमरूपी दण्डके द्वारा उनकी रक्ता वा संभाल करते हुये 
अपने हस्तकमलोंसे मोत्कके पथपर आरूढ करते हैं इसका- 
रण, हे शब्दालपुत्र ! में कहता हूं कि श्रमण भगवान्‌ 
महावीरजी महागोप हें । हे देवानुप्रिय ! यहां महासाथे- 
वाही पधारे हैं? ॥ 

(शब्दाल पुत्रने फिर पूछा ) “हे देवानुप्रिय! कौन 
महासाथंवाही हें?” ॥ 


( १५७ ) 


( मोशालने उत्तर दिया ) “हे शब्दालपुत्र ! श्रमण 
भगवान्‌ महाबीरजी महासाथंवाही हैं । 

( शब्दालपुत्र बोला ) “हे देवानुप्रिय/ तू किस लिये 
कहता है कि श्रमण भगवान्‌ महावीरजी महासाथंवाही हैं!” । 

( गोशालने उत्तर दिया ) “हे देवाजु॒प्रिय ! निश्चयसे भ्रमण 
भगवान्‌ महावीरजी इस संसार अटवीमें बहुत जीवोंको नष्ट 
विनष्ट यावत्‌ विलुप्त होनेसे उनकी रक्षा ओर संभाल करते 
हुये अपने हस्तकमलोंसे धर्ममय दण्डसे नगररूपी निवांणके 
पथरूपी मुखनमें प्रविष्ट करते हैं इसकारण, हे शब्दालपुत्र ! 
में कहता हूं कि श्रमण भगवान्‌ महावीरजी महासार्थवाही हैं। 
हे देवानुप्रिय! यहां महाधर्मोपदेशक पधारे हैं ॥ 

( शब्दालपुत्रने पूछा ) “हे देवानुप्रिय ! “घर्मोपदेशवक्ता 
कोन हें?” ॥ 

( गोशालने उत्तर दिया ) “अश्रमण भगवान्‌ महावीरजी 
महाधर्मोपदेशक हैं” ॥ 

(शब्दालपुत्रने फिर पूछा ) “भ्रमण भगवान्‌ महावी- 
रजी किस प्रकार महाधर्मोपदेशक हें?” ॥ 

(गोशालने उत्तर दिया ) “हे देवानुप्रिय ! श्रमण भग- 
वान्‌ महावीरजी इस अपार संसारमें अनेक जीवोंको जिन्होंने 
मिथ्यात्कके अधीन होकर और आठ प्रकारके कमंरूपी घोर 
अन्धकारसे प्रत्यवच्छज्ष होकर सत्य मार्गकों छोड़कर कुसार्ग- 


( १४५८ ) 


को अहण किया है (उनको) अनेक अर्थ, हेतु यावत्‌ 
व्याकरण ( प्रक्नोत्तर) द्वारा समकाकर तथा निरुत्तर 
करके अपने हस्तकमलोंसे इस चातुरन्त संसारसे निस्तरण 
कराते हैं इसलिये, हे देवानुप्रिय! में कहता हूं कि श्रमण 
भगवान्‌ महाचीरजी महाधम्मॉपदेशवक्ता हें। हे देवानुप्रिय ! 
यहां एक महान्‌ नियामक पधारे हैं” 

( शब्दालपुत्रने फिर पूछा ) “हे देवानुप्रिय! कौन महान 
नियामक हें?” ॥ 

( गोशालाने उत्तर दिया ) “श्रमण भगवान्‌ महावीरजी 
महानियामक ( धार्मिक जहाजके रक्षक ) हैं? ॥ 

( शब्दालपुत्रने फिर पूछा ) “केसे श्रमण भगवान्‌ महा- 
बीरजी महानियामक हैं!” ॥ | 

( गोशालने उत्तर दिया ) “हे देवालुप्रिय ! श्रमण भग- 
वान्‌ महावीरजी इस संसाररूपी महासमुद्रमें नष्ट होते हुये 
तथा डूबते हुए बहुत जीवोंको घर्ममयी नावमें स्थान देकर 
निवोणरूपी तीरपर अपने हस्तकमलोंसे पहुँचाते हैं. इसलिये, 
हे देवानुप्रिय ! में कहता हूं कि श्रमण भगवान्‌ महावीरजी 
महानियामक हें” ॥ २१८ ॥ 


 तणयणं से संदालपुत्ते समणोवासए गोसालं मंख- 
लिपुक्तं एवं वयासी | “तुब्भे णं, देवाणुप्पिया, इय- 


( १५६ ) 


च्छेया जाव इयनिउठणा इयनयवादी इयउवणस- 
लद्घा इयविणाणपत्ता, पम्‌, णं तुब्भे सम धम्माय- 
रिएणं धम्मोवएसएणं भगवया महावीरेणं सद्धि 
विवाद करेत्तए ?” ॥ 

“नो तिणट्टे समट्रे” ॥ 

“से केणट्रेणं, देवाणुप्पिया, एवं बुच्चः नो खल्ल 
पभू तुब्भे मम॒ धम्मायरिएणं जाव महावीरेणं सार 
विवादं करेत्तए ?? ॥ 

“सदालपुत्ता, से जहानामए केइपुरिसे तरुणे 
जुगवं जाव निउशसिप्पोवगए एगे महं अय॑ वा 
एलय॑ वा सूयरं वा कुकुंडं वा तित्तिरं वा वहये 
वा लावय वा कवोयं वा कविञ्ञर्ल वा वायसं वा 
सेणयं वा हत्थंसि वा पायंसि वा खुरंसि वा पुच्छ॑सि 
वा पिच्छंसि वा सिद्अंसि वा विसाणंसि वा रोमंसि 
वा जहि जहिं गिण्हइ, तहिं तहिं निशच्चर्ल निष्फन्दं 
धरेइ । एवामेव समणे भगवं महावीरे मम बहुहिं 
अट्टेहि य हेऊहि य जाव वागरणेहि य जहिं जहिं 
गिरहइ, तहिं तहिं निप्पटू पसिणवागरण करेह । 


( १६० ) 


से तेणट्रेणं, सदालपुत्ता, एवं बुचचह नो खह् पभू 
 अहं तव धम्मायरिएणं जाव महावीरेणं सद्धि विवाद 
करेत्तए” ॥ २१९ ॥ 

तब वह शब्दालपुत्र श्रमणोपासक गोशालमड्डलिपुत्रको 
ऐसे बोला । “हे देवानुप्रिय ! “तू अत्यन्त चतुर, निपुण, और 
नीतिवक्ता है तुकको उपदेश और विज्ञान प्राप्त होगये हें । 
क्या तू भेरे धर्म्माचार्य, धर्मोपदेशक प्रभू भगवान्‌ महावी- 
रजीके साथ विवाद कर सक्ता है?” 


( गोशालने उत्तर दिया) “में विवाद करनेके समर्थ 
नहीं हू 9 

( शब्दालपुत्रने पूछा ) “हे देवानुप्रिय! किस कारणसे 
तू ऐसा कहता है कि तू मेरे धमांचाय्य यावत्‌ महावीरजीके 
साथ विवाद करनेके असमर्थ हे” 

( गोशालने उत्तर दिया ) “हे शब्दालपुत्र! जेसे एक 
तरुण (युवा ) युगवान्‌ यावत्‌ शिल्पकारी पुरुष किसी 
महान्‌ अज, उरखल, ( मेड्डा ) शूकर, कुकट, तित्तिर, 
वरतेक, लाबक, कपोंत (कबूतर ), कपिज्ञल, (पपीहा ) 
वायस, श्येनक (बाज़ ) को जहां जहां हस्त, पाद, पुच्छ, 
पत्त, शकज्ञ, विषाण, रोमपर पकड़ता है, वहां वहां उस 
पत्तीकों अचल वा निष्पन्द अर्थात्‌ चलनेके असमथ कर 


(१६१ ) 
देता है ऐसे ही श्रमण भगवान्‌ महावीरजी मुफे बहुत अर्थ, 
हेतु यावत्‌ व्याकरणसे जहां जहां पकडेंगे वहां वहां मेरी 
कल्पनाओंका खण्डन कर देंगे।इस कारणसे, हे शब्दालपृत्र ! 
में कहता हूं कि में तेरे प्रभु धम्मांचाय्य॑यावत्‌ महावीरजीके 
साथ विवाद नहीं कर सक्ता हूँ”? ॥ २१९ ॥ 


तए णं॑ से सदालपुत्ते समणोवासए गोसाल म॑- 
खलिपुत्त एवं वयासी । “जम्हा णं, देवाशुप्पिया, 
तुब्भे मम धम्मायरियस्स जाव महावीरस्स सन्‍्तेहिं 
तच्चेहिं तहिएहिं सब्भूणहिं भावेहिं गुणकित्तणण करेह, 
तम्हाणं अहं तुब्भे पाडिहारिएणं पीढ जाव संथा- 
रणणं उवनिमन्तेमि । नो चेव णं धम्मो त्तिवा 
तवो त्ति वा।तं गच्छह खां तुब्भे मम कुम्भारावणेसु 
पाडिहारियं पीहढ फलग जाव ओगिरिहत्ताणं वि- 
हरह” ॥ २२० ॥ 

तब वह शब्दालपुत्र श्रमणोपासक गोशाल मड्डलिपुत्र- 
को ऐसे बोला । 'हे देवालुप्रिय ! - क्योंकि तूंने मेरे धर्म्मा- 
चाय्य यावत्‌ महावीरजीके सत्य, तथ्य, अकृत्रिम ओर सद्भूत 
भावोंकी स्तुति अर्थात्‌ प्रशंसा की है, इसलिये में तुझे प्राति- 


हारिक आसन यावत्‌ संस्तारकके लिये आमन्जित करता हूं । 
सत्त. ११ 


(१६२ ) 


" किन्तु धर्म्म या तपके लिये नहीं । इसकारण तू जा और 
मेरी कुम्भकारपण्यशालाओंमें प्रातिहारिक आसन, पीढ यावत्‌ 
संस्तारक ग्रहण करके वहांही विचर” ॥ २२० ॥ 

तए ण से गोसाले मड्डलिपुत्ते सदालपुत्तस्स सम- 
णोवासयस्स एयमट्ट पडिसुणेइ, २ त्ता कुम्भारावणेसु 
पाडिहारियं पीढ जाव ओगिणिहत्ताणं विहरइ ॥२१५॥ 

तब वह गोशाल मह्जलिपुत्र शब्दालपुत्र श्रमणोपासककी 
इस बातको सुनकर कुम्भकार पण्यशालाओंमें प्रातिहारिक 
पीढ यावत्‌ संस्तारक ग्रहण करके वहांही विचरने लगा ॥२५२१५॥ 

तए शा से गोसाले मंखलिपुत्ते सदालपुत्त सम- 
णोवासयं जाहे नो संचाएद बहूहिं आघवणाहि य 
परणवणाहि य सरणवणाहि य विश्णवणाहि य निग्ग- 
न्‍्थाओ पावयणाओ चालित्तप वा खोभित्तएण वा 
विपरिणामित्तण वा, ताहे सन्‍्ते तन्‍्ते परितन्ते पो- 
लासपुराझो नगराओ पडिणिक्खलइ, २ त्ता बहिया 
जणवयविहारं विहरइ ॥ २२२ ॥ 

तब वह गोशाल मंखलिपुत्र बहुत आख्यान, व्याख्या 
और सक्‍्ज्ञापनसे शब्दालपुत्र अमणोपासककों जिन बचनोंसे 
चलायमान, क्षञोभित, और परिणामोंसे विपरीत करनेके 


(१६३) 


अससर्थ अपने आपको जानकर, ओर आस्त, तान्‍्त वार 
निराश होकर पोलासपुर नगरसे निकलकर बाहिर अन्य 
देशको चला गया ॥ २२२॥ 

तए शं तस्स सदालपुत्तस्स समणोवासयस्स 
बहूहिं सील जाव भावषेमाणस्स चोदस संबच्छरा 
वइकन्ता । परणरसमस्स सवच्छरस्स अन्‍्तरा वहष्ट- 
माणस्स पुवरत्तावरत्तकाले जाव पोसहसालाए सम- 
णस्स भगवओ महावीरस्स अन्तियं धम्मपणत्ति 
उवसम्पजित्ताणं विहरइ ॥ २२३ ॥ 

तब बहुत शीलब्नतसे (यावत्‌ ) अपना कल्याण करते 
हुये शब्दालपुत्र श्रमणोपासकको चतुर्दश वर्ष व्यतीत होगये 
( वत्तेमान पंद्रहवें व्षके मध्यमें अध राजिके समय ( यावत्‌ ) 
पोषघशालामें श्रमण भगवान्‌ महावीरजीके पास ग्रहण किये 
हुये धर्मको पालता हुआ जब वह विचरता था ॥ २२३ ॥ 

तए णं तस्स सद्दालपुत्तस्स समणोवासयस्स युव- 
रक्तावरत्तकाले एगे देवे अन्तियं पाउब्भवित्था ॥२२९॥ 

तब उस शब्दालपुत्र श्रमणोपासकके पास अर्धराजिके 
समय एक देवता प्रगट हुआ ॥ २२४ ॥ 


तण शा से देवे ए्गं महं नीठुप्पल जाव असेि 


- ( १६४ ) 


गहाय सदालपुत्तं समणोवासयं एवं वयासी । जहा 
चुलणीपियस्स तहेव देवो उवसग्गं करेइ। नवरं एकेके 
युत्ते नव मंससोल्लए करेइ्। जाव कणीयसं घाएइ, २ 
त्ताजाव आयचइ ॥ २२५ ॥॥ 

तब वह देवता एक मसहान्‌ नीलोत्पल खड़को ग्रहण 
करके शब्दालपुत्र श्रमणोपासकको ऐसे बोला । जैसे चुल- 
णीपिताके पुत्रोंके साथ वर््ताव हुआ था उसीप्रकार देवने 
शब्दालपुत्रके पुत्रोंक साथ उपद्रव किया इतना विशेष कि 
यहां एक एक पुत्रके मांसके नों नॉं खण्ड किये यावत्‌ ) 
कनीयस पुत्रको मारकर उसको दरध करके रुधिर और मांसको 
उसके शरीरपर छिड़का ॥ २२५ ॥ 

तएयणं से सद्दालपुत्ते समणोवासए अभीए जाव 
विहरइ ॥ २२६ 0 

तब वह शब्दालपुत्र अमणोपासक भय रहित यावत्‌ धर्ममें 
हृढ रहा ॥ २२६ 0 

तणणं से देवे सदालपुत्त समणोवासयं अभीयं 
जाव पासित्ता चउत्थं पि सदालपुत्तं समणोवासयं 
एवं वयासी | “हं सो सदालपुत्ता, समणोवासया, 
अपत्थियपत्थिया जाव न भञ्ञसि, तओ ते जा इमा 


(१६५ ) 


अग्गिमित्ता भारिया धम्मसहाइया धम्मविहजिया 
धंम्माणुरागरत्ता समसुहृदुक्खसहाइया, त॑ ते साओ 
गिहाओ नीणेमि, २ त्ता तव अभ्गओ घाएमि, २ 
त्ता नव मंससोछूए करेमि, २ त्ता आदाणभरियंसि 
कडाहयंसि अदृहेमि, २ त्ञा तव गाय॑ मंसेश य सो- 
णिएण य आयश्ामि, जहा णं तुर्मे अहृदुहृद जाव 
ववरोबविजसि” ॥ २२७ ॥ 


तब वह देवता शब्दालपुत्र श्रमणोपासकको अभीत यावत्‌ 
देखकर चतुर्थ वार शब्दालपुत्र श्रमणोपासकको ऐसे बोला । 
“हे शुब्दालपुत्र श्रमणोपासक [ कुमार्ग इच्छुक ! यदि तू 
आज शीलब्रत यावत्‌ भंग न करेगा तो में आज तेरी अप्निमित्रा 
भायांको जो धम्म॑ सहायिका, धर्मसे परिचित, वा धमोनु- 
रागयुक्त ओर सुखदुःखको सम्यक्‌ प्रकारसे सहन करनेवाली 
है, ( उसको ) तेरे गृहसे निकालकर तेरे आगे उसका वध 
करूंगा, फिर उसके मांसके नो ९ शूल्यक करके आदाणसे 
भरे हुये कटाहमें दहन करके तेरे श्रीरपर सांस ओर रुघि- 
रको छिड़कूंगा जिससे तूं आते और दुःखोंके वश होकर 
जीवनसे विमुक्त हो जावेगा ॥ २२७ ॥ 


तए णं से सदालपुत्ते समणोवासए तेणं देवेणं 


( १६६ ) 


छव॑ वुत्ते समाणे अभीए जाव विहरइ ॥ २५८ ॥ 
तब वह शब्दालपुत्र श्रमणशोपासक उस देवतासे ऐसा कहे 
जाने पर भयरहित यावत्‌ धर्ममें स्थिर रहा॥ २२८ ॥ 
तएणं से देवे सदालपुर्त समणोवासयं दोझं पि 
ततञ्च॑ पि एवं वयासी। “हं भो सद्दालपुत्ता समणो- 
वासया,” तं॑ चेव भणइ ॥ २२९ ॥ क्‍ 
तब वह देवता शब्दालपुत्र श्रमणोपासकको दो तीन वार 
ऐसे बोला । हे शब्दालपुत्र श्रमणोपासक ! यदि तू आज 
शीलब्नत भंग न करेगा तो में आज तेरी अश्निमित्रा भायाको 
तेरे गहसे निकालकर उसको मारकर और आदाणसे पूरित 
कटाह में उसको दग्ध करके मांस ओर रुधिरको तेरे शरीर 
पर सिश्चन करूंगा इत्यादि उसी प्रकार कहा॥ २२९ ॥ 
लए गण तसस सद्ालपृत्तस्स समणोवासयस्स 
तेणं देवेण दोच्च पि तन्च॑ पि एवं वुत्तस्स समाणस्स 
अय॑ अज्भत्थिए ४ समुप्पन्ने । एवं जहा चुलणी- 
पिया तहेव चिन्तेइ । “जेणं मं जेटूं पुत्तं, जेणं 
मर्म मज्मिमयं पुत्त, जेणं मम करणीयसं पुत्त जाव 
आयशञइ, जा वि य णं मर्म इमा अग्गिमित्ता भारि- 
या समसुहदुक्खसहाइया, त॑ पि य इच्छह साओ 


(१६७ ) 


गिहाओ नीणेत्ता ममं अग्गओ घाएत्तए । त॑ सेये 
खलु मर्म एयं पुरिस गिरिहत्तए” तक्ति कहु उद्ठाइए 
जहा चुलणीपिया तहेव सं भाणियत्ंं नवरं अग्गि- 
' मित्ता भारिया कोलाहलं सुणित्ता भणइ । सेसं जहा 
चुलणीपिया वत्ततवया । नवरं अरुणभूएण विमाणे 
उववन्ने जाव महाविदेहे वासे सिज्किहिइ ५ ॥ २३०॥ 


तब दो तीन वार ऐसा कहा जानेपर उस शब्दालपुत्र 
श्रमणोपासकके मनमें अध्यास्थित संकल्प उत्पन्न हुआ । 
अहो! यह अनाय॑ पुरुष बड़ा पापकर्म करता है क्योंकि इसने 
मेरे ज्येष्ूट, मध्यम ओर कनीयस पुत्रोंको मारकर यावत्‌ 
उनको कटाहमें दहन करके मांस और रुधिरको मेरी देहपर 
छडिड़का है ओर अब मेरी प्रिया अश्निमित्राकोभी जो सुख 
तथा दुःखको भली प्रकारसे सहन करती है ( उसको ) मेरे 
गृहसे निकालकर उसका वध करना चाहता है इस लिये 
उचित हो यदि में इसे पकड़ूं इत्यादि चुलणीपिताके समा- 
न ही विचार किया ऐसा विचार कर जब शर्दालपुत्र उठा 
तब उसके हाथमें स्तम्भ आगया ओर देवता आकाशमें चला 
गया इस कारण उसने कोलाहल किया ( चुलणीपिताके 
समान १३८-१४२ उस्ीप्रकार सब कहना चाहिये ) फिर 
अप्निमित्राने कोलाहल शब्दको सुनकर अपने पतिसे उसका 


( १६८ ) 


कारण पूछा यावत्‌ चुलणीपिताके समान उसने सर्वे वृत्तांत 
कह सुनाया और अपनी भाया के कथनालुसार दण्ड महण 
किया (शेष जैसे चुलणीपिताके जीवन दृत्तांतमें लिखा गया 
है उसी तरह यहांभी कहना चाहिये अथवा समभ लेना 
चाहिये ) । शब्दालपुत्र वहांसे काल करके अरुणभूत विमानमें 
देवता उत्पन्न हुआ यावत्‌ देवलोकसे आयु पूर्ण करके 
महाविदेह क्षेत्रमें आगे सिद्ध होगा ॥ २३० ॥ 


॥ निकखेवो ॥ 
॥ निक्तेपः ॥ 
सत्तमस्स अह्गस्स उवासगदसाणं सत्तमं अज्क- 
यणं समत्त ॥ 
सप्तमाहु उपासकदशाका सप्तम अध्ययन समाप्त हुआ ॥ 


अटूमं अज्कयणं । 
अष्टम अध्ययन 
अद्दमस्स उक्खेवो ॥ 
आठवें अध्ययनका वर्णन ॥ 
एवं खलु, जम्बू, तेणं कालेण तेणं सम्रएण राय- 
गिहे नयरे । गुणसिले चेइ्ए। सेखिए राया ॥ २३१॥ 


(१६६ ) 
है जम्बू! उसकाल, उस समय एक राजगह नामक 


नगर था। उसमें गुशशिल नामक एक उद्यान था। श्रेणिक 
राजा वहां राज्य करता था ॥ २३१॥ 


तत्थ णं रायगिहे महासयए नाम॑ गाहावई परि- 
वसइ अड्डे जहा आणन्दो। नवरं अटटू हिरणको- 
डीओ सकंसाओ निहाशपउत्ताओ अट्टू हिरणको- 
डीओ सकंसाओ वड्डिपउत्ताओ अटूहिरणकोडीओ 
सकंसाओ पवित्थर पउत्ताओ अट्टु वया दुसगोसा- 
हस्सिएणं वएण ॥ २३२ ॥ 

उस राजगृह नगरमें महाशतक नामक गाथापति रहता 
था जो आनन्दके समान अति घनवान्‌ था । इतना विशेष 
कि उसके पास आठ करोड़ स्वर्ण सकांस्य निधान प्रयुक्त, 
आठ करोड़ स्वर्ण सकांस्य वृद्धि प्रयुक्त, आठ करोड़ स्वणणे 
सकांस्य प्रविस्तर प्रयुक्त और ( दश्सहस्र गौका एक वर्ग ) 
आठ वर्ग थे ॥ शइश॥. 

तस्स णं महासयगस्स रेवइंपामोक्खाओ तेरस 
भारियाओ होत्था, अहीण जाव सुरूवाओ ॥ २३३॥ 

उस महाशत्तककी तेरह (१३) भाया थीं जो सर्वाह्ल 


१ ( एक सकांस्य ६४ पलका होता है ) 


( १७० ) 


पूरे यावत्‌ परम सुन्दर वा सोन्दय्ययुक्त थीं जिनमें “रेबती' 
मुख्य थी ॥ २५१ ॥ 

तस्सणं महासयगस्स रेवईए भारियाएं कोलघ- 
रियाओ अट्ठ हिरणकोडीओ अट्रवया दसगोसाह- 
स्सिएणं वणणं होत्था । अवसेसाणं दुवालसगहं भा- 
रियाशं कोलघरिया एगमेगा हिरणकोडी एगमेगे 
य वए द्सगोसाहस्सिएणं वएणं होत्था ॥ २३४ ॥ 

उस महाशत्तककी रेवती नामिका भायाके पास योतुक 
(योगकाल अर्थात्‌ विवाहके समय मिला हुआ धन ) की आठ 
करोड़ स्वणैमुद्रा ओर आठही वर्ग (दश्सहस्न १०००० गौका 
एक वर्ग ) थे। अन्य द्वादश ( १२ ) पलियोंके पास यौतुककी 
एक एक करोड़ स्वर्ण मुद्रा और दस हज़ार गौका एक एक 
वर्ग धा॥ २३१४ ॥ 

तेणं कालेणं तेणं समएणं सामी समोसढे । 
परिसा निग्गया । जहा आशणन्दो तहा निग्गच्छड । 
तहेव सावयधम्मं॑ पडिवजह । नवरं अद्ठ हिरण- 
कोडीओ सकंसाओ उच्चारेइट, अट्टू वया, रेवई पामो- 
क्खाहिं. तेरसेहिं भारियाहिं अवसेस मेहुणविहि 
पञ्चक्खाइ । सेस॑ स्व तहेव । इमं च ण॑ एयारुव॑ 


(१७१ ) 


अभिग्गहं अभिगिण्ह्। “कछाकरछि कप्पड में वेदोणि- 
याए कंसपाईए हिरणभरियाए संववहरित्तए/॥रइपा 

उसकाल, उस समय श्रमण भगवान्‌ महावीरजी पधारे 
नगरवासी दशनोंकी चेष्टा करते हुये समवसरणमें गये तब 
महाशत्तकभी आनन्दके समान सेवकोंसे वेशित हुआ २ भग- 
वानके समीप गया और उसने उसीप्रकारही श्रावकधरमंको 
अंगीकार किया इतना विशेष कि उसने आठ करोड़ खुबर्णे- 
सकांस्य और आठही वबर्गोका आगार रखा और रेवती आदि 
त्रयोदश स्तरियोंक सिवाय शेष मैथुनविधिका प्रत्याख्यान 
अर्थात्‌ त्याग किया शेष नियम सब उसी तरह किये पश्चात्‌ 
यह अभिग्नह ग्रहण किया कि “मुझे प्रत्येक दिन दो द्रोण 
खुबर्णसे भरे हुये कांस्य पात्रसे अधिक व्यापार करना नहीं 
कल्पता है” ॥ २३५ ॥ 

तएणं से महासयए समणोवासए जाय अभि- 
गय जीवाजीवे जाव विहरइ ॥ २३६ ॥ 

तब जीवाजीवज्ञ महाशतक श्रमणोपासक निर्ग्नन्थियोंको 
प्राशक एपणीय अन्न तथा वस्त्रादि अनुप्रदान करता हुआ 
समय व्यतीत करने लगा ॥ २३४ ॥ 


१ एक द्रोंग चोौतीस सेर परिमाण होता है इसलिये दो द्रोण ६८ सेरके हुये 
इससे निश्चय हुया कि महाशत्तकने ६८ सेर सुवर्णसे अधिक सोनेसे व्यापार कर- 
नेका द्याम किया: 


( १७२ ) 


तएशं समणे भगवं महावीरे बहिया जणवय- 
विहारं विहरइ ॥ २३७॥ 

तब श्रमण भगवान्‌ महावीरजी किसी अन्य देशको वि- 
हार कर गये ॥ २३७ ॥ 

तए णं तीसे रेवट्रेण गाहावइणीए अन्नया कयाइक्‍ 
पुबरत्तावरत्तकाल समयंसि कुडुम्ब जाव इमेयारूवे 
अज्कत्थिएण ४ । “एवं खलु अहं इमासे दुवाल- 
सरहं सवत्ती्ण विघाएणं नो संचाएमि महासयएणणां 
समणोवासएणं सहछ्धिं उरालाईं माणुस्सयाईं भोग- 
भोगाई भुजमाणी विहरित्तण । तं सेयं खलु॒मर्म 
एयाओ दुवालस वि सवत्तियाओ अग्गिप्पओगेणां 
वा सत्थप्पओगेणं वा विसप्पओगेणं वा जीवियाओ 
ववषरोवित्ता, एयासि एगमेगं हिरणकोर्डि एगसेगं 
वर्य सयमेव उवसम्पजित्ता्ं महासयएणं समणो- 
वासएणं सद्धिं उरालाइं जाव विहरित्तए” ॥ एवं 
सम्पेहेइ, २ त्ता तासि दुवालसरहं सवत्ती्णं अ- 
न्तराणिं य दिदाणि य विरहाणि य पडिजागरमाणी 
विहर्‌इ ॥ २३८ ॥ 


( १७३ ) 


तब अन्‍्यदा अरधधरात्रिके समय कुदुम्बके विषयमें 
विचार करते हुये रेवती गृहपलीके मनसमें इस रूपमें अध्या- 
स्थित संकल्प उत्पन्न हुआ | “निश्चयसे अब में इन द्वादश 
सोतिनोंके कारण महाशत्तक श्रमणोपासकके साथ उदार 
वेवाहिक भोग नहीं भोग सक्ती इसलिये श्रेष्ठ हो यदि में 
इन द्वादइश (१२५) ही सोतिनोंको अप्नि, शर्त्र वा विषके 
प्रयोगसे जीवनसे विमुक्त कर दूं ओर इनकी सर्व संपत्ति 
अर्थात्‌ एक एक करोड़ खुबणों मुद्रा और एक एक वर्गको 
छीनकर महाशत्तक श्रमणोपासकके साथ उदार भोग भोगती 
हुईं विचरूं? । ऐसे विचारकर उन द्वादशही सोतिनोंकों 
एकान्त अवस्थामें जीवनसे विमुक्त करनेके लिये अवसर 
तथा छिद्र सोचने लगी ॥ २३८ ॥ 

तए ण॑ सा रेवई गाहावइणी अन्नया कयाह 
तासि दुवालसरहं सवत्तीणं अन्तरं जाणित्ता छ 
सवत्तीओ सत्थप्पओगेणं  उदवेइ, २ ज्ञाछ सव- 
त्तीओ विसप्पओगेणं उद्दवेइ, २ त्ता तासि दुवाल- 
सगहं सवत्तीएं कोलघरियं एगमेगं हिरणकोर्डि 
एगमेगं वर्य सयमेव पडिवजइ, २ त्ता महासयएया 
समणोवासएणं सद्धिं उरालाइं भोगभोगाईं भुज्ञ- 
माणी विहरइ ॥ २३९ ॥ 


जला 


(१७४ ) 


तब उस रेवती शहपत्धीने अवकाश पाकर अन्यदा समय 
उन द्वादशही सोतिनों को मार दिया ६ सोतिनों को शस्त्र के 
प्रयोगसे और ६ सोतिनोंको विषके प्रयोगसे हनन करके उ- 
नकी एक एक करोड़ सुवर्णमुद्रा ओर एक एक वर्गको छीन 
लिया और पश्चात्‌ महाशत्तक श्रमणोपासक के साथ उदार 
भोग भोगती हुईं समय व्यतीत करने लगी ॥ २३९ ॥ 

तए खं सा रेवई गाहावइणी मंसलोछुया मंसेसु 
मुच्छिया अज्कोववन्ना बहुविहेहिं मंसेहि य सोछेहि 
य तलिएहि य भजिएहि य सुर च महुं च मेरगं 
च मर्ज च सीधुं च पसन्नं च आसाएमाणी ४ वि- 
हरइ ॥ २४० ॥ 

तब मांसलम्पटा, मांसमाच्छिता और मांसाध्युपपन्ना रेवती 
ग्रहपली बहुत प्रकारके तलित तथा भर्जित मांसशूल्यक 
ओर रस, मधु, मेरक, मद्य, सींघु, सुरादिका - सेवन करने 
लगी 0 २४० ॥ 

तए खं रायगिहे नयरे अज्नया कयाइ अमाघाए 
चुट्टे यावि होत्था ॥ २४१ ॥ 

तब राजगृह नगरमें अन्यदा समय “किसी जीवको मत 
मारो” इसप्रकारकी राजाकी ओरसखे उद्घोषणा करवाई 
गई ॥ २४१ ॥ । 


( १७५ ) 


तए णं सा रेवई गाहावइणी मंसलोलुया मंसेसु 
मुच्छिया ४ कोलघरिए पुरिसे सदावेइ, २ त्ञा एवं 
वयासी । “तुब्भे, देवाणुप्पिया, मम कोलघरिएहिं- 
तो वणहिंतो कल्लाकछ्िं दुवे दुवे गोशपोयण उद्दवेह, 
२ त्ता मं उवणेह” ॥ २४२ ॥ 

तब मांसलम्पटा मांसमूस्िछिता रेबती गृहपली कौल- 
गृहिक पुरुषोंकों बुलाकर ऐसे बोली! “हे देवानुप्रियो! 
मेरे कोलगृहिक वर्गामेंसे तुम प्रत्येक दिवस दो पशुओंको 
मारकर मुझे अर्पण किया करो” ॥ २४२ ॥ 

तए णं ते कोलघरिया पुरिसा रेवईए गाहावइ- 
णीए “तह” ज्ति एयमट्टं विणणएणं पडिसुणन्ति, 
२ त्ता रेवईए गाहावइणीए कोलघरिएहिंतो वएहिंतो 
कल्कि दुबे दुवे गोशपोयण वहेन्ति, २ त्ता रेवई- 
ए गाहावइणीए उवशेन्ति ॥ २४३ ॥ 

तब कोलगशहिक पुरुषोंने ( “ऐसाही होगा” ऐसे बचन 
उच्चारण करके ) रेवती गृहपलीकी आज्ञाको विनयसे श्रवण 
किया और फिर रेवती गृहपलीके कुलगृहके वर्गोंमेंसे नित्य- 
प्रति दो दो पशु वधकरके रेचती गृहपल्लीको अर्पण करने - 
लगे ॥ २४३ ॥ 


( १७६ ) 


-शण शं सा रेवई गाहावइणी तेहि मोखमंसेहि 
सोछेहि य. ४ सुरं च ६ आसाएमाणी ४ विहरइ२४४ . 
सब वह रेवती गृहपल्ली उन पशुपुओंके मांसशल्यक 
(इत्यादि) तथा स्सादि को सेवन करती हुईं रहने लगी ॥२४४॥ 
तए णं तसस महासयगस्स समणोवासगस्स ब- 
हृहिं सील जाव भावेमाणस्स चोदस संवच्छरा वह- 
कनन्‍्ता। एवं तहेव जेट पुत्तं ठवेइ जाव पोसहसाला- 
ए धम्मपणत्ति उवसम्पजित्ताणं विहरइ ॥ २४५ ॥ 
. तब बहुत शीलादि यावत्‌ पालन करते हुये उस महाश- 
त्तक श्रमणोपासकको चतुर्देश ( १४) बर्ष व्यतीत हो गये । 
तदुपरानत उसने उसी प्रकारही ज्येष्ठ पुत्रको गृहमें मुख्य 
स्थापन किया और स्वयं यावत्‌ पाषधशालाम जाकर गृहीत- 
धर्मका पालन करता हुआ समय व्यतीत करने लगा ॥ २४०॥ 
तए णं सा रेवई गाहावइणी मत्ता लुलिया विह- 
णकेसी उत्तरिजय विकड्माणी २ जेणेव पोसहसा- 
ला जेणेव महासयए समणोवासए तेणेव उवाग- 
च्छट्ट, २ त्ता मोहुम्माय जणणाईं सिद्गरिहाईं इत्थि- 
भावाईं उवदंसेमाणों २ महासययं समयणोवासर्य 
एवं वयासी । “हं भो महासयया समणोवासया, 


(१७७ ) 

धस्मकासया पुरशकामया सग्गकासया मोक्खकासया 
: ध्म्मकडद्डिया ४ घम्मपिवासिया ४, किरं तुब्मं, दे- 
वाणुण्पिया, धम्मेण वा पुर्णेण वा सग्गेण वा मोक्खे- 
खण वा, जणं तुम मए सद्धि उरालाईं जाव भुझ- 
माणे नो विहरसि” ? ॥ २४६ ॥ 

तब कामके वश हुई २ वह रेवती शृहपली अपने केशोंको 
बखेरकर उत्तरीय(वस्त्र|को उतारकर जहां पोषधशाला थी बहां 
महाशत्तक श्रमणोपासकके पास गई और मोह तथा उन्साद 
( कामभोग ) वर्धक अरक्भाररूपी ख्रीभावोंको दिखाती हुई 
महाशत्तक श्रमणोपासकको ऐसे बोली । भो महाशत्तक श्रम- 
णोपासक ! धर्म पुणय स्वर्ग मोक्षेच्छक! धर्म कांच्ाक ४! 
घर्मपिपासु ४ ! यदि तूं मेरे साथ उदार विषयरूपी सुख नहीं 
भोगता है तो तुमे, हे देवानुप्रिय ! धर्म पुण्य स्वर्ग मोक्षसे 
क्या लाभ होगा ? ॥ २४६ ॥ 

तएणं से महासबए समणोवासए रेवह्टए गाहा- 
चइ्टणीए एयमट्ूं नो आढाइ नो परियाणाह, अंणा- 
डायमाणे अपरियाणमाणे तुसिणीए धम्मज्काणोव- 
गए विहरइ ॥ २४७ ॥ 

तब उस महाशत्तक असणोपासकने रेवती ग्रहपल्णीकी इस 


सत्तू, १३ 


( १७८ ) 


बातपर किंचित्‌ ध्यान न दिया और ना ही उसका आदर 
किया किन्तु मौन वृत्ति घारण की अपितु धम ध्यानमें अधिक 
प्रवृत्ति की ॥ २४७ ॥ 

तएणं सा रेवई गाहावइणी महासययं समणों- 
वासयं दोचं पि तन पि एवं वयासी । “हं भो” 
त॑ चेव भणइ, सो वि तहेव जाव अणाढायमाण 
अपरियाणमाणे विहर्‌इ ॥ २४८ ॥ 

तब वह रेवती ग्ृहपत्ली महाशत्तक श्रमणोपासकको दो 
तीनवार फिर ऐसे बोली । हे महाशत्तक श्रमणोपासक 
कप | यदि तू मेरे साथ उदार भोग नहीं भोगता 
है तो, हे देवानुप्रिय! तुके धर्म पुण्य स्व मोक्तसे क्या 
लाभ होगा! तब महाशत्तकने इस बात पर किंचित्‌ ध्यान 
नहीं दिया किन्तु धर्म ध्यानमें अधिक प्रवृत्त हुआ ॥ २४८॥ 

तएणं सा रेवई गाहावइणी महासयणएणं सम- 
णोवासएणं अणाढाइजमाणी अपरियाणिजमाणी 
जामेंव दिस पाउब्भूया तामेव दिसं पडिगया ॥२४९॥ 

तब वह रेवती ग्ृहपल्ली महाशत्तक श्रमणोपासकसे नि- 
रादर वा अवज्ञाको प्राप्त हुई २ जिस दिशासे प्रगट हुई थी 
उसो दिशाकों चली गई ॥ २४९॥ 

 तणुणं से महासयण समणोवासए पढमं .उवा- 


( १७९ ) 


सग पडिम॑ उवसम्पजित्ताणं विहरह । पढम अहां- 
सुत्त जाव एकारस वि॥ २५४० ॥ 

तब वह महाशत्तक श्रमणोपासक उपासककी प्रथम प्रति- 
ज्ञाको पालता हुआ विचरने लगा । फिर एकादश (११) 
ही प्रतिज्ञाओंकी यथासूत्र यावत्‌ आराधना की ॥ २५० ॥ 

तएगणं से महासयए समणोवासए तेण उरालेखं 
जाव किसे धमणिसन्तए जाए ॥ २५१ ॥ 
.._तब वह महाशत्तक श्रमणोपासक उस उदार तपसे यावत्‌ 
धूमनिके सदश शुष्क होगया ॥ २५१॥ 

तएण तस्स सहासययस्स समणोवासयस्स अ- 
न्नया कयाइ पुवरत्तावरत्तकाले धम्मजागरियं जागर- 
माणस्स अय॑ अज्कत्थिण ४ । “एवं खलु अहं 
इमेण उरालेणं जहा आणन्दो तहेव अपच्छिममा- 
रणन्तियसंलेहणाए भ्रूसियसरीरे भत्तपाणपडियाइ- 
क्खिए काल॑ अणवकह्माणे विहरइ ॥ रप२ ॥ 
. तब उस महाशत्तक श्रमणोपासकके मनमें अर्धरात्रिके 


समय धमंपर विचार करते हुये यह अध्यास्थित संकल्प 
उत्पन्न हुआ। “निश्चयसे में अब इस उदार तपसे धुमनिके 


( १८० ) 


समान सूक गया हूं यावत्‌ इसलिये श्रेष्ठ हो यदि में कल 
अनशन ब्रत धारण करके कालकी इच्छा रहित विचरूं” ॥ 
ऐसा विचार कर वह द्वितीय द्विस सर्वे प्रकारके अन्नपानका 
त्याग करके अपश्िम मारणान्तिक अनशन न्नत धारण करके 
कालकी इच्छासे रहित होकर बिचरने लगा ॥ १५२॥ 


तएणं तस्स महासयगस्स समणोवासगस्स 
सुभेणं अज्मवसाणेणं जाव खओवसमेणं ओहि- 
णाणे समुप्पन्ने । पुरत्थिमेणं लवणसमुद्दे जोयण- 
साहस्सियं खेत्त जाणइ पासइ, एवं दक्खिणेणं पद्च- 
त्थिमेशं, उत्तरेणं जाव चुल्लहिसवन्तं वासहरपवय्य॑ 
जाणइ पासइ, अहे इमीसे रयणप्पभाए पुढवीए 
लोलुयब्ुयं नरयं चउरासीइवाससहस्सट्रिइयं जाणइ 
पासइ ॥ २५३ ॥ 

तब उस महाशक्तक श्रमणोपासकको शुभ अध्यवसान 
होनेके कारण यावत्‌ ज्ञानके विरोधक कम्मोके ज्योपशमक 
होनेसे अवधि ज्ञान प्राप्त हुआ जिसके बलसे उसने पू्वेदिशामें 
लवशणसमुद्र ओर सहस्र योजन क्षेत्र जाना और देखा, इसी 
प्रकार दक्षिण और पश्चिम दिशामें जाना और देखा। उत्तर 
दिशामें यावत्‌ लघु हिमालय (हेमवंत) वासघर पर्बतको जाना 


( १८१ ) 


और देखा, अधोदिशार्म रलप्रभा पृथ्वीमें लोलपाच्युत नर- 
कको जाना और देखा जिसमें चउरासी हजार ८४००० 
वर्षकी स्थिति है ॥ रणर ॥ 


तणण सा रेवई गाहावइणी अजन्नया कयाइ मत्ता 
जाव उत्तरिजयं विकट्टमाणी २ जेणेव महासयण 
समणोवासए जेणव पोसहसाला तेणेव उवागच्छइ, 
२ त्ता महासययं तहेव भणइ जाव दोखज्च पि तन पि 
एवं वयासी । “हं भो” तहेव॥ २५४ ॥ 


तब वह मत्ता रेवती गृहपली अन्यदा समय ( यावत्‌ ) 
उत्तरीय ( दुपट्टा) को शीषसे उतारकर जहां महाशत्तक 
श्रमणोपासक था जहां पोषधशाला थी वहां गई और महा- 
शत्तकको उसीप्रकार सम्बोधन करके ऐसी बोली । हे महा- 
शत्तक..................! ( यदि तूं मेरे साथ भोग नहीं 
भोगता है तो, हे देवानुप्रिय! तुझे धर्म पुण्य स्वर्ग मोक्षसे 
क्या लाभ होगा? तब महाशत्तकने किंचित्‌ मात्रभी ध्यान 
न दिया फिर रेचतीने दो तीन वार ऐसेही कहा । हे महा- 


भोगता है तो, हे देवालुप्रिय! तुझे धरम पुण्य स्वग॑ मोक्षसे 
क्या लाभ होगा? फिरभी महाशत्तकने बिलकुल ध्यान न 
दिया और कुछ सत्कार नहीं किया किन्तु मोन वृत्ति धारण 


( (८२ ) 

की अपितु वह महाशत्तक धर्म ध्यानमें अधिक प्रवृत्त 
हुआ ) ॥ २५४ ॥ 

तएणं से महासयए समणोवासए रेबईंए गाहा- 
वइणीए दोचं पि तन्व॑ पि एवं वुत्ते समाणे आसु- 
रत्ते ४ ओहिं पउञ्नइ, २ त्ता ओहिणा आभोणइ, 
२ त्ता रेवईं गाहावइणि एवं वयासी । “हं भो रेवई, 
अपत्थियपत्थिए ४, एवं खलु तुमं अन्तो सत्तरत्तस्स 
अलसएणं वाहिणा अभिभूया समाणी अह्ृदुहह- 
वसद्ाा असमाहिपत्ता कालमासे काल किच्चा अहे 
इसीसे रयणप्पभाए पुढवीए लोलुयबज्जुण नरए चउ- 
रासीइवाससहस्सट्टिहएस नेरइएसु नेरइयत्ताए उब- 
वजिहिसि” ॥ २४५ ॥ 

तब उस महाशत्तक श्रमणोपासकने रेवती गरहपलीसे दो 
तीनवार ऐसा कहा जानेपर क्रोधयुक्त होकर ( ४) अवधि 
ज्ञानका प्रयोग किया और अवधि ज्ञानसे ( रेबतीकी भविष्य 
दशाका ) निश्चय करके रेबती गृहपलीको ऐसे बोला ।॥ हे 
अप्रार्थित.............. --रेबती | निश्चयससे तू सप्त (७) 
राज्रिके मध्यमें अलसक व्याधिसे पीड़ित होकर आत्ते और 
दुःखोंके वश होकर बिना समाधि ( ध्यान) के प्राप्त किये ही 


( १८३ ) 


अवसरपर मृत्यु पाकर रलप्रभामें लोलुपाच्युत नामक नर- 
कमें नरयिकोंके मध्यमें उत्पन्न होवेगी जहा चउरासी हजार 
८४००० वर्षकी स्थिति है ॥ २५५॥ 

तएणं सा रेवह गाहावइणी महासयएण सम- 
णोवासएणं एवं बुत्ता समाणी एवं वयासी । “'र्ट्टे 
णं ममं॑महासयए समणोवासए, हीणे णं मर्म॑ 
महासयए समणोवासए, अवज्काया णं अहं महा- 
सयणएणं समणोवासएणं, न नजह णं, अहं केण 
विकुमारेणं मारिजिस्सामि” त्ति कहु भीया तत्था 
तसिया उवबिग्गा सज्ञायमया सणियं २ पत्चोसकइ, 
२ त्ता जेणेव सए गिहे तेणेव उवागच्छइ, २ त्ता 
ओहय जाव मियाइ ॥ २५६ ॥ 

तब रेवती ग्ृहपत्ली महाशत्तक श्रमणोपासकसे ऐसा कहा 
जानेपर ( अपने आपको ) ऐसे बोली । “महाशत्तक श्रमणो- 
पासक मेरेपर रुष्ट होगया है, महाशत्तक श्रमणोपासक ने अब 
प्रीतिको छोड़ दिया है, महाशत्तक श्रमणोपासकने मेरा अप- 
मान किया है । यह मारूम नहीं कि में किस दुःखसे मरूंगी” 
फिर भय त्रास वा उद्देग ( व्याकुलता ) से युक्त होकर शनेः 
शने: बाहर निकलकर जहां अपना घर था वहां गई और वहां 
पहुंचकर उसने अवहत(आत्त) यावत्‌ ध्यान लगाया ॥२५६॥ 


( १८४ ) 


तएणं सा रेवई गाहावइणी अन्‍्तो सत्तरत्तस्स 
अलसएणं वाहिणा अभिभूया अद्ददुह्हवसहा काल- 
मासे काल॑ किच्चा इमीसे रयणप्पभाए पुढवीए लो- 
लुयच्चुण नरण चउरासीइवाससहस्सट्रिइए्सु नेरइ- 
एसु नेरइयत्ताए उववज्ञा ॥ २५७ ॥ 


तब वह रेवती गृहपत्नी सात रात्रिके मध्यमें अलसक 
व्याधिसे पीड़ित हुईं २ आत्ते और दुःखोंके बशीभ्रूत होकर 
अपने अवसर पर काल करके रल्षप्रभामें लोडपाच्युत नर- 
कमें नेरयिकोंके बीचमें उत्पन्न हुईं ॥ २५७ ॥ 

तेणं कालेशं तेणं समएणं समणे भगवं महा- 
वीरे समोसरणं जाव परिसा पडिगया ॥ २५८ ॥ 

उसकाल उस समय अश्रमण भगवान्‌ महावीरजी पधारे 
नागरिक पुरुष समवसरणमें दशनार्थ गये यावत्‌ कथा व्या- 
रू्यान सुनकर वापिस चले गये ॥ २४५८ ॥ 

“गोयमा” इ समणे भगवं महावीरे एवं वयासी । 
“एवं खलु, गोयमा, इहेव रायगिहे नयरे मर्म अ- 
न्तेवासी महासयए नाम॑ समणोवासए पोसहसा- 
लाए अपच्छिम मारणन्तियसंलेहणाए भूसिय- 
सरीरे भत्तपाणपडियाइक्खिए काल अणवकड्डमाणे 


( १८०५ ) 


विहरइ । तएणं तस्स महासयगस्स रेवई गाहाव- 
इणी मत्ता जाव विकइमाणी २ जेणेव पोसहसाला, 
जेणेव महासयए तेणेव उवागच्छट्ट, २ त्ा मोहु- 
म्माय जाव एवं वयासी तहेव जाव दोच्ं पि तन्च॑ पि 
एवं वयासी । तएणं से महासयए समणोवासए 
रेबईए गाहावइणीए दोच्च पि तन्च॑ पि एवं बुत्ते समाणे 
आसुरत्ते ४ ओहि पउञ्जइ, २ त्ता ओहिणा आभो- 
एइ्ट, २ त्ता रेवईं गाहावइरिं एवं वयासी। जाव 
“ “उववजिहिसि” ” । नो खलह्ल॒ कप्पइ्ट, गोयमा, 
समणोवासगस्स अपच्छिम जाव भ्रूसियसरीरस्स 
भत्तपाणपडियाइक्खियस्स परो सनन्‍्तेहिं, तद्चेंहिं 
तहिएहिं सब्भूएहि अणिट्रेहिं अकन्तेहिं अष्पिएहिं 
अमणुणेहिं अमणामेहिं वागरणेहि वागरित्तए । 
ते गच्छ णं, देवाशुप्पिया, तुमं महासययं समखणो- 
वासयं एवं वयाहि । “ “नो खलु, देवाणुण्पिया, 
कप्पह समणोवासगस्स अपच्छिम जाव भत्तपाण- 
पडियाइक्खियस्स परो सन्‍्तेहिं जाव वागरित्तए । 
तुमे य णं, देवाजुप्पिया, रेवई गाहावइणी सन्तेहिं 


( १८६ ) 


9 अणिट्रेहिं, ५ वागरणेहिं वागरिया । त॑ खां तुम 
. एयस्स ठाणस्स आलोएहि जाव जहारिहं च पाय- 
चिछत्तं पडिवजाहि” ” ”? ॥ २५९ ॥ 


गोतमजीको अ्रमण भगवान्‌ महावीरजी ऐसे बोले । 
हे गौतम! निश्चयसे इस राजगृह नगरमें मेरा अन्तेवासी महा- 
शत्तक नामक श्रमणोपासक पोषधशालामें अपश्विम मारणा- 
न्तिक अनशन ब्रत धारण करके कालकी कांक्तासे रहित 
विचरता है (एकदा) उस महाशत्तककी रेवती शहपली कामके 
वशीभूत होकर, यावत्‌ उत्तरीय (दुपट्टा ) को शिरसे उतार- 
कर जहां पोषधशाला और जहां महाशत्तक था वहां जाकर 
मोह तथा उन्‍्माद वर्धक यावत्‌ ख्रीभावोंकों दिखाती हुई 
महाशत्तक श्रमणोपासकको ऐसे बोली । हे महाशत्तक...... 


रता है तो, हे देवानुप्रिय! तुझे धर्म पुण्य स्वर्ग मोत्षसे 
क्या लाभ होगा! यावत्‌ दो तीनवार फिर वेसेही कहा । 
तब महाशत्तक श्रमणोपासकने रेवती शहपलीस दो तीनवार 
ऐसा कहा जाने पर आश्यरक्त (क्ुद्धित) होकर अवधि ज्ञानका 
प्रयोग किया और ज्ञानद्वारा रेवतीकी भविष्यत्‌ दशाको जानकर 
ऐसे कहा । “हे रेवती............... ! तू यावत्‌ सात दि- 
नके अन्दर काल करके यावत्‌ लोलुपाच्युत नरकमें उत्पन्न 


( १८७ ) 


होगी” । हे गोतम ! अनशन प्रत घारण किये हुये श्रमणो- 
पासकको अनिष्ट, अकांत ओर अप्रिय बचनोंका भाषण करना 
उचित नहीं है चाहे वह सत्य, यथाथ वा सद्धृतही क्‍यों न 
हों इसलिये, हे देवानुप्रिय! तू जा ओर महाशत्तक श्षमणो- 
पासकको इस तरह कह । “हे देवानुप्रिय! अनशन ब्रत 
धारण किये हुये श्रमणोपासकको अप्रिय यावत्‌ बचनोंका 
भाषण करना उचित नहीं हैं चाहे वह सत्य वा सरूूतही 
क्यों न हों परन्तु, हे देवानुप्रिय ! तुमने रेवती गरहपलीको 
अनिष्ट वा अप्रिय बचन कहे हैं चाहे वह सत्य, तथ्य 
वा सद्भृतही थे इसलिये तू उस स्थानकी आलोचना कर 
यावत्‌ यथायोग्य प्रायश्चित्त महण कर ” ? ? ॥२५५॥ 


,._ तएणं से भगवं गोयमे समणस्स भगवओ महा- 

वीरस्स “तह” त्ति एयमटूं विशएणं पडिसुणेइ, २ 
त्ता तओ पडिणिक्खमह, २ त्ता रायगिहं नयरं 
मज्मं मज्केणं अशुप्पविस३इ, २ त्ता जेणेव महास- 
यगस्स समणोवासयस्स गिहे जेणेव महासयएण स- 
मणोवासए तेणेव उवागच्छ् ॥ २६० ॥ 


तब भगवान्‌ गोतमजी ( “तथास्तु”” तह-त्ति-तथा इति 
ऐसा शब्द उच्चारण करके ) श्रमण भग्रवान्‌ महावीरजीकी इस 
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बातको विनयसे सुनकर वहांसे निकले ओर राजगह नगरके 
मध्यसे चलकर महाशत्तक श्रमणोपासकके पास उसके गृहमें 
गये ॥ २६० ॥ 

तणएणं से महासयबए समणोवासए भगवं गोयर्म 
एजमाणं पासइ, २ त्ता हट जाव हियएण भगव॑ गो- 
यम॑ वन्दईइ नमंसइ ॥ २६१ ॥ ह 

तब महाशत्तक श्रमणोपासकने भगवान्‌ गोौतमजीको 
आते हुये देखकर हृदयमें प्रसक्ष होकर ( यावत्‌ ) भगवान्‌ 
गोतमजीको वंदना नमस्कारकी ॥ २६१ ॥ 

तएणं से भगवं गोयमे महासयय समणोवासयं 
एवं वयासी । “एवं खलु, देवाणुप्पिया, समणे 
भगवं महावीरे एवमाइक्खड भासइ परणवेह परू- 
वेइ । “ “नो खलु कप्पइ, देवाणुप्पिया, समणो- 
वासगस्स अपच्छिम जाव वागरित्तए” ” । तुमे 
णं, देवाणुप्पिया, रेवहे गाहावइणी सन्‍्तेहिं जाव 
वागरिया । त॑ णं तुम, देवाणुप्पिया, एयस्स ठाण- 
सस्‍स आलोएइहि जाव पडिवजाहि” ॥ २६२ ॥ 


तब भगवान्‌ गीौतमजी महाशतक्तक श्रमणोपासकको ऐसे 
बोले । “हे देवानुप्रिय! निश्चय करके श्रमणभगवान्‌ महा- 


( १८६ ) 
चीरजीने ऐसे भाषण, प्रतिपादन वा प्ररूपण किया है। ,, 
“हे देवानुप्रिय! अनशन ब्त घारण किये हुए श्रमणोपा- 
सको अपग्रिय, यावत्‌ बचन भाषण करने उचित नहीं हें 
चाहे वह सत्य वा सह्नृतही क्‍यों न हों? ” । परन्तु हे देवा- 
सुप्रिय! तूने रेवती ग्रहपत्लीको अप्रिय यावत्‌ शब्द कहे हैं 
चाहे वह सत्य यावत्‌ सद्भृूतही थे इसलिये हे देवानुप्रिये ! 
तू इस स्थानकी आलोचना कर यावत्‌ दण्ड ग्रहण कर ॥ २६२॥ 


तएणं से महासयण समणोवासए भगवओ 
गोयमस्स “तह” त्ति एयमट्ूं विणएणं पडिसुणेइ, 
२ त्ता तस्स ठाणस्स आलोएड जाव अहारिहं च 
यायच्छित्तं पडिवजइ ॥ २६३ ॥ 

तब महाशत्तक श्रमणोपासकने भगवान्‌ गोतमजीकी 
(“तथास्तु” ऐसा बचन कहकर ) इस बातको विनयसे सुन- 
कर उस स्थानकी आलोचनाकी यावत्‌ यथायोग्य प्रायश्रित्त 
अहण किया ॥ २६१ ॥ 

तएखणं से भगवं गोयमे महासयगस्स समणोवा- 
सयस्स अन्तियाओ पडिणखिक्खसइ, २ त्ता रायगिहं 
नगरं सज्कं मज्म्े्ण निग्गच्छइ, २ त्ता जेणेव समश्े 
भगवं महावीरे तेणेव उवागच्छड्ट, २ त्ता समा 


( १६० ) 


भगवं महावीर वन्दइ नमंसइ, २ त्ता संजमेण तव- 
सा अप्पाणं भावेमाणे विहरइ ॥ २६४ ॥ 

तब भगवान्‌ गोतमजी महाशत्तक श्रमणोपासकके पाससे 
निकलकर, राजगृह नगरके मध्यसे जाते हुये जहां श्रमण 
भगवान्‌ महावीरजी थे वहां गये, पश्चात्‌ भ्रमण भगवान 
महावीरजीको बन्दना नमस्कार करके, संयम और तपसे 
अपना कल्याण करते हुये विचरने लगे ॥ २६४ ॥ 


तएयं समणे भगवं महावीरे अन्नया कयाह 
रायगिहाओ नयराओ पड़िणिक्खमइ, २ ता बहिया 
जणवय विहारं विहरइ ॥ २६५ ॥ 


तब श्रमण भगवान्‌ महावीरजी राजगृह नगरसे निकल- 
कर अन्यदा समय किसी अन्य देशको विहार कर गये ॥२६५॥ 


तएणं से महासयए समणोवासए बहूहिं सील 
जाव भावेत्ता वीसं वासाईं समणोवासग परियायं 
पाउणित्ता एकारस उवासगपडिमाओ सम्म काएण 
फासित्ता मासियाएं संलेहणाए अप्पाणं भूसित्ता 
सट्टिं भत्ताईं अणसणाए डेदेत्ता आलोइय पडिकन्ते 
समाहिपत्ते कालमासे काल॑ किच्चा सोहम्मे कप्पे 
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अरुणवर्डिसए विमाणे देवक्ताएं उववन्ने । चत्तारि 
पलिओवमाईं ठिर । महाविदेहे वासे सिज्कि- 
हिइ ॥ २६६ ॥ 


तब उस महाशत्तक श्रमणोपासकने बहुत शीलब्रत (यावत्‌ ) 
से अपना कल्याण किया, २० वर्षतक अश्रमणोपासकके धर्मको 
पाला उपासककी एकादशही ग्रतिज्ञाओंको सम्यकू प्रकारसे 
काया से आराधन किया एक मासतक संलेखनाकी जू षणाकों 
जूषित करके, और अनशन ब्त धारण करके आलोचनाकी 
ओर प्रतिक्रमण किया, तब समाधि प्राप्त करके, अवसरपर 
सृत्युको प्राप्त होकर सौधम्म॑ कल्पमें अरुणावतंसक विमानमें 
देवता उत्पन्न हुआ जहां चार पल्योपमकी स्थिति है। देवलो | 
कसे आयु, भव ओर स्थिति क्षय करके यह महाविदेह क्षेत्रमें 
सिद्ध होगा ॥ २६६ ॥ 


॥ निक्‍खेवो ॥ 
निक्तेप: |. 
सत्तमस्स अद्वडस्स उवासगदसाश अट्ुम अजु्क- 
यणं समत्त ॥ | 
सप्तमाड़ उपासकद्शाका अष्टम अध्ययन समाप्त हुआ ॥ 


। 
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नवमे अज्कयणं ॥ 
॥ नवम (९ वां ) अध्ययन ॥ 
॥ नवमस्स उक्खेवो ॥ 
॥ नवम अध्ययनका उत्तेप ॥ 
एवं खलु, जम्बू, तेणं कालेण तेणं समएणं सा- 
वत्थी नयरी। कोट्टए चेइए । जियसत्त राया॥२६७॥ 
है जम्बू ! उसकाल उससमय श्रावस्ती नामिका एक नगरी 
थी उसके निकट कोष्टक उद्यान था । जितशनत्रु राजा वहां 
राज्य करता था ॥ २६७ ॥ ह 
तत्थणं सावत्थीए नयरीए नन्दिणीपिया नाम॑ 
गाहावई परिवसइ अड्डे । चत्तारि हिरणकोडीओ 
निहाणपउत्ताओ चत्तारि हिरणकोडीओ वह्डिपउ- 
त्ताओ चत्तारि हिरणकोडीओ पवित्थर पउत्ताओ 
चत्तारि वया दसगोसाहस्सिएणं वएणं | अस्सिणी 
भारिया ॥ २६८ ॥ 
उस श्रावस्ती नगरीमें नन्दिनीपिता नामक एक गाथा- 


पति रहता था जो अपनी जातिमें अति घनवान्‌ था। चार 
करोड़ स्वणमुद्रा निधानप्रयुक्त, चार करोड़ स्वर्ण मुद्रा दृद्धि- 


( १६३ ) 


प्रयुक्त, चार करोड़ स्वर्ण मुद्रा प्रविस्तर प्रयुक्त और ( दश 
सहस्र गायके एक वर्ग जेसे ) चार वग उसके पास थे । 
अस्विनी नामा उसकी भायां थी ॥ श्द८॥... 

सामी समोसढे। जहा आरन्दो तहेव गिहिधर्म्म 
पडिवज्इ । सामी बहिया विहरइ ॥ २६९ 0 

उससमय श्रमण भगवान्‌ महावीरजी पधारे तब नन्दिनी- 
पिताने आनन्द सुश्रावकके समान उसीप्रकारही ग्रृहस्थधमे- 
को अद्भजीकार किया कुछ कालके पश्चात्‌ भगवान्‌ अन्य देश- 
को विहार कर गये ॥ २६९ ॥ 

तएणं से नन्दिणीपिया समणोवासए जाए जाव 
विहर्‌इ ॥ २७० ॥ 

तब जीवाजीवज्ञ नन्दिनीपिता श्रमणोपासक यावत्‌ 
मुनियोंको प्राशक एपणीय पदार्थ ( अन्न, बस्तर, भाजन, पा- 
त्रादि ) प्रदान करता हुआ विचरने लगा ॥ २७० ॥ 

तएशणं तस्स नन्दिणीपियस्स समणोवासयस्स 
बहूहिं सीलबयग्रण जाव भावेमाणस्स चोदस संव- 
च्छराईं वइक्कन्ताईं । तहेव जेट पुत्तं ठवेइ्ड । धस्म- 
पणणत्तिं । वीसं वासाईं परियागं । नाणत्तं अरुणगवे 
विमाणे उववाओ । महाविदेहे वासे सिज्कि 
हि ॥ २७१ ॥ 


सत्त, १३ 


(१६४ ) 


तब नन्दिनीपिता श्रमणोपासकको शीलबत्रत और गुणब्रत 
यावत्‌ पालन करते हुये चतुर्दश (१७४) वर्ष व्यतीत हो 
गये । उसने उसीतरह अपने ज्येष्ठ पुत्रको अपने घरमें मुख्य 
स्थापित फिया। और स्वयं ग्रहण किये हुये धर्म्मको पालता 
हुआ विचरने लगा। वीस वर्षतक उसने श्रावककी पयायको 
पाला यावत्‌ अरुणगवविमानमें देवता उत्पन्न हुआ । देवलो- 
कसे आयु क्षय करके महाविदेह त्षेत्रमें सिद्ध होगा ॥ २७१॥ 

॥ निवखेवो ॥ 
॥ नित्षेपः ॥ 
उवासगदसाणं नवमं अज्कयणं समत्तं ॥ 
उपासक दशाका नवम अध्ययन समाप्त हुआ ॥ 


॥ दसम॑ अज्कयणं ॥ 
( दशुम अध्ययन ) 
॥ दसमस्स उक्खेवों ॥ 
दशुम अध्ययनका उत्तेप ॥ 
एवं खलु, जम्बू , तेणं कालेणं तेणं समएणं सा- 
बत्थी नयरी। कोट्टुए चेड्ए।जियसत्तू राया ॥२७श॥ 


हे जम्बू! निश्चयसे उसकाल उससमय श्रावस्तरी नगरी थी। 


(१६५ ) 


( उसके पास ) कोष्ठक उद्यान था । जितशच्रु वहांका अ« 
घिपति था ॥ २७२ ॥ 

तत्थणं सावत्थीए नयरीए सालिहीपिया नाम॑ 
गाहावई परिवसइ अड्डे दित्ते । चत्तारि हिरणको- 
डीओ निहाण पउत्ताओ चत्तारि हिरणकोंडीओ 
वड्डि पउत्ताओ चत्तारि हिरणकोडीओ पवित्थर पउ- 
त्ताओ चत्तारि वया दसगोसाहस्सिएणं वएणं । 
फर्गुणी भारिया ॥ २७३ ॥ 

उस श्रावस्ती नगरीमें सालिहीपिता नामक गृहपती रह- 
ता था जो अपनी जातिमें महाधघनी वा धनधान्य युक्त था। 
चार करोड़ स्वर्ण मुद्रा निधान प्रयुक्त, चार करोड़ स्वर्ण 
मुद्रा वृद्धि प्रयुक्त, चार करोड़ स्वर्ण मुद्रा प्रविस्तर प्रयुक्त 
और ( दशसहस्न गोका एक वर्ग ऐसे ) चार वर्ग उसके पास 
थे। उसकी प्रियाका नाम फल्‍्गुनी था ॥ २७३ ॥ 

सामी समोसढे । जहा आखणन्दो तहेव गिहि- 
धम्म॑ पडिवजइ । जहा कामदेवो तहा जेट पृत्त 
ठवेत्ता पोसहसालाए समणस्स भगवओ महावीरस्स 
धस्मपणत्ति उवसम्पजित्ताणं विहरइ । नवरं निरुव- 
सग्गाओ एकारस वि उवासगपडिसाओ तहेव भाणि- 


( १६६ ) 


यबवाओ । एवं कामदेवगमेण नेयबं॑ जाव सोहम्मे 
कप्पे अरुणकीले विमाणे देवत्ताए उववच्ने । चत्ता- 
रि पलिओवमाइं ठिईं । महाविदेहे वासे सिज्कि- 
हिइ ॥ २७४ ॥ 


वहां स्वरामीजी पधारे। सालिहीपिताने आनन्दके समाम 
उसीप्रकारही गृहस्थधर्मको अंगीकार किया । कामदेव 
अ्रमणोपासकके समान ज्येष्ठपुत्रकों गृहमें मुख्य स्थापित 
करके पोषधशालामें श्रमण भगवान्‌ महावीरजीके पास ग्रहण 
किये हुये धम्मंको पालता हुआ विचरने लगा । इतना वि- 
शेष कि उसको कोई उपसर्ग नहीं हुआ एकादशही उपास- 
ककी प्रतिज्ञाओंको सम्यकू प्रकारसे कायासे पाला ( उसी- 
प्रकार आगे कहना चाहिये ) । ऐसेही कामदेवके समान 
( श्रावककी पर्यायको पाला यावत्‌ मृत्यु पाकर ) सौधमे- 
कल्पमें अरुणकील विमानमें देवता उत्पन्न हुआ । वहां चार 
पल्योंपमकी स्थिति है। ( देवलोकसे च्युतहोकर ) महावि- 
देहक्षेत्रमें सिद्ध होगा ॥ २७४ ॥ 


दसणह वि परणरसमे संवच्छरे वह्टमाणाणं 
चिन्ता । दसणह वि वीसं वासाईं समणोवासय 
परियाओ ॥ २७५ ॥ 


( १६७ ) 

दशही क्रावकोंको पंद्रहवें वर्षके मध्यमें धर्मका विचार 
उत्पन्न हुआ । दशही श्रावकोंने बीस वर्षतक श्रमणोपासककी 
पयोयको पाला ॥ २७५ ॥ 

एवं खलु, जम्बू , समणे्ण जाव सम्पत्तेण सत्त- 
मस्स अड्गस्स उवासगदसाणं दसमस्स अज्भय- 
णस्स अयमट्े पणत्ते ॥ २७६ ॥ 

हें जम्बू! निश्चयसे मोक्तगत भगवान्‌ महावीरजीने सप्तम 
अड्भ उपासक दशाके दशम अध्ययनके यह अर्थ कहे हें॥२७५६॥ 

॥ उवासगद्साओ समत्ताओ ॥ 
॥ उपासकदशा समाध्त हुआ 0 


सत्त, १४ 


निम्नलिखित ग्रन्थ विक्रयार्थ तय्यार है. 
जिनको 


जैनाचाय्यों श्री १००८ श्री पार्वतीजी महाराजने 
निमोण किया है 


सम्यक्त्वसूय्याद्य 


अथोव्‌ 
मिथ्याखलतिमिरनाशक-. 


यह अन्थ आखोपानत विचारपूर्वक निष्पक्तपात दइशष्टिसे अबलो 
कन करनेवाले श्रेष्ठ पुरुषोंको मिथ्याश्रमरूप रोग के विनाश करने 
के लिये ओषधरूप उपकारी होगा इस ग्रन्थमें ईश्वर को कर्ता अकर्ता 
मानने के विषय में १५० प्रश्नोत्तर हैं जिनमें ईश्वर को कती मानने में 
चार दोष दिखाये गये हैं ओर कम को कत्ता मानने के विषयसें पदा 
ज्ञान अथात्‌ जीवका और पुरुषका स्वरूप युक्तियों से सिद्ध किया 
गया है ओर जो बेदालुयायी ब्राह्मण वेष्णवादि हैं वह तो आवागम 
नसे रहित होने को मोक्ष मानते हैं परन्तु जो नवीन वेदालुयायी 
द्यानन्दी' वर्ग हे वह मोक्षको भी आवागमन में दाखिल करते हैं 
इस दिषयका भी यथामति युक्तियों द्वारा खंडन किया गया है इसके 
अतिरिक्त बेदान्ती अरद्वेतवादी नास्तिकों के विषय में बीस अश्नोत्तर हैं 
जिनमें दतभाव और आ्रास्तिकता सिद्ध की रे है अन्य मताजुयायियों 
ने जो २ आजतक जन धमे पर आक्तेप किये हैं उनका उत्तर उन्हीं 
के भ्रन्‍्थों के श्रद्ुसार दिया गया है 


यह पुस्तक शअत्युत्तम मोटे अक्तरों में छपा इआ है जिल्‍द अति 


सुन्दर है. 
मूल्य केचल १) एक रुपया माजत्र है. 


[२] 
ज्ञानदीपिका 


अथात्‌ 
जैनोद्योत 

इस अन्थमें स्व्मत, परमत तथा देवगुरु धर्म का कथन ओर 
चतुर्गतिरूप संसार का अनित्य स्वरूपादिक उपदेश हैं ओर दया 
क्षमा आदि प्रहणरूप शिक्षायें हैं. 

इस पुस्तक के दो भाग हैं प्रथम भागमें मुनि आत्मारामजी संवेगी 
रखित जन तत्वादर्श अ्न्थमें जो २ शास्त्रों से विरुद्ध अर्थात्‌ सूत्रों से 
अनमिलत क़थन हैं उनका सम्यक्‌ प्रकार से अकास्य युक्तियों द्वारा 
खण्डन किया गया है द्वितीय भाग में जेनधर्म अथोत्‌ क्षमा दयारूप 
जो सत्य धर्म है उसकी पुष्ठता है इस भाग के पढने से स्वमत ओर 
परमत का बहुत अच्छा बोध हो जाता है यह आवृत्ति खतम होनेपर 
कागजकी तेजीके कारण अ्रन्थ मिलना दुलंभ हो जावेगा यह पुस्तक 
उत्तम बिलायती कागज पर झुन्द्र मोटे अक्तरों में छपी हुईं है सुन्दर 
कपडे की जिल्‍्द बंधी हुई है पृष्ठ भी ३१५ हैं. मूल्य केवल ॥॥) है. 


सटयार्थचन्द्रोदय 


इस पुस्तक में प्राचीन जैनधर्म (आत्माभ्यासी स्थानकवासी मतका) 
यथोक्तरुपसे सूजोंद्ारा केवल सबिस्तर वर्णनही नहीं किया वरंच 
सूत्र प्रमाण, कथा उदाहरण तथा युक्ति आदिसे सर्वे साधारण के 
हस्तामलक कराने में किचित्‌ ञ्रुटि नहीं की बरंच निक्तेपमृति, भाव- 
निक्तेप, मूर्तिपूजननिषेध, चेइय शब्द वर्णन साधु साध्वियों के 
शास््रोक्त आचरण वा लक्षण वर्णन करने के अतिरिक्त भ्रश्नोत्तर की 
रीतिपर पूर्णरूपसे श्वेताम्बराज्नाय, पीताम्बर धारियों के नघीनमार्ग 
का मूल सूत्रों, माननीय जैन ऋषियों के मन्तव्यों तथा प्रबल युक्तियोंसे 
खरण्डन किया है और युक्तियें भी ऐसी प्रबल दी हैं कि जिनको जन- 


[३] 


धर्म्मीरूह नवीन मतावलम्बियों के सिवाय अन्य सांप्रदायिक भी 
खंडन नहीं कर सक्ते वरंच बड़े २ विद्वानों ने भी श्छाधा की है इस- 
पुस्तक में विशेष करके श्रीआत्मारामजी संवेगी कृत जैनमार्गप्रदशक 
नवीन कपोल कल्पित ग्रन्थों की पूण आन्दोलना की है अधिक क्‍या 
लिखे इस पुस्तक में मूर्तिपूजा का बडी २ अकास्य युक्तीयों के द्वारा 
खूब अच्छी तरह खण्डन किया गया है सवव जनों को उचित है कि 
इसको पढकर सत्यासत्य का निर्शय करें यह पुस्तक मोटे कागज़ पर 
मोटे अक्तरों में छपकर तय्यार हुआ हैं पृ. २२८ हैं विलायती कपडे 
जिलल्‍द सहितदाम ॥) मात्र है. 


आर. 
पद्मचन्द्रकाष, 
अथात्‌ 
हक + हक 
व्युत्पत्तिविषयसहित संस्क्ृत-भाषाकोष. 
द्वितीयावृत्ति, 
इसमें २० हजार संस्कृत शब्द प्रकृतिप्र्ययसहित भाषा में 
वर्णन है जिसको 
श्रीमान्‌ पंडित गणेददत्त शास्त्री प्रोफेसर 
ओरियंटल कालिज छाहोर ने निमोण किया है 
यह पुस्तक जगत्‌ प्रसिद्ध निशेयसागर मुम्बई छापेखाने में अतिड- 
त्तम कागज पर छपा है, ओर गबनेमेण्ट ने इस कोष की बडी २ प्रसिद्ध 
लाइब्रेरियों और कालिजों में एक २ कापी खरीद कर रफ्खी हैं । 
इस कोष पर बडे २ युरोप ओर भारत के प्रसिद्ध विद्वानों ने भी 
सर्वोत्तम सम्मतियें दी हैं, मूल्य केवल ३) मात्र हैं महसल डाक |) 


सआकृतव्याकरण, 
इंग्लण्डीय भाषानुवाद सहित श्रीहषीकेश भद्दाचाय संकलित 
मूल्य १॥) 


[४] 


श्री भगवान वर्धमान ( महावीर ) 
स्वामी जी महाराजका 


सरल हिन्दी भाषामें 
जीवनचरित्र 
प्रय्ेक जैनी को अपने पास रखना चाहिये 


इस पुस्तक को ( पंजाबी ) भ्री श्री श्री १००८ उपाध्याय झआत्माराम 
'जी महाराज के शिष्य ( स्वगेवासी ) जैन मुनि पं० शानचन्द्र जी 
महाराज ने अति परिश्रम से तय्यार किया है 

प्रिय पाठक गण ! यद्यपि इस संसार में मनुष्य मात्र को अपना 
सदाचार पालन और तत्वज्ञान की प्राप्ति के लिये सत्संग ओर 
सच्छाख्र रूप दोही मुख्य उपाय हैं तथापि महात्मापुरुषों का जीवन 
चरित्र पढने से हृदय में एक ऐसा अ्रलोकिक भाव उत्पन्न होता है 
कि मनुष्य तुरन्त ही महात्माओं के सदाचारका अनुसरण करके 
शान्ति लाभ कर सक्ता है।महात्माओं के चरित्र को भी यदि सच्छाख्तर 
कहें तो अत्युक्ति न होगी । उक्त आशय को पूर्ण करने के लिये हम 
आपको अहँत्‌ भगवान्‌ श्री १००८ वधधेमान [महावीर] खामी 


जी महाराजका जीवनचरिच्न लागत के मोल पर भेट करते हैं 
आशा है कि आप उक्त विचित्र चरित्र को सावधानी से आद्यन्त 
'पढ़कर पुरुषा्थेचतुष्टय को लाभ कर सकेगे। 

क्री भगवान ने वहत्तर ( ७२ ) वे की अवस्था तक इस धराधाम 
को अपनी पविज्न अम्ृतमयी वाणी से पवित्र किया स्वय॑ सत्यमागे 
'पर आरूढ होकर लाखों प्राणियों को सत्यमाग पर आरूढ़ कराया 
अधिक क्या लिखा जावे इस जीवनचरित्र में जन्म से अन्ततक 
सस्पूर्ण विध्ययों का विस्तारपूवेंक वरणन किया गया है। 


[५ | 


है सज्नो ! यादि आप आत्मवाद, करमंचाद, जीवतत्व वा अजीव- 
तत्व आदि का पूर्ण निश्चय किया चाहते हैं तो इस पुस्तक में लिखी 
गईं श्री भगवान्‌ महावीर जी की उपदेशामस्ततरंगिणी में स्तान 
करके कृताथे हो जाओ । 


बिदित हो कि इस पुस्तक में किसी भी मत का खण्डन अथवा 
मंडन टंष्टि मात्र भी नहीं किया गया है इस कारण यह पुस्तक प्रत्येक. 
जैनी को निष्पक्षपात दृष्टि से अवलोकन करने योग्य है जैनों के 
लिये यह ग्रन्थ एक मात्र रलों का भरडार और जीवन का सार तो 
है ही परन्तु साधारन नर नारी भी इस विचित्र रल द्वारा सदाचार 
और विज्ञान के धनी होसक्ते हैं. 


यह पुस्तक मुम्बई के सुप्रसिद्ध “ निणेयसागर ” प्रेसमें बहुत 
उत्तम विलायती कागजपर सुन्द्र मोटे श्रक्षरों में अभी छपकर तयार 
हुआ है कागज़ की तेजीके कारण प्रति बहुत थोड़ी छपी हैं इसलियें 
शीघ्र मगाईये नहीं तो पीछे पछताना पड़ेगा कुलपृष्ट १०० हैं विला- 
यती कपड़े की जिल्द भी बंधी हुईं है इसके अतिरिक्त कतो का बहुत 
सुन्दर चित्र भी पुस्तकमें लगा हुआ है परन्तु मूल्य केवल ॥) बारह 
आने मात्र है 


ऊपर लिखे पुस्तक मिलनेका पता;--- 
मेहरचन्द्र लक्ष्मणदास जैन, 
संस्कृत पुस्तकालयाध्यक्ष लाहौर. 
सबे प्रकारके जैनपुस्तक मिलनेका पता;--- 


मेनेजर-शीअमरजेनपुसतकालय, 
सैद मिट्ठा बाजार, लाहौर. 


वोर सेवा मन्दिर 


पुस्तकालय जल - 
मय अब. 
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शीर्षक झशशउपासमणशासूअ|- 


खण्ड क्रम संख्या 


अकबर 


